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i n v e s t i c e , f a k t u r a . 

Anotace: T a t o o p o r a se váže k předmětům Italština p r o hospodářskou sféru 1 a 
Italština p r o hospodářskou sféru 2 . 
Cílem předmětu Italština p r o hospodářskou sféru 1 j e seznámit s t u d e n t y 
se základní terminologií fungování firmy a p o s k y t n o u t j i m základní 
o r i e n t a c i týkající se typů obchodních společností, řízení společnosti a 
způsobu založení společnosti. S t u d e n t i se rovněž rámcově seznámí s 
p r o b l e m a t i k o u pracovněprávních vztahů, práce a zaměstnanosti a také s 
p r o b l e m a t i k o u způsobů k o m u n i k a c e v rámci firmy i s firemními p a r t n e 
r y . Získají p o z n a t k y o fungování nabídky a poptávky a o smluvních 
vztazích. Důraz j e k l a d e n zejména n a zvládnutí t e r m i n o l o g i e probíra
ných témat t a k , a b y b y l s t u d e n t s c h o p e n vést d i s k u z i n a dané téma. N a 
základě r o z b o r u autentických materiálů se s t u d e n t seznámí také s m o r 
f o l o g i c k o u , s y n t a k t i c k o u a lexikální c h a r a k t e r i s t i k o u odborného t e x t u . 

Cílem předmětu Italština p r o hospodářskou sféru 2 j e p o s k y t n o u t s t u 
dentům základní i n f o r m a c e z o b l a s t i m a r k e t i n g u a s ním souvisejícími 
tématy (výrobek a výroba, d i s t r i b u c e , r e k l a m a a p o d p o r a p r o d e j e ) , dále 
z o b l a s t i o b c h o d u , l o g i s t i k y a přepravy a základní o r i e n t a c i v o b l a s t i 
bankovnictví, platebních m e t o d , finančních i n v e s t i c , f a k t u r a c e a p l a t e b . 
Důraz j e k l a d e n zejména n a zvládnutí t e r m i n o l o g i e probíraných témat 
t a k , a b y b y l s t u d e n t s c h o p e n vést d i s k u z i n a dané téma. N a základě r o z 
b o r u autentických materiálů se s t u d e n t seznámí také s m o r f o l o g i c k o u , 
s y n t a k t i c k o u a lexikální c h a r a k t e r i s t i k o u odborného t e x t u . 

T o t o dílo podléhá l i c e n c i : 

h t t p : / / c r e a t i v e c o m m o n s . O r g / l i c e n s e s / b y - s a / 4 . 0 
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ÚVODEM 

T a t o studijní o p o r a j e primárně určena studentům p r o g r a m u Italština p r o o d b o r n o u 
p r a x i n a Slezské univerzitě a váže se k předmětům Italština p r o hospodářskou sféru 1 a 2 . 

Návod n a individuální s t u d i u m p o s k y t n o u j e d n a k společné semináře, dále p a k studijní 
o p o r a obsahující o s n o v u látky k e s t u d i u a konkrétní úkoly p r o s a m o s t a t n o u práci včetně 
kontrolních otázek a v neposlední řadě o d k a z y n a doporučenou studijní l i t e r a t u r u . J e k o n 
cipována j a k o vodítko k e s t u d i u a v žádném případě není jediným a dostačujícím stu
dijním materiálem. 

N a společné semináře s i s t u d e n t i připravují zadané úkoly a případné d o t a z y k n i m . 

T e n t o studijní t e x t j e součástí e-learningového k u r z u , k d e n a l e z n e t e další důležité i n 
f o r m a c e (zejména v části „O k u r z u podrobněji"). 

Jednotlivá témata předmětu, kromě o s n o v y probírané látky, obsahují následující 
distanční prvky s odpovídajícími i k o n a m i : 

Colpo ďocchio/Rychlý náhled tématu - t e d y stručně, o čem se b u d e 
pojednávat 

Obiettivi/Cíle k a p i t o l y - c o b y se s t u d e n t měl naučit a jaké výstupní 
z n a l o s t i a d o v e d n o s t i získat. 

Parole chiave/Klíčová s l o v a - možno využít p r o rychlé opakování 
látky 

Riassunto/Shrnutí tématu - stručné shrnutí t o h o n e j důležitějšího 

Compito/Samostatný úkol - úkoly k vypracování včetně odkazů n a 
studijní l i t e r a t u r u 

Fonti /Zdroje - studijní l i t e r a t u r a a jiné z d r o j e 

Vocabolario da imparare/Slovní zásoba - k zapamatování 
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Některá témata dále obsahují následující distanční p r v k y : 

E l 
Esercitazione in classe/Procvičování v e výuce - t y t o a k t i v i t y p r o c v i 
číme během společných seminářů 

Definizione/Definice 

Autovalutazione/Otázky - o d k a z u j e n a kontrolní t e s t v e - l e a r n i n g u 

T y t o distanční p r v k y slouží k lepší o r i e n t a c i v t e x t u a k usnadnění přípravy n a zkouš
k u . Nezapomínejte j i m při s t u d i u věnovat p o z o r n o s t . 
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RYCHLÝ N Á H L E D STUDIJNÍ O P O R Y 

J a k již b y l o řečeno, následující stránky j s o u vodítkem k e s t u d i u v předmětech Italština 
p r o hospodářskou sféru 1 a 2 . P r o v e d o u Vás t e d y základní i t a l s k o u e k o n o m i c k o u t e r m i 
nologií různých oblastí: o d pracovněprávních vztahů, přes p r o b l e m a t i k u obchodních s p o 
lečností, firemní k o m u n i k a c i a s m l o u v y v prvním s e m e s t r u , až p o m a r k e t i n g a f i n a n c e 
v druhé části k u r z u . N a j d e t e z d e návod, j a k p r a c o v a t s učebnicemi, které a k t i v i t y s i v y 
p r a c o v a t a c o j e třeba ovládat p r o úspěšné absolvování předmětu. 

Konkrétně se jedná o následující témata: 

Italština pro hospodářskou sféru 1 

1 . L a v o r o e o c c u p a z i o n e 
2 . I n c e r c a d i l a v o r o : o f f e r t e d i i m p i e g o , s c r i v e r e u n a d o m a n d a d i i m p i e g o , c o l l o q u i o 

s e l e t t i v o 
3 . C o n t r a t t o d i l a v o r o , r e t r i b u z i o n e 
4 . S t r u t t u r a o r g a n i z z a t i v a delľazienda 
5 . C r e a r e u n ' a z i e n d a ( s c e g l i e r e l a f o r m a s o c i e t a r i a ) 
6 . V i s i t a a u n a d i t t a ( a c c o g l i e r e u n o s p i t e , d i s c u s s i o n e i n u f f i c i o ) 
7 . R i u n i o n i d i l a v o r o . C o m u n i c a z i o n e o r a l e e s c r i t t a 
8 . V i a g g i d i l a v o r o 
9 . A u n a f i e r a 
1 0 . C o n f r o n t a r e 1 ' o f f e r t a 
1 1 . S t r u t t u r a d i u n c o n t r a t t o : c o n t r a t t o d i c o m p r a v e n d i t a 
1 2 . G l i s t a k e h o l d e r 

Italština pro hospodářskou sféru 2 

1 . M a r k e t i n g e r i c e r c h e d i m e r c a t o 
2 . P r o d o t t o 
3 . P r o d u z i o n e , produttivitá, d e s c r i v e r e u n p r o c e d i m e n t o 
4 . M a r c h i o , m a r c a e l o g o . I n n o v a z i o n e 
5 . C o m m e r c i o . G l o b a l i z z a z i o n e 
6 . D i s t r i b u z i o n e 
7 . S p e d i z i o n i e t r a s p o r t i 
8 . Pubblicitá e p r o m o z i o n e d e l l e v e n d i t e 
9 . S e t t o r e b a n c a r i o , s e r v i z i o f f e r t i d a l l e b a n c h e 
1 0 . M e t o d i d i p a g a m e n t o 
1 1 . I n v e s t i m e n t i f i n a n z i a r i 
1 2 . F a t t u r a z i o n e e p a g a m e n t i ( s o l l e c i t i e r e c u p e r o c r e d i t i ) 
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1 ITALŠTINA P R O H O S P O D Á R S K O U S F É R U 1 

1.1 Lavoro e occupazione 

COLPO D'OCCHIO 

I I c a p i t o l o i n t r o d u c e l a p r o b l e m a t i c a d e l m e r c a t o d i l a v o r o . G l i študenti s i 
f a m i l i a r i z z a n o c o n i l f u n z i o n a m e n t o d e l m e r c a t o d i l a v o r o , i s u o i f a t t o r i e c o n i r a p p o r t i 
c o n t r a t t u a l i d i l a v o r o . 

OBIETTIVI 

L o s t u d e n t e d i s p o n e d i i n f o r m a z i o n i r i g u a r d a n t i l e t i p o l o g i e d i l a v o r o e d i c o n t r a t t o , i 
r a p p o r t i d i l a v o r o s o p r a t t u t t o a l l i v e l l o l a v o r a t o r e / d a t o r e d i l a v o r o , i d i r i t t i d i b a s e d e l 
l a v o r a t o r e . E c a p a c e d i d e f i n i r e i c o n c e t t i c h i a v e riguardanti i l m e r c a t o d i l a v o r o e d i 
u s a r e i n m o d o a t t i v o l a terminológia n e l l a c o m u n i c a z i o n e p r o f e s s i o n a l e sulľargomento. 

PAROLE CHIAVE 

l a v o r a t o r e , d a t o r e d i l a v o r o , l a v o r o d i p e n d e n t e / s u b o r d i n a t o , l a v o r o 
i n d i p e n d e n t e / a u t o n o m o , l a v o r o a t e m p o p i e n o / p a r t t i m e , s i n d a c a t o , a s s u n z i o n e , 
l i c e n z i a m e n t o , d i m i s s i o n i , r e t r i b u z i o n e , c o n g e d o d i m a l a t t i a , f e r i e , t r a t t a m e n t o d i f i n e 
r a p p o r t o , p e n s i o n e , o c c u p a t o , d i s o c c u p a t o , s o t t o c c u p a t o 

FONTI 

Materiále d i s t u d i o : 
C h e r u b i n i , Convergenze, p p . 3 0 0 - 3 0 3 , 1 2 9 - 1 3 5 . 

OCABOLARIO DA IMPARARE 

a s s u m e r e přijmout 
l i c e n z i a r e p r o p u s t i t 
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a t e m p o , t e m p o r a n e o 

p r o m u o v e r e 
d i m e t t e r s i , d a r e l e d i m i s s i o n i 
r e t r i b u i r e 
s a l a r i o , s t i p e n d i o 
s i c u r e z z a d i l a v o r o 
f o r z a l a v o r o 
d o m a n d a d i l a v o r o 
o f f e r t a d i l a v o r o 
t a s s o d i attivitá 
l a v o r o i n t e r i n a l e , 
a s s e n t e i s m o 
t u r n o v e r 
l a v o r a t o r e 
s t a c a n o v i s t a 
d a t o r e d i l a v o r o 
i m p r e n d i t o r e 
s i n d a c a l i s t a 
c o n g e d o d i m a l a t t i a 
d i r i t t o d i s c i o p e r o 
f e r i e 
t r a t t a m e n t o d i f i n e r a p p o r t o ( T F R ) 
p e n s i o n e 
o c c u p a t o 
d i s o c c u p a t o 
s o t t o c c u p a t o 
l a v o r o d i p e n d e n t e / s u b o r d i n a t o 
i m p i e g o 

povýšit 
o d s t o u p i t , p o d a t d e m i s i 
odměňovat, p l a t i t ( k o m u z a práci) 
m z d a , p l a t 
bezpečnost práce 
pracovní síla 
poptávka p o práci 
nabídka práce 
míra ekonomické a k t i v i t y 
přechodná práce, brigáda, n a d o b u určitou 
absentér ství 
fluktuace/obměna zaměstnanců; o b r a t ( f i r m y ) 
pracovník, zaměstnanec 
(přehnaně) horlivý pracovník 
zaměstnavatel 
p o d n i k a t e l 
odborář 
nemocenská 
právo n a stávku 
dovolená 
odstupné 
důchod 
zaměstnaný 
nezaměstnaný 
pracující p o u z e n a částečný úvazek 
zaměstnání 
zaměstnání ( n e manuální) 

l a v o r o i n d i p e n d e n t e , a u t o n o m o , i n p r o p r i o živnost, práce n a s e b e 
l i b e r a p r o f e s s i o n e 
a l b o p r o f e s s i o n a l e 
l a v o r o a t e m p o p i e n o ( f u l l t i m e ) 
l a v o r o p a r t t i m e 
l a v o r o r i p a r t i t o o j o b s h a r i n g 
g i o r n o l a v o r a t i v o , f e r i a l e 
g i o r n o f e s t i v o 
g i o r n o d i f e r i e 
p i v e l l o 
risorse u m a n e 
d i r i g e n t e 
q u a d r i 
p r e v i d e n z a s o c i a l e 
precarietá, l a v o r o p r e c a r i o 

p r o f e s e , živnost (především intelektuální) 
profesní r e g i s t r ( k o m o r y ) 
práce n a plný úvazek 
práce n a částečný úvazek 
sdílená práce 
pracovní d e n 
svátek 
d e n dovolené 
hovor, zelenáč, začátečník 
lidské z d r o j e ( h u m a n r e s o u r c e s ) 
vedoucí, m a n a g e r 
kádr, vedoucí pracovník 
sociální zabezpečení 
dočasná práce ( b e z j i s t o t y d o b u d o u c n a ) 
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1.1.1 ILLAVORO 

I I lavoro ě attivitá u m a n a c h e s e r v e a p r o d u r r e b e n i e s e r v i z i p e r s o d d i s f a r e i b i s o g n i . E 
u n attivitá r e t r i b u i t a . 

L a forza lavoro ě 1 ' e n e r g i a u m a n a c h e f a a v a n z a r e l a p r o d u z i o n e i n u n p a e s e e d ě 
f o r m a t a d a p e r s o n e d i etá t r a 15 e 6 4 a n n i . 

C a t e g o r i e (vedi le definizioni a p. 301 di CONVERGENZE): 

• p o p o l a z i o n e a t t i v a o c c u p a t a : q u e l l i c h e l a v o r a n o ( a t e m p o p i e n o o p a r t t i m e , a n c h e 
i s o t t o o c c u p a t i ) e c o s t i t u i s c o n o perció i l l i v e l l o d i o c c u p a z i o n e 

• p o p o l a z i o n e d i s o c c u p a t a : n o n h a n n o l a v o r o , r i f l e t t o n o i l l i v e l l o d i d i s o c c u p a z i o n e 
• p o p o l a z i o n e n o n a t t i v a : n o n p o s s o n o ( o n o n v o g l i o n o ) l a v o r a r e , p e n s i o n a t i , 

c a s a l i n g h e , m i n o r i . . . 
• p e r s o n e i n c e r c a d i o c c u p a z i o n e 

S t a t u s l a v o r a t i v o : 

• o c c u p a t o 
• d i s o c c u p a t o 
• s o t t o c c u p a t o : s v o l g e m e n o o r e l a v o r a t i v e 

Indicatori statistici > il tasso di attivitá (Eurostat): f a u n c o n f r o n t o f r a l a 
p o p o l a z i o n e a t t i v a e l a p o p o l a z i o n e i n etá l a v o r a t i v a p e r m i s u r a r e 1 ' o f f e r t a d i l a v o r o (vedi 
p. 301). 

C O M P I T O 

Materiále: CONVERGENZE, p p . 3 0 1 - 3 0 2 . 

Commentate i dati sulle forze di lavoro in Italia efate gli esercizi sul lessico. 

O r a r i o 

• l a v o r o a t e m p o p i e n o 
• l a v o r o p a r t t i m e 
• l a v o r o r i p a r t i t o ( j o b s h a r i n g ) - q u a n d o d u e p e r s o n e c o n d i v i d o n o l o s t e s s o p o s t o d i 

l a v o r o 
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Diritti del lavoratore 

• c o n g e d o d i m a l a t t i a 
• d i r i t t o d i s c i o p e r o 
• f e r i e 
• t r a t t a m e n t o d i f i n e r a p p o r t o - indennitá ( s o m m a d i d e n a r o ) c h e i l d a t o r e d i l a v o r o 

p a g a a l l a v o r a t o r e q u a n d o f i n i s c e i l r a p p o r t o d i l a v o r o ) . 
• p e n s i o n e 

Piena occupazione vs. disoccupazione 

L a p i e n a o c c u p a z i o n e ě 1 ' e q u i l i b r i o ideále f r a l a d o m a n d a e 1 ' o f f e r t a , p e r o ě d i f f i c i l m e n t e 

r a g g i u n g i b i l e . C i s o n o v a r i f a t t o r i g l o b a l i c h e c a u s a n o l a d i s o c c u p a z i o n e . (Vedi p. 302) 

Settori produttivi e mercato di lavoro 

• p r i m a r i o ( a g r i c o l t u r a , e s t r a z i o n e d i mineráli e c c . ) 
• s e c o n d a r i o ( i n d u s t r i a ) 
• t e r z i a r i o ( s e r v i z i , c o m m e r c i o ) 
• q u a t e r n a r i o ( t e l e c o m u n i c a z i o n i , i n f o r m a t i c a ) 

Materiále: CONVERGENZE, p . 3 0 3 . 

Definite ogni settore produttivo in base alia tabella e fate Vesercizio ap. 303. Leggete 
anche il těsto suli 'occupazione delle donne e commentate la tabella. 

1.1.2 I I LAVORATORE 

I I l a v o r a t o r e h a u n r u o l o s t r a t e g i c o p e r u n ' a z i e n d a , perciô d i v e n t a i m p o r t a n t e l a 
g e s t i o n e d e l l e r i s o r s e u m a n e . {Vedi CONVERGENZE, p. 129) 

Categorie di lavoratori e tipologia di lavoro 

R a p p o r t o c o n t r a t t u a l e : 

• l a v o r o d i p e n d e n t e o s u b o r d i n a t e ( q u a d r i e d i r i g e n t i , i m p i e g a t i , o p e r a i ) 
• l a v o r o i n d i p e n d e n t e o a u t o n o m o ( a r t i g i a n i , a g r i c o l t o r i , i m p r e n d i t o r i . . . ) , i n c l u d e l e 

l i b e r e p r o f e s s i o n i ( a v v o c a t i , m e d i c i , g i o r n a l i s t i ) e i l l a v o r o p a r a s u b o r d i n a t o ( a g e n t i 
e r a p p r e s e n t a n t i d i c o m m e r c i o , d o c e n t i f r e e l a n c e e c c . ) 
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Materiále: CONVERGENZE, p p . 1 3 0 - 1 3 3 . 

Osservate e commentate lo schema a p. 130. Leggete le definizioni e collegate ogni 
professione con la rispettiva categoria. Infinefate gli esercizi a pp. 132-133. 

1.1.3 ILSINDACATO 

I I s i n d a c a l i s m o i n Itália r i s a l e a l l a s e c o n d a metá d e l l ' 8 0 0 . O g g i i n Itália e s i s t o n o a l c u n i 
sindacati e h e t u t e l a n o i d i r i t t i d e i l a v o r a t o r i . (Vedi CONVERGENZE, pp. 134-135) 

I m a g g i o r i s o n o : 

L a C o n f e d e r a z i o n e Generále d e l L a v o r o ( C G I L ) 

L a C o n f e d e r a z i o n e Generále I t a l i a n a d e l L a v o r o ( C I S L ) 

L a U n i o n e I t a l i a n a d e l L a v o r o ( U I L ) 

E s i s t o n o a n c h e d e i sindacati dei datori di lavoro: 

L a C o n f e d e r a z i o n e I t a l i a n a D i r i g e n t i d i A z i e n d a ( C I D A ) 

C i s o n o p o i v a r i e associazioni di categoria e h e r i u n i s c o n o i m p r e n d i t o r i c o n l o s e o p o 
d i t u t e l a r e g l i i n t e r e s s i d i c a t e g o r i a e d i f o r n i r e s e r v i z i c o l l e t t i v i ( s i d i s t i n g u o n o i n b a s e a l 
s e t t o r e p r o d u t t i v o , a l l a d i m e n s i o n e e a l l a f o r m a s o c i e t a r i a ) . S o n o p e r e s e m p i o : 
C o n f i n d u s t r i a , C o n f c o m m e r c i o , C o n f a p i , C o l d i r e t t i , C o n f a g r i c o l t u r a . . . 

C O M P I T O 

Materiále: CONVERGENZE, p p . 1 3 4 - 1 3 5 . 

Quali sono i maggiori sindacati italiani? Leggete U testo a pp. 134-135 e commentate. 
Poi leggete U testo a p. 136 seguendo le istruzioni del manuále. Concentratevi sul lessico 
specialistico dell 'articolo. 
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R I A S S U N T O 

I I lavoro ě un'attivitá u m a n a c h e s e r v e a p r o d u r r e b e n i e s e r v i z i p e r s o d d i s f a r e i 
b i s o g n i . I I l a v o r o puô e s s e r e d i p e n d e n t e o i n d i p e n d e n t e , puô e s s e r e a t e m p o p i e n o , p a r t 
t i m e o r i p a r t i t o . I I lavoratore h a u n m o l o s t r a t e g i c o p e r u n ' a z i e n d a e h a v a r i d i r i t t i . I n 
Itália e s i s t o n o a l c u n i sindacati c h e t u t e l a n o i d i r i t t i d e i l a v o r a t o r i . 
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1.2 In cerca di lavoro: offerte di impiego, scrivere una domanda 
di impiego, colloquio selettivo 

COLPO D'OCCHIO 

I I c a p i t o l o i n t r o d u c e l a p r o b l e m a t i c a d e l l a r i c e r c a d i l a v o r o d a l p u n t o d i v i s t a d e i 
c a n d i d a t i e d e l l a r i c e r c a d i d i p e n d e n t i d a p a r t e d e i d a t o r i d i l a v o r o . I n o l t r e r i a s s u m e i 
p o s s i b i l i s t r u m e n t i n e l l a r i c e r c a d i l a v o r a t o r i e d e s c r i v e i l p r o c e s s o d e l l a s c e l t a d e i 
c a n d i d a t i a d a t t i a d u n p o s t o d i l a v o r o . G l i s t u d e n t i a v r a n n o o c c a s i o n e d i i m p a r a r e i l 
v o c a b o l a r i o e l a f r a s e o l o g i a u t i l i e d i p r a t i c a r e l e s i t u a z i o n i l e g a t e a d u n c o l l o q u i o d i 
l a v o r o . 

OBIETTIVI 

L o s t u d e n t e o t t i e n e i n f o r m a z i o n i s u l l e p o s s i b i l i t a d i r i c e r c a d i l a v o r o d a p a r t e d e i 
c a n d i d a t i e a n c h e s u l l e p o s s i b i l i t a d i o f f e r t a d i l a v o r o d a p a r t e d e l l e d i t t e . E c a p a c e d i 
d e s c r i v e r e i l p r o c e s s o d e l l a s c e l t a d e i c a n d i d a t i a d a t t i . R i e s c e , d a u n a p a r t e , a s c r i v e r e u n 
a n n u n c i o c o n 1 ' o f f e r t a d i u n a p o s i z i o n e d i l a v o r o e, d a l l ' a l t r a , e c a p a c e d i p r e p a r a r s i p e r 
u n c o l l o q u i o s e l e t t i v o . 

PAROLE CHIAVE 

o f f e r t a d i i m p i e g o / d i l a v o r o , i n s e r z i o n e ( a n n u n c i o e c o n o m i c o ) , r i c h i e s t a d i i m p i e g o / d i 
l a v o r o , c u r r i c u l u m v i t a e , l e t t e r a d i p r e s e n t a z i o n e , c o l l o q u i o s e l e t t i v o , c a n d i d a t o , 
c a n d i d a t u r a , a u t o - c a n d i d a t u r a , r e c l u t a m e n t o i n t e r n o / e s t e r n o 

FONTI 

Materiále d i s t u d i o : 
C h e r u b i n i , Convergenze, p p . 3 2 0 - 3 3 5 . 

VOCABOLARIO DA IMPARARE 

o f f e r t a d i i m p i e g o , d i l a v o r o nabídka zaměstnání, práce 
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richiesta d i i m p i e g o , d i l a v o r o 
i n s e r z i o n e , a n n u n c i o 
m e t t e r e / p u b b l i c a r e u n ' i n s e r z i o n e 
rispondere a u n ' i n s e r z i o n e 
i n s e r z i o n i s t a 
c a n d i d a t e 
a g e n t e p u b b l i c i t a r i o 
a f f i a n c a m e n t o 
f o r m a z i o n e 
i n c e n t i v i pl. 
p r o v v i g i o n e 
l e t t e r a d i p r e s e n t a z i o n e 
c o l l o q u i o s e l e t t i v o / d i l a v o r o 

žádost o práci 
i n z e r c e , inzerát 
zveřejnit inzerát 
odpovědět n a inzerát 
i n z e r e n t 
uchazeč 
reklamní a g e n t 
zaučení (zkušeným k o l e g o u ) 
školení 
prémie 
p r o v i z e 
průvodní d o p i s ( k žádosti o zaměstnání) 
přijímací p o h o v o r 

1.2.1 OFFERTE DI IMPIEGO, ANNUNCI 

L e a z i e n d e c h e c e r c a n o l a v o r a t o r i s p e s s o p u b b l i c a n o d e g l i a n n u n c i . L e f o n t i d i 
r e c l u t a m e n t o p o s s o n o e s s e r e i n t e r n e alľazienda o e s t e r n e . Q u e l l e e s t e r n e s o n o : c e n t r i p e r 
ľimpiego, u f f i c i p r o v i n c i a l i d e l l a v o r o , s c u o l e , s t a m p a , r a d i o , i n t e r n e t , a g e n z i e d i 
r e c l u t a m e n t o d i d i r i g e n t i . (Vedi CONVERGENZE, p. 320) 

II gergo degli annunci e c o n o m i c i ě m o l t o p a r t i c o l a r e . E u n l i n g u a g g i o a d a l t o 
c o n t e n u t o d i i n f o r m a z i o n e , p i e n o d i a b b r e v i a z i o n i , p a r o l e g e r g a l i e a l t r i t r a t t i 
c a r a t t e r i s t i c i . 

C O M P I T O 

Materiále: CONVERGENZE, p . 3 2 1 . 

Studiate le caratteristiche del gergo nella tabella a p. 321 e fate ľesercizio seguente. 

Offerte di lavoro/ďimpiego e richieste di lavoro 

D o p o a v e r l e t t o u n a n n u n c i o , i l c a n d i d a t e risponde a l l ' a n n u n c i o e p r e s e n t a l a s u a 
r i c h i e s t a d i l a v o r o c h e d i s o l i t o c o m p r e n d e l a l e t t e r a d i p r e s e n t a z i o n e e i l s u o C u r r i c u l u m 
V i t a e . 

15 



Italština pro hospodářskou sféru 1 

C O M P I T O 

Materiále: CONVERGENZE, p p . 3 2 2 - 3 2 4 . 

Elaborate tutti gli esercizi e scrivete un proprio annuncio. 

1.2.2 COLLOQUIO SELETTIVO 

I c a n d i d a t i , i n g e n e r e , d e v o n o s o s t e n e r e u n c o l l o q u i o s e l e t t i v o . I I c o l l o q u i o s e l e t t i v o e 
u n i n c o n t r o t r a u n o o piü c a n d i d a t i p e r u n l a v o r o e u n o o piü s e l e t t o r i . I s e l e t t o r i v a l u t a n o 
e s e l e z i o n a n o i c a n d i d a t i i n b a s e a l l e l o r o c o n o s c e n z e , c o m p e t e n z e e m o t i v a z i o n i . I n b a s e 
a l l e d o m a n d e c h e f a i l s e l e t t o r e d i s t i n g u i a m o t r e t i p i d i c o l l o q u i o : l i b e r o , v i n c o l a t o , 
g u i d a t o , i n o l t r e u n c a n d i d a t o puö s o s t e n e r e u n c o l l o q u i o i n d i v i d u a l e , d i g r u p p o e q u e l l o 
t e c n i c o . (Vedi CONVERGENZE, pp. 330-331.) 

ESERCITAZIONE IN CLASSE 

Materiále: CONVERGENZE, p p . 3 3 1 - 3 3 5 . 

In genere quest 'unitä offre molti consigli ed esercizi teorici e pratici per imparare il 
vocabolario e la fraseologia utili e per sperimentare e praticare le situazioni legate a un 
colloquio di lavoro. Cercheremo di fare il massimo in classe. Gli argomenti trattati 
riguardano le valutazioni al colloquio, la descrizione dei propri studi e dell 'esperienza 
professionale, la telefonata di invito al colloquio e le domande da fare al selettore. 

R I A S S U N T O 

L e a z i e n d e s p e s s o o f f r o n o l a v o r o a t t r a v e r s o annunci economici. II l i n g u a g g i o d e g l i 
a n n u n c i e m o l t o p a r t i c o l a r e . D o p o a v e r l e t t o u n a n n u n c i o , i l c a n d i d a t o r i s p o n d e 
a l l ' a n n u n c i o e p r e s e n t a l a s u a richiesta di lavoro c h e d i s o l i t o c o m p r e n d e l a lettera di 
presentazione e i l s u o Curriculum Vitae. I c a n d i d a t i , i n g e n e r e , d e v o n o s o s t e n e r e u n 
colloquio selettivo. II c o l l o q u i o s e l e t t i v o e u n i n c o n t r o t r a u n o o p i u c a n d i d a t i p e r u n 
l a v o r o e u n o o p i u s e l e t t o r i . I s e l e t t o r i v a l u t a n o e s e l e z i o n a n o i c a n d i d a t i i n b a s e a l l e l o r o 
c o n o s c e n z e , c o m p e t e n z e e m o t i v a z i o n i . 
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1.3 Contratto di lavoro 

COLPO D'OCCHIO 

I I c a p i t o l o s v i l u p p a u l t e r i o r m e n t e l a p r o b l e m a t i c a d e l c o n t r a t t o d i l a v o r o e i n t r o d u c e 
a l t r a d o c u m e n t a z i o n e c o m e p e r . e s . l a l e t t e r a d i a s s u n z i o n e . V e r r a n n o t r a t t a t i i r e q u i s i t i 
d e l c o n t r a t t o d i l a v o r o e i d i r i t t i e d o v e r i d e l l e p a r t i s o c i a l i . 

OBIETTIVI 

L o s t u d e n t e o t t i e n e i n f o r m a z i o n i r i g u a r d a n t i i r e q u i s i t i d e l c o n t r a t t o d i l a v o r o . R i e s c e a 
c a p i r e i l c o n t r a t t o d i l a v o r o , t r a d u r r l o e d e s c r i v e r e d e t t a g l i a t a m e n t e i s i n g o l i t i p i d e i 
c o n t r a t t i . C o n o s c e l a d i f f e r e n z a t r a i l c o n t r a t t o d i l a v o r o e l a l e t t e r a d i a s s u n z i o n e . E 
c a p a c e d i d e f i n i r e i t e r m i n i d i b a s e e d i u s a r e a t t i v a m e n t e l a r i s p e t t i v a terminológia. 

PAROLE CHIAVE 

c o n t r a t t o d i l a v o r o , s t i p u l a r e / r i n n o v a r e u n c o n t r a t t o , c o n t r a t t a r e r e g o l e , c o n t r a t t o 
c o l l e t t i v o n a z i o n a l e d i l a v o r o , c o n t r a t t o a t e m p o d e t e r m i n a t o / i n d e t e r m i n a t o , c o n t r a t t o d i 
l a v o r o a t e m p o p i e n o , a t e m p o p a r z i a l e , o g g e t t o d e l c o n t r a t t o , p a r t i , d u r a t a , m a n s i o n i , 
p e r i o d o d i p r o v a , l e t t e r a d i a s s u n z i o n e . 

FONTI 

Materiále d i s t u d i o : 
C h e r u b i n i , Convergenze, p p . 3 0 9 - 3 1 4 . 

A l t r e f o n t i : 
Cos 'é il contratto di lavoro subordinato per dipendenti, 

h t t p s : / / w w w . l e x d o . i t / m o d e l l o / c o n t r a t t o - d i - l a v o r o - d i p e n d e n t e / 
Differenze tra lettera lettera di assunzione e contratto di lavoro, 

h t t p s : / / w w w . l e x d o . i t / b l o g / d i f f e r e n z e - l e t t e r a - a s s u n z i o n e - c o n t r a t t o - l a v o r o / 
Treccani ľenciclopedia on-line, w w w . t r e c c a n i . i t 
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VOCABOLARIO DA IMPARARE 

c o n t r a t t a r e r e g o l e v y j e d n a t p r a v i d l a 
s t i p u l a r e u n c o n t r a t t o uzavřít s m l o u v u 
r i n n o v a r e i l c o n t r a t t o d i l a v o r o prodloužit s m l o u v u 
r e t r i b u z i o n e , r i m u n e r a z i o n e odměna, platové ohodnocení 
p a g a , s t i p e n d i o , s a l a r i o p l a t , m z d a 
c o m p e n s o odměna ( z a práci u živnostníků) 
a m b i e n t e d i l a v o r o pracovní prostředí 
c l a u s o l a ustanovení, ujednání 
s c a d e n z a vypršení p l a t n o s t i 
v i n c o l a n t e závazný 
a u m e n t o d i s t i p e n d i o zvýšení p l a t u 
c a s s a i n t e g r a z i o n e sociální f o n d p r o nezaměstnané 
t a s s o d i i n f l a z i o n e míra i n f l a c e 
P r o d o t t o I n t e r n o L o r d o ( P I L ) hrubý domácí p r o d u k t ( H D P ) 
s a l a r i o r e a l e reálná m z d a 
p o t e r e d i a c q u i s t o kupní síla 
s t i p e n d i o l o r d o / n e t t o hrubá/čistá m z d a 
t r e d i c e s i m a mensilitá třináctý p l a t 
b u s t a p a g a výplatní páska 
l i b r o p a g a výplatní l i s t i n a 
u f f i c i o p a g a mzdové oddělení 
a s s e g n i f a m i l i a r i dávky, příspěvky 
c o n t r i b u t o , t r a t t e n u t a p r e v i d e n z i a l e srážky n a důchodové pojištění 
t r a t t e n u t a f i s c a l e daňová srážka 
c o n g e d o d i m a t e r n i t a / p a t e r n i t a mateřská/otcovská dovolená 
s t r a o r d i n a r i přesčasy 

1.3.1 CONTRATTO DI LAVORO 

A S P E T T I GIURIDICI D E L L E R E L A Z I O N I D I LAVORO 

Contratto collettivo nazionale di lavoro - C C N L 

S i t r a t t a d i u n c o n t r a t t o s t i p u l a t o a l i v e l l o n a z i o n a l e d a i s i n d a c a t i d e i l a v o r a t o r i ( C G I L , 
C I S L , U I L ) d a u n a p a r t e e d a l l e o r g a n i z z a z i o n i d e i d a t o r i d i l a v o r o ( p e r es . C o n f i n d u s t r i a , 
C o n f c o m m e r c i o ) d a l l ' a l t r a c o n l o s c o p o d i r e g o l a r e i l l a v o r o d i p e n d e n t e . 

I c o n t r a t t i c o l l e t t i v i n o n s o n o o b b l i g a t o r i p e r t u t t i i d a t o r i d i l a v o r o , m a s o l o p e r q u e l l i 
i s c r i t t i a l l e o r g a n i z z a z i o n i c h e I i h a n n o s t i p u l a t i . 
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Ruolo del C C N L e componenti contrattuali 

Materiále: CONVERGENZE, p . 3 1 3 . 

Fate gli esercizi a p. 313 e imparate U lessico. 

T l P O L O G I E D E L CONTRATTO DI LAVORO 

L a v o r o i n t e r i n a l e o c o n t r a t t o a t i p i c o r a p p r e s e n t a n o u n o s t r u m e n t o c h e f a c r e s c e r e 
ľimpiego m a , ďaltra p a r t e , c r e a n o c o n d i z i o n i p r e c a r i e e i n s i c u r e z z a s o c i a l e . 

I I c o n t r a t t o d i l a v o r o puô e s s e r e c l a s s i f i c a t o s e c o n d o v a r i a s p e t t i : 

• s e c o n d o i l n u m e r o d i l a v o r a t o r i 
• s e c o n d o i l t i p o d i v i n c o l i 
• s e c o n d o i l " t e m p o " o l o " s p a z i o " 
• s e c o n d o l e finalitá 

C O M P I T O 

Materiále: CONVERGENZE, p . 3 1 4 . 

Vedete il těsto 3.1.4. I I c o n t r a t t o d i l a v o r o in D V D D o c u m e n t i ( l o t r o v a t e nelľe-
l e a r n i n g ) e svolgete i compiti. Imparate le tipologie del contratto di lavoro. 

Leggete il těsto a p. 314 L a v o r o n e r o e commentate. 

C O S ' E I L C O N T R A T T O D I L A V O R O SUBORDINATO P E R DIPENDENTI 

I I C o n t r a t t o d i L a v o r o S u b o r d i n a t o p e r D i p e n d e n t i ě l ' a c c o r d o c h e r e g o l a i l r a p p o r t o d i 
l a v o r o t r a u n d a t o r e e i s u o i d i p e n d e n t i , i m p i e g a t i , o p e r a i e q u a d r i . 

" E p r e s t a t o r e d i l a v o r o s u b o r d i n a t o c h i s i o b b l i g a m e d i a n t e r e t r i b u z i o n e a c o l l a b o r a r e 
n e H ' i m p r e s a p r e s t a n d o i l p r o p r i o l a v o r o i n t e l l e t t u a l e o manuále a l l e d i p e n d e n z e e s o t t o l a 
d i r e z i o n e d e H ' i m p r e n d i t o r e " ( a r t . 2 0 9 4 , C o d i c e C i v i l e ) . I I c o n t r a t t o d i l a v o r o s u b o r d i n a t o 
v i e n e u s a t o q u a n d o u n ' a z i e n d a , u n o s t u d i o p r o f e s s i o n a l e o u n p r o f e s s i o n i s t a v o g l i o n o 
a s s u m e r e u n l a v o r a t o r e q u a l s i a s i ( i m p i e g a t o , o p e r a i o , s t a g i s t a , q u a d r o , e t c . ) . 
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Puó e s s e r e u s a t o i n q u a l s i a s i s e t t o r e c o m e a d e s e m p i o p e r d i p e n d e n t i d e l s e t t o r e 
c o m m e r c i o ( t e r z i a r i o , d i s t r i b u z i o n e e s e r v i z i ) , d e i r i n d u s t r i a e d e i m e t a l m e c c a n i c i , d e l 
s e t t o r e t u r i s t i c o , a l b e r g h i e r o e d e i p u b b l i c i e s e r c i z i , o p e r g l i s t u d i p r o f e s s i o n a l i d i 
q u a l s i a s i t i p o ( a r e a e c o n o m i c a , g i u r i d i c a , m e d i c a o t e c n i c a ) . 

I I n o s t r o c o n t r a t t o d i l a v o r o s u b o r d i n a t o puó e s s e r e u s a t o s i a p e r i l l a v o r o a t e m p o 
i n d e t e r m i n a t o (cioě s e n z a u n a d u r a t a p r e s t a b i l i t a ) , s i a p e r i l l a v o r o a t e m p o d e t e r m i n a t o 
( p e r p e r i o d i p r e d e t e r m i n a t i e i n f e r i o r i a i 3 6 m e s i ) . 

Che cosa contiene il contratto 

I I c o n t r a t t o d i l a v o r o d e v e s o d d i s f a r e t u t t i i r e q u i s i t i l e g a l i . " L e p r i n c i p a l i c l a u s o l e 
i n c l u s e r i g u a r d a n o : 

• L e m a n s i o n i : u n a d e s c r i z i o n e d e l l e attivitá richieste a l l a v o r a t o r e 
• L a d u r a t a : ě i m p o r t a n t e l a s c e l t a t r a t e m p o d e t e r m i n a t o o i n d e t e r m i n a t o , 

r i s p e t t i v a m e n t e p e r e s i g e n z e " t e m p o r a n e e " o "permanentí" 
• U n p e r i o d o d i p r o v a : u n p r i m o p e r i o d o d i l a v o r o , c o n m e n o v i n c o l i s u l l a 

c e s s a z i o n e d e l r a p p o r t o , p e r v e r i f i c a r e c h e , s i a d a t o r e d i l a v o r o c h e d i p e n d e n t e , 
s i a n o s o d d i s f a t t i 

• L a r e t r i b u z i o n e a n n u a l e d e l l a v o r a t o r e : c o n u n a g u i d a p e r i l r i s p e t t o d e i m i n i m i 
• I I b o n u s : l a possibilitá p e r 1 ' a z i e n d a d i o f f r i r e a l p r o p r i o l a v o r a t o r e u n b o n u s 

a n n u a l e d i s c r e z i o n a l e 
• L a p r o w i g i o n e : 1 ' o p z i o n e d i o f f r i r e a l l a v o r a t o r e c o m e i n c e n t i v o u n a p e r c e n t u a l e 

s u l l e v e n d i t e c h e e g l i r e a l i z z a 
• L e f e r i e e i p e r m e s s i 
• I b u o n i p a s t o : p e r l e p a u s e d e l l a v o r a t o r e " 

{Fonte: https://www. lexdo. it/modello/contratto-didavoro-dipendente/) 

L E T T E R A D I ASSUNZIONE 

C O M P I T O 

Vai a h t t p s : / / w w w . l e x d o . i t / b l o g / d i f f e r e n z e - l e t t e r a - a s s u n z i o n e - c o n t r a t t o - l a v o r o / , leggi il 
těsto e spiega la differenza (se c 'ě). 
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1.3.2 RETRIBUZIONE 

I n I t a l i a ě u n d i r i t t o c o s t i t u z i o n a l e . I l a v o r a t o r i h a n n o d i r i t t o d i e s s e r e r e t r i b u i t i i n 
r e l a z i o n e a l l a quantitá e a l i a qualitá d i l a v o r o c h e s v o l g o n o . L a r e t r i b u z i o n e d e v e e s s e r e 
s u f f i c i e n t e p e r g a r a n t i r e l o r o u n a v i t a l i b e r a e d i g n i t o s a . (Vedi CONVERGENZE, p. 309) 

Busta paga 

• r e d d i t o reále ( r e m u n e r a z i o n e c o n t r a t t u a l e ) 
• c o m p o n e n t e v a r i a b i l e (přemi, b o n u s , s t r a o r d i n a r i e c c . ) 

Potere ďacquisto ě l a quantitá d i b e n i e s e r v i z i c h e ě p o s s i b i l e a c q u i s t a r e a d u n c e r t o 
m o m e n t o c o n u n a d e t e r m i n a t a quantitá d i m o n e t a . 

Parita di potere ďacquisto ě ľindice i n t e r n a z i o n a l e p e r m i s u r a r e l e d i f f e r e n z e d i 
p o t e r e ďacquisto ( P P A ) 

C O M P I T O 

Materiále: CONVERGENZE, p p . 3 1 0 - 3 1 1 . 

Leggete la tabella a p. 310 e paragonate il potere ďacquisto nei singoli paesi di 
Eur opa. Svolgete tutte le attivitá ap. 311. 

Materiále: TRECCANIĽENCICLOPEDIA ON-LINE, h t t p : / / w w w . t r e c c a n i . i t 

Usate ľenciclopedia per trovare la definizione delľinflazione e i m p a r a t e l a . 

R I A S S U N T O 

I I C C N L e u n c o n t r a t t o s t i p u l a t o a l i v e l l o n a z i o n a l e d a i sindacati dei lavoratori d a 
u n a p a r t e e d a l l e organizzazioni dei datori di lavoro d a l l ' a l t r a . I I C o n t r a t t o d i L a v o r o 
S u b o r d i n a t o p e r D i p e n d e n t i e l ' a c c o r d o c h e r e g o l a i l r a p p o r t o d i l a v o r o t r a u n d a t o r e e i 
s u o i d i p e n d e n t i , i m p i e g a t i , o p e r a i e q u a d r i . I I contratto di lavoro p u d e s s e r e c l a s s i f i c a t o 
s o t t o v a r i a s p e t t i e d i l e g g e d e v e c o n t e n e r e a l c u n e c l a u s o l e . I l a v o r a t o r i h a n n o diritto d i 
e s s e r e r e t r i b u i t i i n r e l a z i o n e a l l a q u a n t i t a e a l l a q u a l i t a d i l a v o r o c h e s v o l g o n o . 
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1.4 Struttura organizzativa delľazienda 

COLPO D'OCCHIO 

I I c a p i t o l o i n t r o d u c e l a p r o b l e m a t i c a r i g u a r d a n t e ľazienda e l a s u a s t r u t t u r a 
o r g a n i z z a t i v a . S i o c c u p a d e l l a c l a s s i f i c a z i o n e d e l l e a z i e n d e d a d i v e r s i p u n t i d i v i s t a . 

OBIETTIVI 

L o s t u d e n t e o t t i e n e d e l l e i n f o r m a z i o n i i n t r o d u t t i v e sulľazienda. S a d e f i n i r e 
c o r r e t t a m e n t e i t e r m i n i a z i e n d a , i m p r e s a , d i t t a e s o c i e t a e d e s c r i v e r e i s i n g o l i t i p i d i 
a z i e n d a d a l p u n t o d i v i s t a d e l l a d i m e n s i o n e ( p i c c o l e , médie, g r a n d i ) , d e l s e t t o r e e d e l l a 
l o g i s t i c a . S a d e s c r i v e r e l a s t r u t t u r a o r g a n i z z a t i v a d i b a s e d i u n ' a z i e n d a . E c a p a c e d i 
d e f i n i r e i c o n c e t t i c h i a v e e d i u s a r e i n m o d o a t t i v o l a r i s p e t t i v a terminológia. 

E l PAROLE CHIAVE 

a z i e n d a , i m p r e s a , d i t t a , s o c i e t a , i m p r e n d i t o r e , s e d e ( c e n t r a l e ) , s u c c u r s a l e o F i l i a l e , 
f a b b r i c a , s t a b i l i m e n t o p r o d u t t i v o , u f f i c i o , d i r e z i o n e , r e p a r t o , a m m i n i s t r a z i o n e , d i r e z i o n e , 
d i s t r e t t o i n d u s t r i a l e , f a t t u r a t o 

ONTI 

Materiále d i s t u d i o : 

C h e r u b i n i , Convergenze, p p . 6 9 - 7 3 , 4 4 - 4 5 . 

A l t r e f o n t i : 
F o r a p a n i , Italiano per giuristi, p p . 15-11. 
C o s t a n t i n o , R i v i e c c i o , Obiettivo professione, p p . 1 4 7 - 1 5 2 . 

H I OCABOLARIO DA IMPARARE 

a z i e n d a p o d n i k 
i m p r e s a podnikání, p o d n i k 
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d i t t a f i r m a 
i m p r e n d i t o r e p o d n i k a t e l 
m a r c h i o značka 
i n s e g n a vývěsní tabule/štít, z n a k , l o g o 
s o c i e t a společnost 
s o c i o společník 
u t i l e výnos, z i s k 
q u o t a s o c i a l e podíl n a společnosti 
r a g i o n e s o c i a l e obchodní název společnosti 
c o n f e r i m e n t o v k l a d 
c a p i t a l e s o c i a l e základní jmění 
o r g a n i g r a m m a organizační schéma 
p r o c e s s i p r o d u t t i v i výrobní p r o c e s y 
o r d i n a t i v o objednávka, zakázka 
f a t t u r a t o o b r a t , tržba 
p r o f i t t o z i s k 
f o r n i t o r e d o d a v a t e l 
c o n c o r r e n z a k o n k u r e n c e 
c o n s u m a t o r e spotřebitel 
c o n t a b i l i t a účetnictví 
b i l a n c i o r o z v a h a , rozpočet 
i l d a r e / l ' a v e r e má dáti/dal 
c o s t i náklady 
ricavi příjmy 
r e l a z i o n i p u b b l i c h e P R ( p u b l i c r e l a t i o n s - v z t a h y s veřejností) 
sede sídlo 
s u c c u r s a l e , f i l i a l e pobočka 
f a b b r i c a , s t a b i l i m e n t o p r o d u t t i v o továrna, výrobní závod 

AZIENDA - IMPRESA - DITTA 

S o n o s i n o n i m i n e l l i n g u a g g i o c o m u n e , c o m u n q u e n e l l i n g u a g g i o g i u r i d i c o h a n n o 
s i g n i f i c a t i d i v e r s i . (Cfr. ITALIAN O PER GIURISTI, p. 75.) 

Ľazienda é i l c o m p l e s s o d i b e n i o r g a n i z z a t i dalľimprenditore p e r ľesercizio 
delľimpresa. ( a r t . 2 5 5 5 C o d i c e c i v i l e ) , p e r m e t t e ľesercizio delľimpresa. 

Ľimpresa é un'attivitá e c o n o m i c a s v o l t a dalľ i m p r e n d i t o r e . 

L a ditta é i l n o m e c o n c u i ľ i m p r e n d i t o r e o p e r a i l m e r c a t o . 
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L a societa ě u n e n t e , d i o r i g i n e c o n t r a t t u a l e ( c o n t r a t t o d i s . ) , c o s t i t u i t o d a d u e o piú 
p e r s o n e c h e , c o n b e n i c o m u n i , i n t e n d o n o e s e r c i t a r e u n ' a t t i v i t a e c o n o m i c a p e r d i v i d e r n e 
g l i u t i l i . 

L'imprenditore ě l a p e r s o n a c h e e s e r c i t a 1'attivitá d i i m p r e s a , i l t i t o l a r e d e H ' i m p r e s a . 

II marchio s i r i f e r i s c e a l p r o d o t t o , ě i l n o m e o i l d i s e g n o ( i l l o g o ) c h e c a r a t t e r i z z a i l 
p r o d o t t o . 

L'insegna ě i l n o m e o i l l o g o c h e c o n t r a d d i s t i n g u e i l l o c a l e i n c u i v i e n e e s e r c i t a t a 
1 ' i m p r e s a . 

II socio ě i l s o g g e t t o c h e f a p a r t e a d u n ' i m p r e s a c o n a l t r i , p a r t e c i p a n d o a i r i s c h i , a g l i 
u t i l i . 

L a quota sociale r a p p r e s e n t a l a m i s u r a d e l l a p a r t e c i p a z i o n e d e l s o c i o a l l a s o c i e t a . 

II capitale sociale s i g n i f i c a 1 ' i n s i e m e d e i c o n f e r i m e n t i ( i n d e n a r o o i n n a t u r a ) v e r s a t i 
d a i s o c i p e r c o s t i t u i r e l a s o c i e t a . 

L a ragione sociale ě i l n o m e s o t t o c u i l a s o c i e t a e s e r c i t a l a s u a attivitá. 

D E S C R I V E R E UN'AZIENDA 

(Vedi CONVERGENZE, p. 69) 

T i p o l o g i a d i a z i e n d e p e r d i m e n s i o n i : 

• p i c c o l e i m p r e s e 
• médie i m p r e s e 
• m e d i o - g r a n d i i m p r e s e 
• g r a n d i i m p r e s e 

T i p o l o g i a d i a z i e n d e p e r l o g i s t i c a : 

• s e d e ( c e n t r a l e ) 
• s u c c u r s a l e o f i l i a l e 
• f a b b r i c a o s s t a b i l i m e n t o p r o d u t t i v o 
• u f f i c i 
• d i r e z i o n i 

T i p o l o g i a d i a z i e n d e p e r s e t t o r i m e r c e o l o g i c i : 

• a z i e n d a v i n i c o l a , f a r m a c e u t i c a , alimentäre... 
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I L DISTRETTO INDUSTRIALE 

E u n a z o n a s t o r i c a m e n t e d e f i n i t a i n c u i l e i m p r e s e ( s o p r a t t u t t o d i p i c c o l a e m e d i a 
d i m e n s i o n e ) s o n o c o l l e g a t e d a u n a f i t t a r e t e d i r e l a z i o n i s o c i a l i e d e c o n o m i c h e . 
L ' e c o n o m i a d e i d i s t r e t t i ě b a s a t a s u l l a s p e c i a l i z z a z i o n e e s u l l a d i v i s i o n e d e l l a v o r o . L e 
d i t t e c o l l a b o r a n o e c o n c o r r o n o f o r m a n d o u n m o d e l l o p r o d u t t i v o d i s u c c e s s o . 

C O M P I T O 

Materiále: CONVERGENZE, p . 7 0 . 

Leggete il těsto, svolgete le attivitá e spiegate quali sono i settori produttivi piú 
interessanti. 

F A T T U R A T O 

L ' i n s i e m e d e l l e v e n d i t e r e a l i z z a t e i n u n d a t o p e r i o d o d i t e m p o d a u n a d i t t a o d a u n 
s e t t o r e e c o n o m i c o i n g e n e r e , e s p r e s s o i n m o n e t a . P u d e s s e r e c o n s i d e r a t o l ' i n d i c a t o r e d e l 
g i r o d ' a f f a r i e q u i n d i d e l l ' a t t i v i t a e c o n s i s t e n z a e c o n o m i c a . 

C O M P I T O 

Materiále: CONVERGENZE, p p . 7 1 - 7 3 e 4 4 - 4 5 . 

Commentate il testo a p. 71 e fate la sezione 1.2.2 Grafici a pp. 44-45. Elaborate 
anche tutti gli esercizi a pp. 71-73. 

ORGANIGRAMMA D I UN'AZIENDA 

1 . A m m i n i s t r a z i o n e 
2 . D i r e t t o r e g e n e r a l e 

3 . R e p a r t o d i p r o d u z i o n e , f i n a n z a , m a r k e t i n g , v e n d i t e , p e r s o n a l e , r i c e r c a e s v i l u p p o . . . 

(Cfr. OBIETTIVO PROFESSIONE, p. 147.) 
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Un esempio di organigramma di struttura aziendale 

O r g a n i g r a m m a A z i e n d a l e 

Direttore C o m m e r c i a l e 
D a m i a n o P a l o m b i e r i 

Direttore Generale 
Marco Francioso 

I — 
Direttore Amministrat ivo 

E l e o n o r a L o b e l l o 
Direttore Acquis t i 
V a l e n t i n a C o l u c c i a 

Direttore F inanz iar io 
L i a C o n l u r s o 

M a r i a n g e l a Z a c c a r i a 
Capo Ufficio 

M i n o S t e r n a t i v o 
Capo Ufficio 

D a v i d e C a n i g l i a 
C a p o Ufficio 

Nicoletta Santoro 
( r e s p . d i M a r k e t i n g e 

d i i n d a g i n e d i M e r c a t o ) 

Myriam Caprino 
( r e s p . S i t o I n t e r n e t ) 

Antonella Pappadä 
( r e s p . d i V e n d i t a ) 

Graziana Guarino 
( r e s p . O r g . e v e n t i e f i e r e ) 

Marisa Gallo 
( r e s p . d e l l ' U f f i c i o p e r s o n a l e ) 

Cosima Caramia 
( r e s p . R i s c o s s i o n e c r e d i t i , 

i n c a s s i e p a g a m e n t i ) 

Giuseppe Morleo 
( r e s p . U f f i c i o d i S e g r e t e r i a ) 

Y l e n i a M e l e c h i 
C a p o Ufficio 

Giovanni Parisi 
( r e s p . S e t t o r e V i n i e s p i r i t i ) 

Francesco Garibaldi 
( r e s p . S e t t o r e L a t t i c i n i ) 

Valeria Di Noi 
( r e s p . F i n a n z i a m e n t i I n t e r n i ) 

Michele Galasso 
( r e s p . A p p o r t i c o n l e b a n c h e ) 

Pancrazio Deila Gatt a 
( r e s p . S e t t o r e o l i i , c o n s e r v e , 

p a s t e e e c c . ) 

Fonte: https://di2ilander.libero.it/sapore.salento/ormni2ramma dellazienda.html 

NÁMĚT NA TUTORIÁL 

Insieme faremo una serie di attivitä sul profile* aziendale (deserizione di un 'azienda). 

R I A S S U N T O 

A z i e n d a , i m p r e s a e d i t t a s o n o s i n o n i m i n e l l i n g u a g g i o c o m u n e , c o m u n q u e n e l 
l i n g u a g g i o g i u r i d i c o h a n n o s i g n i f i c a t i d i v e r s i : ľ a z i e n d a ě ľinsieme d i b e n i , ľ i m p r e s a ě 
ľ attivitä e l a d i t t a ě i l n o m e c o n c u i s i s v o l g e ľ i m p r e s a . I t i p i d i a z i e n d a p o s s o n o e s s e r e 
c l a s s i f i c a t i d a l p u n t o d i v i s t a d e l l a d i m e n s i o n e ( p i c c o l e , médie, g r a n d i ) , d e l s e t t o r e 
( v i n i c o l a , f a r m a c e u t i c a , alimentäre...) e d e l l a l o g i s t i c a ( s e d e , F i l i a l e , f a b b r i c a , u f f i c i ) . I n 
I t a l i a s o n o m o l t o i m p o r t a n t i p i c c o l e e médie i m p r e s e c h e i n c e r t e z o n e d e l p a e s e f o r m a n o 
d e i d i s t r e t t i i n d u s t r i a l i . 
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1.5 Creare un'azienda (scegliere la forma societaria) 

COLPO D'OCCHIO 

I I c a p i t o l o i n t r o d u c e l a p r o b l e m a t i c a d e l l a c o s t i t u z i o n e d i u n a s o c i e t a . P r e s e n t a i t i p i 
piú f r e q u e n t i d a l p u n t o d i v i s t a d e l d i r i t t o c o m m e r c i a l e e l a l o r o c a r a t t e r i s t i c a e f o r n i s c e l e 
i n f o r m a z i o n i s u i m o d i d i f o n d a z i o n e d i u n a s o c i e t a . 

OBIETTIVI 

L o s t u d e n t e o t t i e n e i n f o r m a z i o n i r i g u a r d a n t i i t i p i d e l l e s o c i e t a , s i a d i p e r s o n a , s i a d i 
c a p i t a l i . E c a p a c e d i c a r a t t e r i z z a r e i t i p i piú f r e q u e n t i d i s o c i e t a d a l p u n t o d i v i s t a d e l l a 
s t r u t t u r a d e l c a p i t a l e , delľamministrazione d e l l a s o c i e t a ecc . R i e s c e a d e s c r i v e r e i l m o d o 
d i c r e a r e u n a s o c i e t a r i s p e t t o a l i a s u a f o r m a g i u r i d i c a e i r e q u i s i t i f o r m a l i l e g a t i 
alľiscrizione a l r e g i s t r o d e l l e i m p r e s e . E c a p a c e d i d e f i n i r e i c o n c e t t i c h i a v e e d i u s a r e i n 
m o d o a t t i v o l a r i s p e t t i v a terminológia. 

PAROLE CHIAVE 

f o r m a g i u r i d i c a , a t t o c o s t i t u t i v o , r a g i o n e s o c i a l e , s e d e s o c i a l e , c a p i t a l e s o c i a l e , r e g i s t r o 
d e l l e i m p r e s e , a z i e n d a i n d i v i d u a l e , i m p r e s a familiäre, s o c i e t a , s o c i e t a i n n o m e c o l l e t t i v o , 
s o c i e t a i n a c c o m a n d i t a s e m p l i c e , s o c i e t a p e r a z i o n i , s o c i e t a i n a c c o m a n d i t a p e r a z i o n i , 
s o c i e t a a responsabilitá l i m i t a t a , a m m i n i s t r a t o r e , s o c i o , a z i o n i s t a 

FONTI 

Materiále d i s t u d i o : 

I n c a l c a t e r r a - M c L o u g h l i n , Italiano per economisti, p p . 1 3 - 2 1 . 

A l t r e f o n t i : 
F o r a p a n i , Italiano per giuristi, p p . 8 0 - 9 0 . 
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VOCABOLARIO DA IMPARARE 

f o r m a g i u r i d i c a 
a t t o c o s t i t u t i v o 
r e g i s t r o d e l l e i m p r e s e 
s o c i e t a i n n o m e c o l l e t t i v o 
s o c i e t a i n a c c o m a n d i t a s e m p l i c e 
s o c i e t a p e r a z i o n i 
s o c i e t a i n a c c o m a n d i t a p e r a z i o n i 
s o c i e t a a responsabilitá l i m i t a t a 
a m m i n i s t r a t o r e 

a z i o n i s t a 
s o c i e t a c o o p e r a t i v a 

s o c i o 

právní f o r m a 
zakládací l i s t i n a 
obchodní rejstřík 
veřejná obchodní společnost 
komanditní společnost 
akciová společnost 
komanditní společnost n a a k c i e 
společnost s ručením omezeným 
j e d n a t e l 
společník 
akcionář 
družstvo 

1.5.1 COSTITUZIONE Dl UNA SOCIETA 

C i s o n o l e a z i e n d e i n d i v i d u a l i ( a p p a r t e n g o n o a u n s o l o p r o p r i e t a r i o ) , l e i m p r e s e 
f a m i l i a r i ( a p p a r t e n g o n o a u n a f a m i g l i a ) e l e s o c i e t a . 

P r i m a d i c r e a r e u n ' a z i e n d a , i f u t u r i s o c i d e v o n o s c e g l i e r e i l t i p o d i s o c i e t a (forma 
giuridica) i n b a s e a l l ' a t t i v i t a d a e s e r c i t a r e , a l l e d i m e n s i o n i d e l l ' a z i e n d a , a l l a 
p a r t e c i p a z i o n e a g l i u t i l i . 

I n o l t r e d e v o n o : 

R e d i g e r e Patto costitutivo c o n c u i v i e n e c o s t i t u i t a l a s o c i e t a . 

S c e g l i e r e l a ragione sociale e l a sede sociale. 

V e r s a r e i l capitale. 

I s c r i v e r e l a s o c i e t a a l registro delle imprese. 

1.5.2 I PRINCIPALI TIPI Dl SOCIETA 

(Vedi ITALIANO PER ECONOMISTI, p. 14) 

Societa di persone ( a l m e n o u n s o c i o h a l a responsabilitá i l l i m i t a t a - r i s p o n d e a n c h e 
c o n i l p a t r i m o n i o p r o p r i o p e r i d e b i t i d e l l a s o c i e t a ) 

• s o c i e t a s e m p l i c i 
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• s o c i e t a i n n o m e c o l l e t t i v o 
• s o c i e t a i n a c c o m a n d i t a s e m p l i c e 

Societa di capitali ( i s o c i r i s p o n d o n o l i m i t a t a m e n t e , f i n o a l v a l o r e d e l l o r o 
c o n f e r i m e n t o ) 

• s o c i e t a p e r a z i o n i 
• s o c i e t a i n a c c o m a n d i t a p e r a z i o n i 
• s o c i e t a a responsabilitá l i m i t a t a 

Societa cooperative 

• s o c i e t a c o o p e r a t i v e a "mutualitá p r e v a l e n t e " 
• s o c i e t a c o o p e r a t i v e o r d i n a r i e 

Le caratteristiche dei singoli tipi di societa trovate in ITALIANO PER ECONOMISTI 
a pp. 16-17. Imparatele! 

C O M P I T O 

Materiále: ITALIANO PER ECONOMISTI, p p . 1 4 - 1 9 . 

Fate gli esercizi 4, 9, 10 a pp. 14-15 e es. 2-7 a pp. 18-19. 

I TIPI DI SOCIETA: APPROFONDIMENTI 

Societa in nome collettivo (Cfr. ITALIANO PER GIURISTI, p. 80) 

• i s o c i r i s p o n d o n o i n s o l i d o e i l l i m i t a t a m e n t e d e l l e o b b l i g a z i o n i s o c i a l i 
• t u t t i i s o c i s o n o a m m i n i s t r a t o r i 
• p r e v a l e n t e m e n t e b a s e familiäre 
• o b b l i g o d i n o n c o n c o r r e n z a 

Societa in accomandita semplice (Cfr. ITALIANO PER GIURISTI, p. 85) 

• d u e c a t e g o r i e d i s o c i : a c c o m a n d a t a r i ( r i s p o n d o n o i n s o l i d o e i l l i m i t a t a m e n t e ) e 
a c c o m a n d a n t i ( r i s p o n d o n o d e l l e o b b l i g a z i o n i s o c i a l i l i m i t a t a m e n t e a l i a q u o t a 
c o n f e r i t a ) 

• t u t t i i s o c i s o n o d i s g i u n t a m e n t e a m m i n i s t r a t o r i 
• c e s s i o n e d e l l a q u o t a p o s s i b i l e s o l o c o n i l c o n s e n s o d i t u t t i i s o c i 
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Societa a responsabilitá limitata 

• i s o c i r i s p o n d o n o d e l l e o b b l i g a z i o n i s o c i a l i s o l a m e n t e n e i l i m i t i d e l l e l o r o q u o t e 
v e r s a t e 

• u n o o piú a m m i n i s t r a t o r i 
• n e c e s s a r i a r e d a z i o n e d i u n a t t o c o s t i t u t i v o 

Societa per azioni 

• l e p a r t e c i p a z i o n i d e i s o c i s o n o e s p r e s s e i n a z i o n i ( t i t o l i t r a s f e r i b i l i , a z i o n e 
n o m i n a t i v a , a z i o n e a l p o r t a t o r e ) 

• i s o c i ( a z i o n i s t i ) rispondono d e l l e o b b l i g a z i o n i s o c i a l i s o l a m e n t e n e i l i m i t i d e l l e 
l o r o q u o t e d i p a r t e c i p a z i o n e ( p a t r i m o n i o d e g l i a z i o n i s t i d i s t i n t o d a q u e l l o d e l l a 
s o c i e t a ) 

• d i r i t t i d e g l i a z i o n i s t i : p a r t e c i p a r e alľassemblea generále, p a r t e c i p a r e a g l i u t i l i 
delľazienda ( i n f o r m a d i d i v i d e n d i ) 

SlSTEMA DI GESTIONE/STRUTTURA ORGANIZZATIVA 

Societa per azioni: modelli di gestione (Vedi ITALIANO PER ECONOMIST! p. 21) 

• m o d e l l o t r a d i z i o n a l e ( c o n s i g l i o d i a m m i n i s t r a z i o n e o a m m i n i s t r a t o r e u n i c o + 
c o l l e g i o s i n d a c a l e ) 

• m o d e l l o d u a l i s t i c o ( c o n s i g l i o d i g e s t i o n e + c o n s i g l i o d i s o r v e g l i a n z a ) 
• m o d e l l o m o n a s t i c o ( c o n s i g l i o d i a m m i n i s t r a z i o n e , e v e n t u a l m e n t e c o m i t a t o d i 

c o n t r o l l o alľinterno d e l c o n s i g l i o d i a m m i n i s t r a z i o n e ) 

R I A S S U N T O 

P r i m a d i creare un'azienda, i f u t u r i s o c i d e v o n o s c e g l i e r e l a forma giuridica i n b a s e 
aH'attivitá d a e s e r c i t a r e , a l l e d i m e n s i o n i d e l l ' a z i e n d a , a l i a p a r t e c i p a z i o n e a g l i u t i l i . 
D i s t i n g u i a m o l e societa di persone, l e societa di capitali e l e cooperative c h e 
d i f f e r i s c o n o s o p r a t t u t t o n e i l i m i t i d e l l a responsabilitá e n e i d i r i t t i e r u o l i d e i s o c i . 
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1.6 Visita a una ditta 

COLPO D'OCCHIO 

L ' u n i t a m i r a a s v i l u p p a r e l a c o m p e t e n z a c o m u n i c a t i v a s i a v e r b a l e c h e s c r i t t a n e l c o r s o 
d e l l e n e g o z i a z i o n i c o n u n c l i e n t e a l f i n e d i r a g g i u n g e r e u n a c c o r d o e f a r e u n o r d i n e p e r u n 
p r o d o t t o . L ' u n i t a ě b a s a t a s o p r a t t u t t o s u l l ' e s e r c i z i o p r a t i c o i n c l a s s e . 

OBIETTIVI 

L o s t u d e n t e p e r f e z i o n a l a c o m p e t e n z a c o m u n i c a t i v a n e c e s s a r i a p a r t i c o l a r m e n t e p e r 
a c c o g l i e r e u n c l i e n t e i n a z i e n d a , p a r t e c i p a r e a l l a n e g o z i a z i o n e , o f f r i r e u n p r o d o t t o e 
p r e p a r a r e u n p r e v e n t i v o c o n i l c l i e n t e . L o s t u d e n t e i m p a r a a s v o l g e r e u n a d i s c u s s i o n e , 
d a r e d e g l i a r g o m e n t i , f i s s a r e d e l l e c o n d i z i o n i d i v e n d i t a d i u n p r o d o t t o . A c q u i s i s c e l a 
capacitá d i p r e s e n t a r e u n ' a z i e n d a , i s u o i r i s u l t a t i ( l e g g e r e u n g r a f i c o ) e l a s u a p e r f o r m a n c e 
f i n a n z i a r i a e r a c c o n t a r e l a s u a s t o r i a . C o n o s c e l e i n f o r m a z i o n i d i b a s e s u l l a c u l t u r a d e g l i 
a f f a r i i n I t a l i a . 

PAROLE CHIAVE 

v i s i t a , o s p i t e , c l i e n t e , d i t t a , n e g o z i a z i o n e , t r a t t a t i v a , a c c o r d o , o r d i n e , p r e v e n t i v o , 
c o n d i z i o n i , v e n d i t a 

FONTI 

Materiále d i s t u d i o : 

P e l i z z a , M e z z a d r i , L 'italiano in azienda, p p . 8 5 - 1 0 0 . 

A l t r e f o n t i : 
C o s t a n t i n o , R i v i e c c i o , Obiettivo professione, p p . 1 3 1 - 1 4 3 . 
S p e z i e , Come scrivere una lettera di presentazione aziendale, h t t p s : / / m e e t i n g - 

h u b . n e t / b l o g / l e t t e r a - d i - p r e s e n t a z i o n e - a z i e n d a l e - 2 . 
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n e g o z i a r e vyjednávat 
t r a t t a t i v a / n e g o z i a z i o n e jednání, vyjednávání 
s e n s o d e i r u m o r i s m o s m y s l p r o h u m o r 
l i n g u a d e l c o r p o řeč těla 
c o r t e s i a zdvořilost 
onestá čestnost 
c o o p e r a z i o n e spolupráce 
c o m p r o m e s s o k o m p r o m i s 
o s t i n a z i o n e tvrdošíjnost, z a r p u t i l o s t 
capacitá d i p e r s u a s i o n e přesvědčivost 
d i a l e t t i c a výřečnost 
b e l l a p r e s e n z a příjemný v z h l e d 
g r a n d e c u l t u r a velký všeobecný přehled 
p r e v e n t i v o předběžná k a l k u l a c e , cenová nabídka 
f o r n i t o r e d o d a v a t e l 
s t r a t a g e m m a l e s t , t r i k 
i n t e r l o c u t o r e p a r t n e r ( v r o z h o v o r u , v y j ednávání) 
t e r m i n e d i c o n s e g n a dodací lhůta 
a u m e n t a r e , c r e s c e r e růst, zvětšovat se 
d i m i n u i r e , s c e n d e r e , c a l a r e zmenšovat se, k l e s a t 
r i a l z a r e , i n c r e m e n t a r e zvýšit, zvětšit 
r i b a s s a r e , d i m i n u i r e snížit 
e s s e r e s t a z i o n a r i o , s t a b i l e být stabilní 
e s s e r e i n s o s t a n z i a l e t e n u t a - I I -

1.6.1 ACCOGLIERE UN OSPITE IN DITTA E NEGOZIARE 

ESERCITAZIONE IN CLASSE 

Materiále: LITALIANO INAZIENDA, p p . 8 5 - 8 6 . 

Praticheremo presentazioni e modelli di conversazioni introduttive con un ospite. 
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Negoziare 

P e r u n a n e g o z i a z i o n e b i s o g n a p r e p a r a r s i b e n e e a v e r e b e n c h i a r e l e p r o p n e p r i o r i t a : ciô 
e h e s i v u o l e o t t e n e r e e ciô c h e ě t r a t t a b i l e / m o d i f i c a b i l e . U n o d o v r e b b e e s s e r e p r o n t o a 
t r o v a r e u n c o m p r o m e s s o . O g n u n a d e l l e d u e p a r t i d o v r e b b e a v e r e q u a l c o s a d a g u a d a g n a r e , 
a l t r i m e n t i i f u t u r i r a p p o r t i s a r a n n o i m p o s s i b i l i . 

S i c o n s i g l i a d i a s c o l t a r e b e n e ľaltra p a r t e p e r c a p i r e l e s u e p r i o r i t a . S o n o i m p o r t a n t i 
a n c h e i s e g n a l i n o n v e r b a l i : i l l i n g u a g g i o d e l c o r p o . P e r a r r i v a r e a l r i s u l t a t o d e s i d e r a t o ( l a 
c o n c l u s i o n e d i u n b u o n a f f a r e ) , s p e s s o s i r i c o r r e a d u s o d e i p i c c o l i s t r a t a g e m m i : p e r 
e s e m p i o f a r c a p i r e c h e s i ě i n c o n t a t t o c o n u n a l t r o i n t e r l o c u t o r e o p p u r e rimandare l a 
d i s c u s s i o n e a u n m o m e n t o s u c c e s s i v o . 

L e f a s i d e l l a n e g o z i a z i o n e 

1 . L a f a s e d e l l a p r e p a r a z i o n e : d e c i d i a m o l e n o s t r e p r i o r i t a 
2 . L a f a s e delľesame e d e l l a d i s c u s s i o n e : c e r c h i a m o d i s c o p r i r e l e p r i o r i t a delľaltra 

p a r t e e e s p o n i a m o l e n o s t r e e s i g e n z e 
3 . L a f a s e d e l l e p r o p o s t e : s u g g e r i a m o d e i p u n t i s u i q u a l i p o s s i a m o t r a t t a r e 
4 . L a f a s e d e l l a n e g o z i a z i o n e v e r a e p r o p r i a : e s p o n i a m o i n m o d o c h i a r o l e n o s t r e 

p r o p o s t e e c e r c h i a m o d i r a g g i u n g e r e u n a c c o r d o , c e r c h i a m o d i u s a r e u n l i n g u a g g i o 
c h e l a s c i s p a z i o a l l e possibilitá 

C O M P I T O 

Materiále: L1TALIANO IN AZIENDA, p p . 8 7 - 8 9 . 

Fate le attivUá 6-11. 

ESERCITAZIONE IN CLASSE 

Materiále: L 'ITALIANO IN AZIENDA, p p . 8 9 - 9 2 , 9 5 - 9 6 . 

Ascolti e lavoro in gruppi: preparáte una negoziazione per poi realizzarla davanti agli 
altri. 
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Preparare il preventivo 

C h e c o s a c o n t i e n e u n p r e v e n t i v o ? 

• s p e c i f i c a z i o n e d e l l e d u e p a r t i ( f o r n i t o r e , c l i e n t e ) 
• d a t a 
• s p e c i f i c a z i o n e d e l p r o d o t t o ( s e r v i z i o ) 
• i m b a l l a g g i o 
• p r e z z o s t a n d a r d , e v e n t u a l e s c o n t o , p r e z z o n e g o z i a t o 
• m e t o d o d i p a g a m e n t o 
• t r a s p o r t o 
• t e r m i n e d i c o n s e g n a 

1.6.2 PRESENTARE UN'AZIENDA 

Cfr. OBIETTIVO PROFESSIONE, pp. 131-143. 

C i s o n o v a r i e s i t u a z i o n i i n c u i u n ' a z i e n d a s i p r e s e n t a . I n g e n e r e , l a p r e s e n t a z i o n e s e r v e 
c o m e i n f o r m a z i o n e p e r i p o t e n z i a l i c l i e n t i e p a r t n e r c o m m e r c i a l i . P r a t i c a m e n t e o g n i sito 
web aziendale c o n t i e n e u n a s e z i o n e ( " C h i s i a m o " ) c h e p r e s e n t a l a d i t t a . {Una guida su 
cosa dovrebbe contenere si trova neWe-learning.) 

U n a l t r o m e z z o u s a t o d a l m a r k e t i n g p e r p r e s e n t a r e u n ' a z i e n d a e l a lettera di 
presentazione. E u n d o c u m e n t o f o r m a l e e b r e v e c h e s i s p e d i s c e a l P o t e n z i a l e c l i e n t e v i a 
e - m a i l o s u c a r t a s t a m p a t a . 

E c c o a l c u n i c o n s i g l i : 

• O f f r i a m o i n o s t r i s e r v i z i o p r o d o t t i i n m o d o e s a u s t i v o , m a s e m p l i c e e c h i a r o . 
• B i s o g n a s t i m o l a r e l ' i n t e r e s s e d i c h i l e g g e . 
• B i s o g n a c o n t r o l l a r e b e n e l ' o r t o g r a f i a ! 
• E u t i l e i n v i t a r e i l c l i e n t e a c o n t a t t a r e l ' a z i e n d a e f o r n e n d o a n c h e i l n u m e r o d i 

t e l e f o n o . 

E d e c c o u n e s e m p i o : 

Oggetto: [nome azienda] - con noi i vos tri dati sono al sicuro 

Gent, li Sig. , 

Con la presente, vorrei sottoporre alia Sua attenzione la nostra azienda . Operativa nel 
settore informatico giä da anni. 
La contatto perché potrei essere in grado di aiutarla nella gestione dei dati che quotidianamente 
la Sua azienda deve gestire. 
Siamo in grado di garantire la funzionalitá e I 'efficienza dei sistemi operativi attraverso 
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un 'assistenza efficace e sempře disponibile 24 ore su 24, 7 giorni su 7. 
Aiutiamo i nostri clienti, come , , a semplificare ed integrare qualsiasi processo 
aziendale, applicazione o infrastruttura con profes si onalitá e afftdabilitá. 

Clicchi "Rispondi" a questa email e le invieró ulteriori informazioni sui servizi specifici che 
possiamo offrirle. 

Cordiali saluti, 

[Nome Cognome] 
Azienda s. r. I. 
Tel. XXXXXXXXX 
www.azienda.it 

{Fonte: https://meeting-hub.net/blog/lettera-di-presentazione-aziendale-2) 

I I p r o f i l o a z i e n d a l e puó c o n t e n e r e : q u o t a z i o n e , p r o d o t t i / s e r v i z i , s e t t o r e , s t o r i a , 
p o s i z i o n e i n t e r n a z i o n a l e , v a l o r i / f i l o s o f i a a z i e n d a l e , s e d e / f i l i a l i . S i puó p r e s e n t a r e a n c h e 
d a l p u n t o d i v i s t a d e l l a s u a p e r f o r m a n c e f i n a n z i a r i a ( d i p e n d e d a g l i o b i e t t i v i ) . 

ESERCITAZIONE IN CLASSE 

Materiále sará fornito dalla docente. Insieme faremo una série di attivitá sui vari modi 
di presentazione di un 'azienda. 

C O M P I T O 

Scegliete un 'azienda e preparáte la sua presentazione. Ispiratevi alle attivitá svolte a 
lezione e ai siti proposti nell'e-learning. 

C o m p l e t a t e i s o s t a n t i v i r i g u a r d a n t i l a p e r f o r m a n c e f i n a n z i a r i a d i u n ' a z i e n d a : 

a u m e n t a r e i n a u m e n t o 
c r e s c e r e i n 
d i m i n u i r e i n 
s c e n d e r e i n 
c a l a r e i n 
rialzare i n 
i n c r e m e n t a r e i n 
ribassare i n 
d i m i n u i r e i n 

3 5 

http://www.azienda.it
https://meeting-hub.net/blog/lettera-di-presentazione-aziendale-2


Italština pro hospodářskou sféru 1 

R I A S S U N T O 

P e r u n a negoziazione b i s o g n a p r e p a r a r s i b e n e e a v e r e b e n c h i a r e l e p r o p r i e p r i o r i t a . Ě 
i m p o r t a n t e c a p i r e a n c h e l e p r i o r i t a delľaltra p a r t e , perciô b i s o g n a a s c o l t a r e b e n e d u r a n t e 
l a n e g o z i a z i o n e e d e s s e r e p r o n t i a c o m p r o m e s s i . Ciô c h e ě s t a t o n e g o z i a t o i n g e n e r e 
p r e n d e l a f o r m a i n u n preventivo. 

C i s o n o v a r i a p p r o c c i a l l a presentazione di un'azienda: p o s s i a m o p r e s e n t a r l a d a v a r i 
p u n t i d i v i s t a , t r a c u i i s u o i p r o d o t t i / s e r v i z i , l a s u a f i l o s o f i a / v a l o r i , l a s t o r i a , i r i s u l t a t i 
e c o n o m i c i . 

AUTOVALUTAZIONE 

Dopo aver studiato le unita 1.4-1.6, fate U test nelľe-learning. 
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1.7 Riunioni di lavoro. Comunicazione orale e scritta 

COLPO D'OCCHIO 

L'unitá i n t r o d u c e l a p r o b l e m a t i c a d e l i a c o m u n i c a z i o n e a z i e n d a l e , s i a i n f o r m a o r a l e 
c h e i n q u e l l a s c r i t t a , s o p r a t t u t t o p e r q u e l c h e riguarda ľorganizzazione, l a c o n v o c a z i o n e , 
l a p r e p a r a z i o n e e l a g e s t i o n e d i riunioni d i l a v o r o e l a s t e s u r a d i v e r b a l i . I n piú f o r n i s c e 
i n f o r m a z i o n i s u l l a c u l t u r a a z i e n d a l e i n I t a l i a . 

OBIETTIVI 

L o s t u d e n t e a c q u i s i s c e l e i n f o r m a z i o n i s u i m o d i d i c o m u n i c a z i o n e i n u n a d i t t a . R i e s c e 
a d e s c r i v e r e i v a r i t i p i d i r i u n i o n i e l a l o r o p r e p a r a z i o n e . L o s t u d e n t e p r a t i c a l a s u a 
c o m p e t e n z a c o m u n i c a t i v a n e l c o r s o d e l l a p r e p a r a z i o n e e d e l i a l e t t u r a d i u n a 
p r e s e n t a z i o n e , sa e s p r i m e r e l a s u a o p i n i o n e , a t t e g g i a m e n t o , i n t e n z i o n e . Nelľambito d e l l a 
c o m p e t e n z a s c r i t t a s a s c r i v e r e u n r a p p o r t o o u n v e r b a l e d i u n a r i u n i o n e d i l a v o r o e c c . 
E c a p a c e d i d e f i n i r e i c o n c e t t i c h i a v e e d i u s a r e i n m o d o a t t i v o l a r i s p e t t i v a terminológia 

PAROLE CHIAVE 

riunione, b r i e f i n g , t a v o l a r o t o n d a , fórum, r a d u n o a z i e n d a l e , t e l e c o n f e r e n z a , r i u n i o n e 
v i r t u a l e , o r d i n e d e l g i o r n o , d i s c o r s o , p r e s e n t a z i o n e , r e l a z i o n e , r e l a t o r e / o r a t o r e , 
i n t e r l o c u t o r e 

FONTI 

Materiále d i s t u d i o : 
C h e r u b i n i , Convergenze, p p . 2 7 3 - 2 8 6 . 

VOCABOLARIO DA IMPARARE 

c o n v o c a r e u n a r i u n i o n e s v o l a t schůzi 
a n t i c i p a r e přesunout n a dříve 
p o s t i c i p a r e přesunout n a později 
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c a n c e l l a r e 
a p r i r e / c h i u d e r e u n a r i u n i o n e 
r e l a z i o n a r e ( f a r e u n a r e l a z i o n e , 
f a r e u n b r i e f i n g 
p r e n d e r e a p p u n t i 
d e t t a r e 
s t e n d e r e i l v e r b a l e 
c h i a r i r e 
r i a s s u m e r e 
v a l u t a r e i n f o r m a z i o n i e d a t i 
c o o p e r a r e 
c o n d i v i d e r e u n f i n e c o m u n e 
i m p a r t i r e o r d i n i 
i n c o r a g g i a r e i l d i b a t t i t o 
i l r e l a t o r e , l o s p e a k e r 
i l moderátore 
d i s t r i b u i r e ľ a g e n d a , 

l a s c a l e t t a d e l l a r i u n i o n e 
u s a r e g l i a u d i o v i s i v i 
p r o i e t t o r e d i g i t a l e 
l a v a g n a l u m i n o s a 
p u n t a t o r e l a s e r 
a l t o p a r l a n t e 
c u f f i e 
l a v a g n a e p e n n a r e l l i 
t a v o l a r o t o n d a 
r a d u n o a z i e n d a l e 
r i f e r i r e i l d i s c o r s o a l t r u i 
e s p r i m e r e p a r e r i , o p i n i o n i 
d a r e s u g g e r i m e n t i 
r e n d i c o n t o 

zrušit 
zahájit/ukončit schůzi 

u n r a p p o r t o ) p o d a t zprávu, přednést referát 
udělat, s v o l a t b r i e f i n g (informativní schůzku) 
dělat s i poznámky 
d i k t o v a t 
n a p s a t zápis 
v y j a s n i t 
s h r n o u t 
v y h o d n o t i t i n f o r m a c e a d a t a 
s p o l u p r a c o v a t 
sdílet společný cíl 
dávat příkazy 
p o v z b u d i t , p o d p o r o v a t d e b a t u 
řečník, mluvčí 
moderátor, předseda d e b a t y 

r o z d a t p r o g r a m p o r a d y 
používat audiovizuální t e c h n i k u 
d a t a p r o j e k t o r 
m e o t a r 
laserové ukazovátko 
r e p r o d u k t o r 
sluchátka 
t a b u l e a f i x y 
panelová d i s k u s e 
podnikové shromáždění 
r e f e r o v a t o řeči někoho jiného 
vyjadřovat názory 
vznášet návrhy 
účetní přehled, b i l a n c e , zpráva o činnosti 

L E RIUNIONI Dl LAVORO 

S o n o c o m e u n c o n t e n i t o r e d i i d e e , t e n s i o n i , e m o z i o n i d e s t i n a t e a p r o d u r r e u n r i s u l t a t o . 
B i s o g n a s a p e r g e s t i r l e b e n e . C i s i f o r m a n o d e l l e d i n a m i c h e i n t e r p e r s o n a l i c h e p o s s o n o 
e s s e r e p o s i t i v e m a a n c h e p r o b l e m a t i c h e . O c c o r r e s a p e r c o l l e g a r e ľ a r t e d i c o m u n i c a r e e l e 
c o n o s c e n z e t e c n i c o - p r o f e s s i o n a l i . (Vedi CONVERGENZE, p. 273). 
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C O M P I T O 

Materiále: CONVERGENZE, p . 2 7 4 . 

Fate gli esercizi a p. 274 e nel DVDCULTURA 2.5.0 Riunioni di lavoro. 

1.7.1 COMUNICAZIONE ORALE 

Riferire il discorso altrui 

P e r riferire ciô e h e h a d e t t o q u a l c u n a l t r o , b i s o g n a e s s e r e a c e u r a t i ( r i f e r i r e q u e l l o e h e 
v e r a m e n t e é s t a t o d e t t o ) e b i s o g n a f a r l o i n m o d o g r a m m a t i c a l m e n t e c o r r e t t o . Perciô 
p r a t i c h e r e m o i l d i s c o r s o i n d i r e t t o : 

ESERCITAZIONE IN CLASSE 

Materiále: CONVERGENZE, p . 2 7 5 - 2 7 6 . 

In coppie facciamo ľattivitá proposta a p. 275 e poi individualmente gli esercizi di p. 
276. 

P R O G E T T A R E UNA PRESENTAZIONE O R A L E 

D u r a n t e l a f a s e d e l i a p r e p a r a z i o n e d i u n a p r e s e n t a z i o n e s i dá f o r m a a l l e i d e e , s i 
s e l e z i o n a e m e m o r i z z a i l l e s s i c o / l a terminológia d a u s a r e , s i d o v r e b b e s t a b i l i r e i l t e m p o 
n e c e s s a r i o p e r t r a t t a r e i s i n g o l i a r g o m e n t i e o r g a n i z z a r e l a s t r u t t u r a d e l i a p r e s e n t a z i o n e . 

P r o g e t t a n d o u n a p r e s e n t a z i o n e s i puô p r o c e d e r e p e r e s e m p i o a t t r a v e r s o u n a visione 
simultanea o p p u r e u n a visione lineare d e i t e m i d a t r a t t a r e . 

U n a v i s i o n e l i n e a r e ( u n a p r e s e n t a z i o n e i n Power point p e r e s e m p i o ) s i s u g g e r i s c e l a 
s e g u e n t e s t r u t t u r a : 

1 . E s p o r r e l o s e o p o d e l i a p r e s e n t a z i o n e : i l t i t o l o 
2 . P r e s e n t a r s i ( s e s e r v e ) 
3 . I n t r o d u z i o n e : u n a s c a l e t t a d e i t e m i d i d i s e u s s i o n e ( i c o n c e t t i principáli d a e s p o r r e a l 

p u b b l i c o ) 
4 . T e m a 1 : s v i l u p p o d e i t e r n a , e s e m p i c o n e r e t i , r i l e v a n z a d e i t e r n a 
5 . T e r n a 2 , 3 . . . 
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6 . C o n c l u s i o n i o o s s e r v a z i o n i f i n a l i : u n b r e v e e l e n c o d e i c o n c e t t i p r o p o s t i , puó 
c o n t e n e r e u n o s l o g a n c h e e s p r i m e l a p o s i z i o n e d e l r e l a t o r e 

7 . F o l l o w - u p ( p a s s i s u c c e s s i v i ) : r i a s s u n t o d e i c o m p i t i p e r i l f u t u r o 

C O M P I T O 

Materiále: CONVERGENZE, p p . 2 7 7 - 2 7 8 . 

Osservate lo schéma a p. 277 e provate a preparare un vostro schéma di presentazione 
seguendo le indicazioni a p. 278. Seguite poi le indicazioni riguardanti la presentazione 
di diapositive da computer (visione lineare) per creare infine una vostra presentazione 
personále di un terna a scelta. 

1.7.2 COMUNICAZIONE SCR ITT A 

L a relazione scritta e u n r a p p o r t o s u u n d e t e r m i n a t o a r g o m e n t o . E u n t e s t o c o n s c o p i 
i n f o r m a t i v i . D e v e e s s e r e b e n e s t r u t t u r a t a p e r f a c i l i t a r e r o r i e n t a m e n t o d e l l e t t o r e . 

II rendiconto e u n d o c u m e n t o c o n i r i s u l t a t i d i g e s t i o n e d i u n ' a z i e n d a . 

II memorandum e u n a b r e v e l e t t e r a i n f o r m a t i v a p e r c o m u n i c a z i o n i c o m m e r c i a l i . 

II verbale ( o p p u r e i l r a p p o r t o ) e u n d o c u m e n t o d i t i p o u f f i c i a l e . N e l n o s t r o c o n t e s t o e 
l a r e g i s t r a z i o n e s c r i t t a d i u n a r i u n i o n e . R i f e r i s c e c i o c h e e s t a t o p r o p o s t o , d e t t o e 
a p p r o v a t o d u r a n t e u n a riunione c o n i n o m i d e i rispettivi r e l a t o r i , d i s o l i t o e c r o n o l o g i c o . 

C O M P I T O 

Materiále: CONVERGENZE, p p . 2 8 1 - 2 8 4 . 

Svolgete tutte le attivitá proposte. 

ESERCITAZIONE IN CLASSE 

Materiále: CONVERGENZE, p . 2 8 5 . 

Insieme facciamo I 'ascolto a p. 285 e i rispettivi esercizi. 
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R I A S S U N T O 

B i s o g n a s a p e r o r g a n i z z a r e e g e s t i r e b e n e l e riunioni di lavoro perché s o n o m o l t o u t i l i 
p e r i l f u n z i o n a m e n t o d i u n ' a z i e n d a . D u r a n t e l a r i u n i o n e v e n g o n o p r e s e n t a t e d e l l e 
r e l a z i o n i e d i s c u s s e d e l l e p r o p o s t e . S i t r a t t a q u i n d i d i m o d i d i c o m u n i c a z i o n e o r a l e c h e 
puô e s s e r e a p p o g g i a t a d a m e z z i a u d i o v i s i v i ( s c r i t t i ) . L a r e g i s t r a z i o n e s c r i t t a d i u n a 
r i u n i o n e s i c h i a m a verbale. T r a g l i a l t r i t e s t i m e n z i o n a t i c i s o n o i l memorandum e d i l 
rendiconto. 
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1.8 Viaggi di lavoro 

COLPO D'OCCHIO 

L'unitá m i r a a s v i l u p p a r e l a c o m p e t e n z a c o m u n i c a t i v a d e l l o s t u d e n t e n e l l ' o r g a n i z z a r e 
u n v i a g g i o d i l a v o r o . L'unitá ě b a s a t a s o p r a t t u t t o s u l l ' e s e r c i z i o p r a t i c o i n c l a s s e . 

OBIETTIVI 

L o s t u d e n t e p e r f e z i o n a l a c o m p e t e n z a c o m u n i c a t i v a n e c e s s a r i a p e r p r e n o t a r e u n v o l o 
ďaereo, a c q u i s t a r e u n b i g l i e t t o d i třeno, c a m b i a r e l a p r e n o t a z i o n e , c a n c e l l a r e l a 
p r e n o t a z i o n e , f a r e i l c h e c k - i n o n l i n e . A c q u i s i s c e l a capacitá d i d e s c r i v e r e v a r i t i p i d i 
m e z z i d i t r a s p o r t o u s a t i p e r u n v i a g g i o d i l a v o r o . I n o l t r e , l o s t u d e n t e ě c a p a c e d i s c r i v e r e 
l a r i c h i e s t a d i r i m b o r s o s p e s e . 

E l PAROLE CHIAVE 

v e t t o r e a e r e o / s u g o m m a / s u r o t a i e , c o m p a g n i a a e r e a , p r e n o t a z i o n e , v o l o , b i g l i e t t o , 
c h e c k - i n , c a r t a d ' i m b a r c o , c o n t r o l l o d i s i c u r e z z a , a e r e o , e l i c o t t e r o , c o n f i n e , d o g a n a , 
n o l e g g i o , s t a z i o n e f e r r o v i a r i a , b i g l i e t t e r i a , d e p o s i t o b a g a g l i , třeno a d a l t a velocitá, 
r i m b o r s o s p e s e , s p e s e d i v i a g g i o , s p e s e d i v i t t o , s p e s e d i a l l o g g i o , d i a r i a d i v i a g g i o / d i 
m i s s i o n e 

Materiále d i s t u d i o : 
C h e r u b i n i , Convergenze, p p . 2 5 9 - 2 7 1 . 

a i OCABOLARIO DA IMPARARE 

v e t t o r e d o p r a v c e 
p r e n o t a r e i l v o l o r e z e r v o v a t s i l e t 
b i g l i e t t o a e r e o l e t e n k a 
f a r e i l c h e c k - i n o d b a v i t se 
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ricevere l a c a r t a d ' i m b a r c o 
d e c o l l a r e 
a t t e r r a r e 
p a s s a r e i l c o n t r o l l o d i s i c u r e z z a 
c o n t r o l l o p a s s a p o r t i / d o g a n a 
u s c i t a 
f r a n c h i g i a 
p a g a r e l ' e c c e d e n z a a l p e s o 
i l c o m a n d a n t e 
l a h o s t e s s 
l o s t e w a r d 
l ' u f f i c i a l e d i i m m i g r a z i o n e 
v i a g g i a t o r e , p a s s e g g e r o 
j e t p r i v a t o 
e l i c o t t e r o 
p o s t o f i n e s t r i n o / c e n t r a l e / c o r r i d o i o 
p a s s a r e i l c o n f i n e 
f a r e i l p i e n o ( d i b e n z i n a ) 
richiedere l a r i c e v u t a 
ritirare l o s c o n t r i n o 
p a g a r e i l p e d a g g i o 
c a s e l l o i n a u t o s t r a d a 
n a v i g a t o r e s a t e l l i t a r e 
a g e n z i a d i n o l e g g i o 
r a c c o r d o a n u l a r e 
t i m b r a r e i l b i g l i e t t o 
b i g l i e t t e r i a 
b i n a r i o 
d e p o s i t o b a g a g l i 
s a l a d i a t t e s a 
c a p o t r e n o 
c a r r o z z a r i s t o r a n t e 
c u c c e t t a 
s c o m p a r t i m e n t o 
rimborso s p e s e 
s p e s e d i v i a g g i o 
s p e s e d i v i t t o ; d i a l l o g g i o 
d i a r i a d i v i a g g i o , d i m i s s i o n e 
a c c e t t a r e u n a p r e n o t a z i o n e 
rifiutare u n a p r e n o t a z i o n e 
f a r e u n a p r e n o t a z i o n e , p r e n o t a r e 
c a m b i a r e / c o n f e r m a r e / c a n c e l l a r e 
d a r e u n a c a p a r r a , u n d e p o s i t o 

Táňa Pavlíková Alešova - Odborná italština 

d o s t a t palubní v s t u p e n k u ( b o a r d i n g p a s s ) 
vzlétnout 
přistát 
projít bezpečnostní k o n t r o l o u 
pasová k o n t r o l a / c e l n i c e 
východ/gate 
maximální povolená h m o t n o s t z a v a z a d l a 
p l a t i t z a překročení váhy 
kapitán 
letuška 
s t e w a r d 
imigrační úředník 
cestující 
soukromý tryskáč 
helikoptéra 
místo u okna/uprostřed/do uličky 
přejet h r a n i c e 
n a t a n k o v a t p l n o u 
vyžádat s i s t v r z e n k u , účtenku 
vzít s i účtenku 
p l a t i t mýtné 
mýtná brána, místo, k d e se platí mýtné 
satelitní n a v i g a c e 
autopůjčovna 
vnější silniční o k r u h (městský) 
označit s i jízdenku 
p o k l a d n a ( n a nádraží) 
k o l e j 
úschovna z a v a z a d e l 
čekárna 
vlakvedoucí 
jídelní vůz 
lehátko 
kupé 
proplacení výdajů 
cestovní náklady 
náklady n a s t r a v u ; n a ubytování 
d i e t y 
přijmout r e z e r v a c i , r e z e r v o v a t ( h o t e l ) 
odmítnout r e z e r v a c i 
r e z e r v o v a t (zákazník) 
zrněni t/potvrdit/zrušit 
z a p l a t i t zálohu 
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p a g a m e n t o a n t i c i p a t e p l a t b a předem 

V l A G G I Dl LAVORO 

S i a m o d i f r o n t e a d u n ' a l t r a u n i t a m o l t o p r a t i c a . I n n a n z i t u t t o r i p e t e t e ciô c h e a v e t e 
i m p a r a t o s u i v i a g g i n e l c o r s o d i Italština pro cestovní ruch. I n s i e m e p a r l e r e m o d e i m e z z i 
d i t r a s p o r t o , c o m p i l e r e m o u n m o d u l o p e r i l r i m b o r s o s p e s e e p r a t i c h e r e m o l e přenotazioni 
( f a c c i a a f a c c i a o p e r t e l e f o n o ) d i v o l i , třeni, a l b e r g h i , a u t o a n o l e g g i o . L e p r e n o t a z i o n i 
s c r i t t e s o n o i n v e c e i n p r o g r a m m a p e r i l c o r s o d i Obchodní a úřední korespondence. 
D u r a n t e q u e s t a l e z i o n e p r a t i c h e r e m o p e r o a n c h e l e p r e n o t a z i o n i d i a t t r e z z a t u r e d a 
c o n v e g n o o p p u r e u n s e r v i z i o d i i n t e r p r e t a r i a t o . 

S c a l e t t a delľunitá d i d a t t i c a : 

• I m e z z i d i t r a s p o r t o : v e t t o r i a e r e i , v e t t o r i s u g o m m a , v e t t o r i s u r o t a i e 
• I I g e r g o d i v i a g g i o : v o c a b o l a r i o r i g u a r d a n t e i v i a g g i 
• C h i e d e r e i n f o r m a z i o n i i n v i a g g i o 
• A e r o p o r t i 
• R i m b o r s i s p e s e , d i a r i a d i v i a g g i o 
• Přeno t a r e v o l i a e r e i , třeni, a l b e r g h i , a u t o a n o l e g g i o 
• P r e n o t a r e a t t r e z z a t u r e d a c o n v e g n o : s a l a p e r c o n f e r e n z e , a p p a r e c c h i a t u r e 

a u d i o v i s i v e , s c h e r m o , v i d e o p r o i e t t o r e d i g i t a l e , l a v a g n a l u m i n o s a 
• P r e n o t a r e u n s e r v i z i o d i i n t e r p r e t a r i a t o : t r a d u z i o n e s i m u l t a n e a , c o n s e c u t i v a , 

c h u c h o t a g e 

C h u c h o t a g e ( d a l f r . chuchoter): ľinterprete s u s s u r r a l a t r a d u z i o n e alľorecchio d i u n a 
p e r s o n a e p o i t r a d u c e , p e r g l i a l t r i p r e s e n t i , a d a l t a v o c e i l d i s c o r s o d i q u e l l a p e r s o n a . 

F R A S I U T I L I 

... per fare prenotazioni 

V o r r e i p r e n o t a r e . . . / E p o s s i b i l e p r e n o t a r e . . . 

... u n v o l o d i r e t t o / c o n s c a l o a ... 

... u n a c a m e r a , u n s t a n z a , u n a s u i t e ( s i n g o l a , d o p p i a , m a t r i m o n i a l e , c o n b a g n o p r i v a t e , 
c o n u s o c u c i n a . . . ) 

... u n i n t e r p r e t e s i m u l t a n e o , u n s e r v i z i o d i i n t e r p r e t a r i a t o 

D e v o c o n f e r m a r e v i a e - m a i l / f a x ? 
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B i s o g n a i n v i a r e u n d e p o s i t o / u n a n t i c i p o / u n b o n i f i c o b a n c a r i o ? 

P r e f e r i r e i p a r t i r e d i m a t t i n a / d i p o m e r i g g i o / d i s e r a / d i n o t t e . 

V o r r e i i l t r a t t a m e n t o d i m e z z a p e n s i o n e / d i p e n s i o n e c o m p l e t a . 

P r e f e r i r e i u n p o s t o d i f i n e s t r i n o / c e n t r a l e / d i c o r r i d o i o i n c l a s s e 
b u s i n e s s / t u r i s t i c a / e c o n o m i c a . 

S i puó p a g a r e c o n c a r t a d i c r e d i t o / c o n b o n i f i c o b a n c a r i o ? 

... per ricevere prenotazioni 

A c h e n o m e v a f a t t a l a p r e n o t a z i o n e ? 

... p e r q u a l e d a t a ? / p e r q u a n t i g i o r n i ? / p e r q u a n t e p e r s o n e ? 

B i s o g n a c o n f e r m a r e l a p r e n o t a z i o n e v i a e - m a i l e n t r o i l . . . 

P r e f e r i s c e / g r a d i s c e / l e i n t e r e s s a . . . ? 

N o , p u r t r o p p o n o n ě d i s p o n i b i l e , s o n o s p i a c e n t e . 

C o m e s i s c r i v e ? / M i puó f a r e l o s p e l l i n g , p e r f a v o r e ? 

Vedi CONVERGENZE, DVDATTCOM (Fare e ricevere prenotazioni) 

C O M P I T O 

Materiále: CONVERGENZE, p p . 2 6 0 - 2 7 1 . 

Elaborate tutti gli esercizi a pp. 260-262 e studiate il modulo per la richiesta di 
rimborso a p. 264. Fate gli esercizi riguardanti la prenotazione di alberghi a pp. 266-
267, 271. 

Compila il modulo di rimborso spese di viaggio che si trova nelTe-learning. 

ESERCITAZIONE IN CLASSE 

Materiále: CONVERGENZE, p p . 2 6 2 - 2 7 0 . 

Insieme facciamo Tascolto a p. 262 e le attivitá a p. 263 e anche le esercitazioni a pp. 
265, 268-270. 
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R I A S S U N T O 

I n q u e s t a u n i t a a b b i a m o p r a t i c a t o ľorganizzazione d i u n v i a g g i o ďaffari e a n c h e l a 
p r e n o t a z i o n e d e g l i s p a z i , d e l l e a t t r e z z a t u r e e d e i s e r v i z i p e r u n c o n v e g n o o m e e t i n g d i 
l a v o r o . P r i m a d i p a r t i r e p e r u n v i a g g i o d i l a v o r o b i s o g n a d e c i d e r e i l m e z z o d i t r a s p o r t o , 
s c e g l i e r e ľalbergo e f a r e l e p r e n o t a z i o n i . I I d a t o r e d i l a v o r o ě o b b l i g a t o a rimborsarci l e 
s p e s e d i v i a g g i o e d i a l l o g g i o . S e c o n d o i l n u m e r o d i g i o r n i d i u n v i a g g i o ďaffari c i s p e t t a 
a n c h e u n a d i a r i a d i v i a g g i o . 
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1.9 Aunafiera 

COLPO D'OCCHIO 

L ' u n i t a m i r a a s v i l u p p a r e l a c o m p e t e n z a c o m u n i c a t i v a d e l l o s t u d e n t e p e r o r g a n i z z a r e 
l a p a r t e c i p a z i o n e d e l l ' a z i e n d a a u n a f i e r a e p e r p r e s e n t a r e u n p r o d o t t o . 

OBIETTIVI 

L o s t u d e n t e p e r f e z i o n a l a c o m p e t e n z a c o m u n i c a t i v a n e c e s s a r i a p e r p r e p a r a r e l a 
p a r t e c i p a z i o n e a d u n a f i e r a , p a r t i c o l a r m e n t e p e r n o l e g g i a r e g l i s p a z i p e r l o s t a n d , 
p r e p a r a r e d e g l i o p u s c o l i , c a r t e l l i e d e s p o s i t o r i d a f i e r a , c o m p l e t a r e l a s c h e d a d i 
p r e r e g i s t r a z i o n e . I n o l t r e l o s t u d e n t e s v i l u p p a l e s u e capacitá d i p r e p a r a r e l a p r e s e n t a z i o n e 
d i u n p r o d o t t o e p a r l a r e d e l l e c a r a t t e r i s t i c h e d e l p r o d o t t o . E a n c h e c a p a c e d i p r e s e n t a r e 
u n a f i e r a i n g e n e r a l e e d i d e s c r i v e r e u n a f i e r a o r g a n i z z a t a n e l l a s u a r e g i o n e . 

PAROLE CHIAVE 

fiera c o m m e r c i a l e , c e n t r o fieristico, m a r k e t i n g fieristico, p u n t o ďincontro, p u n t o 
ďinformazioni, b a n c o d i r e g i s t r a z i o n e , p a d i g l i o n e ( s t a n d ) , B 2 B , B 2 C , m a r k e t i n g m i x 

FONTI fffll 

Materiále d i s t u d i o : 
P e l i z z a , M e z z a d r i . L 'italiano in azienda, p p . 1 7 5 - 1 7 9 . 
C h e r u b i n i , Convergenze, p p . 2 1 8 - 2 2 1 . 

A l t r e f o n t i : 
P e l i z z a , M e z z a d r i , Un vero affare, p p . 6 6 - 1 0 0 . 

VOCABOLARIO DA IMPARARE 

f i e r a c o m m e r c i a l e v e l e t r h , obchodní výstava 
z o n a f i e r i s t i c a , c e n t r o f i e r i s t i c o výstaviště 

E 
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v e n d i t a alľingrosso 
v e n d i t a a l d e t t a g l i o 
e s p o s i t o r e 
e n t e f i e r i s t i c o 
f o r n i t o r e d i s e r v i z i 
p a d i g l i o n e 
s t a n d 
o m a g g i o 
o p u s c o l o 
p i e g h e v o l e , dépliant 
c a r t e l l o 
p o s t e r 
s t i p u l a r e c o n t r a t t o 

v e l k o o b c h o d 
m a l o o b c h o d 
vystavovatel/propagační s t o j a n ( n a letáčky) 
správce výstaviště ( f i r m a ) 
d o d a v a t e l služeb 
p a v i l o n 
stánek 
reklamní předmět, dárek o d firmy 
p r o s p e k t , brožura 
propagační brožurka, letáček (skládací) 
c e d u l e 
plakát 
uzavřít s m l o u v u 

F l E R E COMMERCIALI 

(Vedi CONVERGENZE, p. 218 e cfr. UN VERO AFFARE, p. 73-81.) 

L a vendita personále ( i n i n g l e s e personál selling) ě u n m e t o d o d i p r o m o z i o n e i n c u i i l 
v e n d i t o r e c o m u n i c a d i r e t t a m e n t e c o n i l p o t e n z i a l e c o m p r a t o r e . U n ' o c c a s i o n e p e r l a 
v e n d i t a personále s o n o l e f i e r e e a l t r e p r e s e n t a z i o n i d e l l e d i t t e . 

L a fiera commerciale ě c o m e u n g r a n d e m e r c a t o d o v e s i i n c o n t r a n o e s i p r e s e n t a n o l e 
i m p r e s e d i u n c e r t o s e t t o r e ( o d i piú s e t t o r i a f f i n i ) . L e fiere p o s s o n o e s s e r e n a z i o n a l i o 
i n t e r n a z i o n a l i , a p e r t e o c h i u s e a l p u b b l i c o . 

Perché l e d i t t e p a r t e c i p a n o a d u n a f i e r a : 

• m e t t o n o i n m o s t r a e p r e s e n t a n o i l o r o p r o d o t t i e s e r v i z i p e r t r o v a r e nuovi clienti, 
• s i i n f o r m a n o s u i n u o v i s v i l u p p i e s u l l e n u o v e t e n d e n z e n e l m e r c a t o p e r f a r s i v e n i r e 

nuove idee di prodotto, 
• p e r p r e n d e r e contatti con i fornitori e s t i p u l a r e c o n t r a t t i , 
• p e r v e d e r e ció c h e o f f r e l a concorrenza e p e r s c a m b i a r e i n f o r m a z i o n i c o n a l t r e 

d i t t e 
• p e r a u m e n t a r e la visibilitá delPazienda o d i u n p r o d o t t o c o n c r e t o , 
• c o n o s c e r e i d e s i d e r i d e i c l i e n t i e i n f l u e n z a r e l e l o r o d e c i s i o n i . 

L a p a r t e c i p a z i o n e a u n a f i e r a s i g n i f i c a u n g r o s s o i n v e s t i m e n t o e r i c h i e d e mťattenta 
p r e p a r a z i o n e . 
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I c o s t i s o n o c o s t i t u i t i d a : 

• s p a z i p e r g l i s t a n d 
• c a r t e l l i , p o s t e r e d e s p o s i t o r i 
• o p u s c o l i , p i e g h e v o l i 
• o m a g g i ( d o n i e g a d g e t ) 
• a n i m a z i o n i ( p r o i e z i o n i , m u s i c a ) , v i d e o e c o n t r i b u t i m u l t i m e d i a l i 
• c o s t i o r g a n i z z a t i v i p e r l a c o m u n i c a z i o n e 
• s p e s e d i t r a s f e r t a 

C o m u n q u e , p e r m o l t e a z i e n d e l a p a r t e c i p a z i o n e a d u n a fiera ě m o l t o i m p o r t a n t e perché 
c o s t i t u i s c e u n o s t r u m e n t o i m p o r t a n t e d e l marketing mix, cioě delľinsieme d e g l i 
s t r u m e n t i p e r v e n d e r e u n p r o d o t t o ( g l i a s p e t t i principáli d e l m a r k e t i n g m i x s o n o p r o d o t t o , 
p r e z z o , p u n t o d i v e n d i t a , p r o m o z i o n e ) . A l t r e a z i e n d e p r e f e r i s c o n o u n a stratégia m a r k e t i n g 
piú s e m p l i c e e m e n o c o s t o s a d e l l e fiere, v a l e a d i r e l a forza vendita ( i v e n d i t o r i 
delľazienda c h e c e r c a n o d i v e n d e r e i p r o d o t t i a i s i n g o l i c l i e n t i ) . 

O g g i c r e s c e l a popolaritá d e l l e fiere commerciali virtuali ( o r g a n i z z a t e o n l i n e ) , 
t u t t a v i a i l c o n t a t t o f a c c i a a f a c c i a t r a i v e n d i t o r i / p r o d u t t o r i e i l o r o p o t e n z i a l i c l i e n t i 
a n c o r a m a n t i e n e i l s u o s e n s o . 

C O M P I T O 

Materiále: CONVERGENZE, p p . 2 1 8 - 2 2 0 . 

Leggete il těsto a p. 218 e spiegate 1'obiettivo principále delle fiere commerciali, poi 
fate l'esercizio a p. 219. 

Elencate alcune fiere presenti nella Repubblica Ceca e nella nostra regione. 

Leggete il testo a p. 220 e riassumetelo e infine fate l'esercizio a p. 220. 

II business to business = B2B 

Cioě i l c o m m e r c i o i n t e r a z i e n d a l e , i r a p p o r t i ďaffari t r a v a r i e a z i e n d e ( t r a i f o r n i t o r i , i 
p r o d u t t o r i , i c l i e n t i p r o f e s s i o n a l i e c c ) . I I t e r m i n e s i u s a n e l c o m m e r c i o e l e t t r o n i c o ( l ' e -
c o m m e r c e ) t r a a z i e n d e , m a a n c h e p e r p a r l a r e d i m a r k e t i n g t r a a z i e n d e . 

II business to consumer = B2C 

S o n o t r a n s a z i o n i c o m m e r c i a l i e l e t t r o n i c h e t r a l e a z i e n d e e i c o n s u m a t o r i f i n a l i . I I 
c o m m e r c i o e l e t t r o n i c o f a t t o p o s s i b i l e g r a z i e a l l e n u o v e t e c n o l o g i e a t t r a v e r s o i l q u a l e l e 
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a z i e n d e o f f r o n o a i c l i e n t i f i n a l i u n a v a s t a g a m m a d i p r o d o t t i . (Vedi CONVRGENZE, p. 
220). 

P R O D O T T I IN F I E R A (PRESENTAZIONE D I UN PRODOTTO) 

L a fiera ě u n l u o g o i n c u i s i p r e s e n t a n o i p r o d o t t i a i p o t e n z i a l i c l i e n t i . C i s o n o a l c u n e 
p a r o l e c h i a v e , cioě t e r m i n i g i u s t i , c h e a t t i r a n o l ' a t t e n z i o n e d e l d i e n t e e l o i n v o g l i a n o a 
c o m p r a r e . 

S o n o p a r o l e c o m e : g r a t i s , s c o n t o , r i s p a r m i o , t e s t a t o , g a r a n t i t o , m i g l i o r e , e d i z i o n e 
l i m i t a t a , s e m p l i c e , m i g l i o r e , r i s u l t a t i e c c . 

I r a p p r e s e n t a n t i d e l l e d i t t e d i s o l i t o c o m p i l a n o c o n i l d i e n t e c h e s i f e r m a t o a l i o s t a n d 
u n m o d u l o d i c o n t a t t o . (Cfr. UN VERO AFFARE, p. 80-81.) 

ESERCITAZIONE IN CLASSE 

Materiále: LITALIANO INAZIENDA, pp. 175-179. 

Insieme faremo alcune attivitá in cui impareremo a presentare un prodotto. 

L a fiera commerciale ě u n ' o c c a s i o n e i n c u i s i i n c o n t r a n o e s i p r e s e n t a n o l e i m p r e s e d i 
u n c e r t o s e t t o r e ( o d i piú s e t t o r i a f f i n i ) . L e fiere p o s s o n o e s s e r e n a z i o n a l i o i n t e r n a z i o n a l i , 
a p e r t e o c h i u s e a l p u b b l i c o . L a partecipazione ad una fiera, c h e s i g n i f i c a u n g r o s s o 
i n v e s t i m e n t o e r i c h i e d e u n ' a t t e n t a p r e p a r a z i o n e , puó e s s e r e m o l t o i m p o r t a n t e p e r 
u n ' a z i e n d a p e r v a r i m o t i v i , t r a c u i s p i c c a l a possibilitá t r o v a r e n u o v i c o n t a t t i c o m m e r c i a l i 
e d i s v i l u p p a r e q u e l l i e s i s t e n t i p r e s e n t a n d o i p r o p r i p r o d o t t i . 

AUTOVALUTAZIONE 

Dopo aver studiato le unita 1.6-1.9fate il test nell'e-learning. 
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1.10Confrontare ľofferta 

COLPO D'OCCHIO 

L'unitá m i r a a s v i l u p p a r e l a c o m p e t e n z a c o m u n i c a t i v a d e l l o s t u d e n t e p e r c o n f r o n t a r e 
ľofferta d i p r o d o t t i , v a l u t a r e piú O f f e r t e p e r d e c i d e r e q u a l e s i a l a m i g l i o r e . 

OBIETTIVI 

L o s t u d e n t e p e r f e z i o n a l a c o m p e t e n z a c o m u n i c a t i v a n e c e s s a r i a p e r c o n f r o n t a r e 
u n ' o f f e r t a d i p r o d o t t i , a n a l i z z a r e O f f e r t e d i d i t t e d i v e r s e d a l p u n t o d i v i s t a d e l l e l o r o 
principáli c a r a t t e r i S t i c h e ( p r e z z o , s c o n t o , qualitá, quantitá, c o n f e z i o n e , t e r m i n i d i 
c o n s e g n a , t e r m i n i d i p a g a m e n t o ) . I n o l t r e l o s t u d e n t e s v i l u p p a l e s u e capacitá 
c o m u n i c a t i v e p e r p o t e r o s s e r v a r e , c o n f r o n t a r e e i n t e r p r e t a r e d i a g r a m m i , g r a f i c i e t a b e l l e e 
p r e s e n t a r e u n a r e l a z i o n e i n b a s e a l l e i n f o r m a z i o n i a c q u i s i t e c o n ľanalisi d i q u e s t ' u l t i m i . 

PAROLE CHIAVE 

p r e z z o s t a n d a r d , s c o n t o , t e r m i n e d i c o n s e g n a , t e r m i n e d i p a g a m e n t o , qualitá d i měrce, 
i m p e r f e z i o n e d i u n p r o d o t t o , i n d i c e d i qualitá, c o n f e z i o n e , d i a g r a m m a , g r a f i c o , t a b e l l a 

FONTI H 

Materiále d i s t u d i o : 
P e l i z z a , M e z z a d r i . L 'italiano in azienda, p p . 1 0 3 - 1 1 4 . 

VOCABOLARIO DA IMPARARE 

o f f e r t a 
t e r m i n i d i p a g a m e n t o 
t e r m i n e d i c o n s e g n a 
měrce i n s t o c c a g g i o 
g r a f i c o , d i a g r a m m a 
g . a t o r t a 

nabídka 
platební podmínky 
dodací lhůta 
zboží s k l a d e m 
g r a f 
kruhový g r a f (koláč) 
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g . a c o l o n n e 
g . l i n e a r e 
d i a g r a m m a c o n c a r t i n a , c a r t o g r a m m a 
t a b e l l a , t a v o l a 
b r a n c a 
o r d i n e 
e v a d e r e , e s e g u i r e u n o r d i n e 
c o n f e r m a delľ o r d i n e 

sloupcový g r a f 
lineární g r a f 
k a r t o g r a m 
t a b u l k a 
odvětví, o b o r 
objednávka 
vyřídit objednávku 
potvrzení objednávky 

CONFRONTARE Ľ OFFERT A 

U n ' o f f e r t a g e n e r a l m e n t e c o n t i e n e : 

• c o n t a t t i delľazienda c h e o f f r e ( i n d i r i z z o , e - m a i l , n u m e r o d i t e l e f o n o , p e r s o n a d i 
c o n t a t t o ) 

• c o n t a t t i d e l d e s t i n a t a r i o delľofferta 
• d a t a d e l i a s t e s u r a delľofferta 
• d e s c r i z i o n e e quantitá d e l p r o d o t t o e i m b a l l a g g i o 
• p r e z z o 
• e v e n t u a l i s c o n t i 
• c o n d i z i o n i d i p a g a m e n t o 
• c o n s e g n a o t r a s p o r t o ( t i p o l o g i a d e l i a c o n s e g n a e d a t a p r e v i s t a d i c o n s e g n a ) 
• v a l i d i t a delľofferta 
• c o n d i z i o n i g e n e r a l i 

Esaminate il modello di offerta nelľe-learning. 

Q u a n d o c o n f r o n t i a m o a l c u n e O f f e r t e c i p o s s o n o i n t e r e s s a r e d i v e r s e c a r a t t e r i s t i c h e : 
p r e z z o s t a n d a r d / p r e z z o a l p e z z o , t e r m i n i d i c o n s e g n a , s c o n t o , qualitá d i měrce, t e r m i n i 
d i p a g a m e n t o , i n d i c e d i qualitá / i m p e r f e z i o n i d e l p r o d o t t o , quantitá d i měrce i n 
s t o c c a g g i o . . . 

ESERCITAZIONE IN CLASSE 

Materiále: L1TALIANO INAZIENDA, p p . 1 0 3 - 1 0 4 . 

Insieme faremo alcune attivitá in cui si analizzano le Offerte di tre ditte diverse. 
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G R A F I C I E T A B E L L E 

Grafico lineare: s e r v e p e r m o s t r a r e l e t e n d e r i z e n e l c o r s o d e l t e m p o . L e i n f o r m a z i o n i 
( s t a t i s t i c h e ) s o n o r a p p r e s e n t a t e d a u n a s e r i e d i p u n t i c o n n e s s i t r a m i t e l i n e e d r i t t e . L e 
c a t e g o r i e s o n o m o s t r a t e l u n g o l ' a s s e x , m e n t r e l e s t a t i s t i c h e s o n o r i p o r t a t e l u n g o l ' a s s e y . 

E s . 

~i—i—i—i—i—i—i—i—i—i—i—i—i—i—i—i—i—i—i—i—i—i—i—i—i—i—i—i—i—i—i—i—i—i—i—i—i—i—i—i—i—i—i 
1971 197» 1977 19B0 1983 1986 19B9 1992 1995 1998 2QQ1 200» 2007 2010 3013 

Grafico a torta: ě u n g r a f i c o a f o r m a c i r c o l a r e d i v i s o i n s p i c c h i d i d i m e n s i o n e 
p r o p o r z i o n a l e a q u e l l a d e l d a t o a c u i c o r r i s p o n d o n o . D u n q u e s e r v e p e r m o s t r a r e l a 
p r o p o r z i o n e d e l l e p a r t i c h e c o s t i t u i s c o n o u n i n t e r o . 

Vendite per venditore 

19% 
2Q% H T one t to 

• Pica 

y Garghentlnl 

3% 
• Soi t t l • Soi t t l 

3% 
H Montorzl 

U Dellamore 

y Barbarlol 

Grafico a colonne: ľaltezza d e l l e c o l o n n e c o r r i s p o n d e a l v a l o r e ( n u m e r i c o , d i 
f r e q u e n z a . . . ) d e l l a c a t e g o r i a c h e r a p p r e s e n t a . S e r v e p e r c o n f r o n t a r e i l v a l o r e d e l l e 
c a t e g o r i e . 
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Cartogramma: ě u n d i a g r a m m a i n f o r m a d i u n a c a r t a g e o g r a f i c a s e m p l i f i c a t a s u c u i 
v e n g o n o r a p p r e s e n t a t i d e i d a t i s t a t i s t i c i ( i n g e n e r e c o n c o l o r i o s i m b o l i d i v e r s i ) . S e r v e p e r 
i l l u s t r a r e l a d i s t r i b u z i o n e g e o g r a f i c a d i u n f e n o m e n o . 

E s . 

C O M P I T O 

Materiále: LITALIANO INAZIENDA, p p . 1 0 6 - 1 0 8 . 

Osservate, interpretate e confrontate i grafici e le tabelle nel manuále. Fate gli 
esercizi 7-10. 
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R I A S S U N T O 

V a l u t a n d o l e offerte c o n f r o n t i a m o v a r i f a t t o r i t r a c u i p e r e s e m p i o i l p r e z z o , i t e r m i n i d i 
p a g a m e n t o e d i t e r m i n i d i c o n s e g n a . 

I principáli t i p i d i grafici s o n o : g r a f i c o l i n e a r e , g r a f i c o a t o r t a , g r a f i c o a c o l o n n e e 
c a r t o g r a m m a . 
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1.11 Struttura di un contratto: contratto di compravendita 

COLPO D'OCCHIO 

L ' u n i t a m i r a a p r e s e n t a r e l e i n f o r m a z i o n i d i b a s e s u i r a p p o r t i c o n t r a t t u a l i c o n i l 
p a r t i c o l a r e r i g u a r d o a l c o n t r a t t o d i c o m p r a v e n d i t a . P r e s e n t a g l i e l e m e n t i s o s t a n z i a l i e 
a c c e s s o r i d i u n c o n t r a t t o d i v e n d i t a , i s u o i s o g g e t t i e l e c l a u s o l e p r i n c i p a l i . 

OBIETTIVI 

L o s t u d e n t e ě c a p a c e d i d e f i n i r e i l c o n t r a t t o e d i d e s c r i v e r e g l i e l e m e n t i s o s t a n z i a l i d e l 
c o n t r a t t o i n g e n e r a l e ( s o g g e t t i d e l c o n t r a t t o , o g g e t t o , c a u s a , d a t a , firma). E c a p a c e d i 
s p i e g a r e l e c o n d i z i o n i d a r i s p e t t a r e affinché i l c o n t r a t t o s i a v a l i d o . I n p a r t i c u l a r m o d o sará 
i n g r a d o d i p r e s e n t a r e i l c o n t r a t t o d i c o m p r a v e n d i t a e i s u o i e l e m e n t i e s s e n z i a l i (qualitá, 
quantitá, p r e z z o ) e a c c e s s o r i ( c o n s e g n a , p a g a m e n t o , i m b a l l a g g i o ) , d i s p i e g a r e c h e c o s a ě 
n e c e s s a r i o p r i m a d i f i r m a r e u n c o n t r a t t o e d i t r a d u r r e u n c o n t r a t t o d i c o m p r a v e n d i t a 
i t a l i a n o i n c e c o . 

PAROLE CHIAVE 

c o n t r a t t o , c o n t r a t t o d i c o m p r a v e n d i t a , a c c o r d o , c o n c l u d e r e , s t i p u l a r e , d i s d i r e , r a p p o r t o 
g i u r i d i c o , p r o p o s t a , a c c e t t a z i o n e , s o g g e t t o , p a r t e , o g g e t t o , c a u s a , m o t i v o , s c r i t t u r a p r i v a t a , 
a t t o p u b b l i c o , c l a u s o l a 

FONTI 

Materiále d i s t u d i o : 

I n c a l c a t e r r a - M c L o u g h l i n , Italiano per economisti, p p . 3 2 - 4 3 . 

A l t r e f o n t i : 
F o r a p a n i , Italiano per giuristi, p p . 4 7 - 5 9 . 
R o v e r e , I contratti in generale, h t t p s : / / w w w . d i r i t t o . i t / i - c o n t r a t t i - i n - g e n e r a l e / 
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VOCABOLARIO D A IMPARARE 

c o n t r a t t o s m l o u v a 
c o s t i t u i r e vytvořit, zřídit, u s t a n o v i t 
e s t i n g u e r e ukončit 
p a t r i m o n i a l e majetkový, majetkoprávní 
l e c i t o zákonný, povolený 
p r o p o n e n t e n a v r h o v a t e l 
a c c e t t a n t e přijímající, akceptující 
c o n t r o p r o p o s t a protinávrh 
r e v o c a r e zrušit, o d v o l a t 
i n b u o n a f e d e v dobré víře 
i n d e n n i z z a r e , r i s a r c i r e odškodnit 
p e r d i t a ztráta 
c o d i c e f i s c a l e daňový kód 
p a r t i t a I V A daňové identifikační číslo 
p r e s c r i t t o předepsaný, stanovený 
nullitá n e p l a t n o s t 
a u t e n t i c a t o ověřený 
p u b b l i c o u f f i c i a l e veřejný činitel 
i m b a l l a g g i o balení 
a c q u i r e n t e , c o m p r a t o r e kupující 
v e n d i t o r e prodávající 
f o r n i r e d o d a t 
p a t t u i r e d o j e d n a t , u j e d n a t 
v e r s a r e poukázat, vložit (částku) 

1.11.1 IL CONTRATTO 

D e f i n i r e i l c o n t r a t t o : " I I c o n t r a t t o é ľaccordo d i d u e o piú p a r t i p e r c o s t i t u i r e , r e g o l a r e 
o e s t i n g u e r e t r a l o r o u n r a p p o r t o g i u r i d i c o p a t r i m o n i a l e . " ( a r t . 1 3 2 1 d e l C o d i c e C i v i l e 
i t a l i a n o ) 

C e r c h i a m o d i c a p i r n e i l s e n s o 

• p a r t e : u n a o piú p e r s o n e g i u r i d i c h e c h e s t i p u l a n o u n c o n t r a t t o 
• c o s t i t u i r e : c r e a r e o i n i z i a r e 
• r e g o l a r e : m o d i f i c a r e o d i s c i p l i n a r e u n c o n t r a t t o c h e giá e s i s t e , d a n d o g l i r e g o l e 

d i v e r s e 
• e s t i n g u e r e : p o r r e f i n e a u n r a p p o r t o f r a d u e p a r t i 
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• r a p p o r t o g i u r i d i c o : r a p p o r t o f r a d u e p a r t i r i c o n o s c i u t o d a l l a l e g g e 
• p a t r i m o n i a l e : c o n u n v a l o r e e c o n o m i c o . 

C O M P I T O 

Materiále: ITALIANO PER ECONOMISTI, p p . 3 2 - 3 4 . 

Elaborate tutti gli esercizi. 

G l i e l e m e n t i e s s e n z i a l i , cioě i r e q u i s i t i , d i u n c o n t r a t t o s o n o : 

• l ' a c c o r d o d e l l e p a r t i ( l e p a r t i d e v o n o e s s e r e i d e n t i f i c a t e n e l m o d o piú p r e c i s o 
p o s s i b i l e ) 

• l a c a u s a : l a f u n z i o n e e c o n o m i c a e s o c i a l e d e l c o n t r a t t o ( v e n d i t a , a f f i t t o , d o n a z i o n e , 
t r a n s a z i o n e ) , n o n d e v e e s s e r e c o n t r a r i a a l l ' o r d i n e p u b b l i c o e a l b u o n c o s t u m e 

• 1 ' o g g e t t o : puó e s s e r e u n c o s a materiále o i m m a t e r i a l e , u n s e r v i z i o , u n i m m o b i l e , u n 
o b b l i g o d i f a r e o d i n o n f a r e q u a l c o s a . . . , d e v e e s s e r e sempře l e c i t o , p o s s i b i l e e 
d e t e r m i n a t o 

• e v e n t u a l m e n t e a n c h e l a f o r m a ( s e p r e s c r i t t a d a l l a l e g g e ) : i l m o d o d i s t i p u l a r e i l 
c o n t r a t t o - o r a l e o s c r i t t a ( s c r i t t u r a p r i v a t a , s c r i t t u r a p r i v a t a a u t e n t i c a t a , a t t o 
p u b b l i c o , cfr. ITALIANO PER GIURISTI, p. 55) 

L e p a r t i , s e s i t r a t t a d i p e r s o n e f i s i c h e , v a n n o i n d i c a t e c o n i l n o m e , i l c o g n o m e , l a d a t a 
e i l l u o g o d i n a s c i t a , e v e n t u a l m e n t e s i puó a g g i u n g e r e i l c o d i c e f i s c a l e e , se s i t r a t t a d i 
i m p r e n d i t o r i o a u t o n o m i , l a p a r t i t a I V A . N e l c a s o d i u n a s o c i e t a , s i i n d i c a l a 
d e n o m i n a z i o n e s o c i a l e e i l t i p o d i s o c i e t a , l a s e d e l e g a l e , l a p a r t i t a I V A e i l n o m e d e l 
r a p p r e s e n t a n t e l e g a l e . 

I I c o n t r a t t o s c r i t t o d e v e e s s e r e sempře f i r m a t o e r i p o r t a r e l a d a t a . 

I I c o n t r a t t o s i f o r m a a t t r a v e r s o u n a proposta d a p a r t e d i u n a p e r s o n a (proponente) a d 
u n ' a l t r a (destinatario della proposta) e i n s e g u i t o d a un'accettazione d e l l a p r o p o s t a . I I 
d e s t i n a t a r i o d e l l a p r o p o s t a puó a n c h e r e a g i r e c o n u n a controproposta. 

I I c o n t r a t t o ě c o n s i d e r a t o c o n c l u s o n e l m o m e n t o i n c u i i l p r o p o n e n t e v i e n e a s a p e r e 
d a l i ' a c c e t t a z i o n e d e l l a p r o p o s t a d a l l ' a l t r a p a r t e . 

S i a l a p r o p o s t a c h e 1 ' a c c e t t a z i o n e p o s s o n o essere revocate: l a p r o p o s t a puó e s s e r e 
r e v o c a t a finché i l c o n t r a t t o n o n s i a c o n c l u s o , 1 ' a c c e t t a z i o n e puó e s s e r e r e v o c a t a se l a 
r e v o c a g i u n g a a c o n o s c e n z a d e l p r o p o n e n t e p r i m a d e l l ' a c c e t t a z i o n e . 
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1.11.2 CONTRATTO Dl COMPRAVENDITA 

C o n i l c o n t r a t t o d i c o m p r a v e n d i t a u n a p a r t e v e n d e q u a l c o s a e l ' a l t r a p a r t e a c c e t t a d i 
c o m p r a r l o p e r i l p r e z z o p a t t u i t o . G l i e l e m e n t i e s s e n z i a l i s o n o l a q u a l i t a , l a q u a n t i t a e i l 
p r e z z o d e l l a m e r c e . G l i e l e m e n t i a c c e s s o r i s o n o p o i l e c l a u s o l e r i g u a r d a n t i l a c o n s e g n a , i l 
p a g a m e n t o e 1 ' i m b a l l a g g i o . 

Vedi I'esempio di contratto di compravendita nell'edearning. 

C O M P I T O 

Materiále: ITALIANO PER ECONOMISTS p p . 3 5 - 4 0 . 

Fate gli esercizi 1-5 a pp. 35-37. 

In base alia conversazione telefonica (esercizio 1) completate il modello del contratto 
di compravendita (esercizio 2), poi fate gli esercizi 3-5 a pp. 38-40. 

R I A S S U N T O 

I I c o n t r a t t o ě l ' a c c o r d o d i d u e o p i u p a r t i p e r c o s t i t u i r e , r e g o l a r e o e s t i n g u e r e t r a l o r o 
u n r a p p o r t o g i u r i d i c o p a t r i m o n i a l e . G l i elementi essenziali d i u n c o n t r a t t o s o n o l ' a c c o r d o 
d e l l e p a r t i , l a c a u s a , l ' o g g e t t o e l a f o r m a . L e p a r t i d e v o n o e s s e r e p r e c i s a m e n t e 
i d e n t i f i c a t e . I I c o n t r a t t o s i f o r m a a t t r a v e r s o u n a proposta d a p a r t e d e l proponente a l 
destinatario della proposta e i n s e g u i t o d a un'accettazione d e l l a p r o p o s t a . S i a l a 
p r o p o s t a c h e l ' a c c e t t a z i o n e p o s s o n o essere revocate. I I contratto di compravendita 
d e v e c o n t e n e r e l e c l a u s o l e r i g u a r d a n t i l a qualitá, l a quantitá e i l p r e z z o d e l l a m e r c e . 
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1.12GM stakeholder 

COLPO D'OCCHIO 

Ľunitá s i c o n c e n t r a s u l c o n c e t t o d e g l i s t a k e h o l d e r - p o r t a t o r i d i i n t e r e s s i - c o m e 
s o g g e t t i c a p a c i d i i n f l u e n z a r e ľazienda o d i e s s e r n e i n f l u e n z a t i . P r e s e n t a i l r u o l o d i 
c i a s c u n o d e g l i s t a k e h o l d e r nelľattivitá e c o n o m i c a . 

OBIETTIVI 

L o s t u d e n t e e c a p a c e d i d e f i n i r e i l c o n c e t t o d e g l i s t a k e h o l d e r e d i d e s c r i v e r e l e 
f u n z i o n i c h e s v o l g o n o n e l l a d e t e r m i n a t a i n i z i a t i v a e c o n o m i c a . I n p a r t i c o l a r m o d o s a r a i n 
g r a d o d i d e f i n i r e i l r u o l o c h e s v o l g o n o i m a n a g e r , g l i a z i o n i s t i e i s o c i d i m a g g i o r a n z a 
n e l l ' a z i e n d a . E i n g r a d o d i s p i e g a r e l e s t r a t e g i e c o m m e r c i a l i e d i c o m u n i c a z i o n e n e i 
c o n f r o n t i d e i f o r n i t o r i , d e l l a c o n c o r r e n z a e d e i m a s s m e d i a e n e i c o n f r o n t i d e i c l i e n t i i n 
c o n s i d e r a z i o n e d e i l o r o b i s o g n i e d e l l e l o r o a s p e t t a t i v e . 

PAROLE CHIAVE 

s t a k e h o l d e r , m a n a g e r , f o r n i t o r e , a p p r o v v i g i o n a m e n t o , r i s o r s e p r i m a r i e , s i n d a c a t o , 
d i p e n d e n t e , a z i o n i s t a , a z i o n e , d i v i d e n d o , s o c i o d i m a g g i o r a n z a , a s s e m b l e a d e i s o c i , 
c l i e n t e , c o n c o r r e n z a , m a s s m e d i a 

Materiále d i s t u d i o : 
C h e r u b i n i , Convergenze, p p . 9 3 - 1 2 2 . 

VOCABOLARIO DA IMPARARE 

s t a k e h o l d e r zainteresovaná s t r a n a 
e s e r c i t a r e u n ' o p z i o n e u p l a t n i t předkupní právo 
r e n d i m e n t o d i u n ' a z i o n e výnos a k c i e 
d i v i d e n d o d i v i d e n d a 
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p l u s v a l e n z a , p l u s v a l o r e 
a z i o n i s t a d i m i n o r a n z a 
a z i o n i s t a d i m a g g i o r a n z a 
a t i t o l o o n e r o s o 
f a r e c o n c o r r e n z a 
b a t t e r e l a c o n c o r r e n z a 
c o n c o r r e n z i a l e 
s p i o n a g g i o i n d u s t r i a l e 
c a r t e l l o d e i p r e z z i 
f i d e l i z z a r e i l c l i e n t e 
a p p r o v v i g i o n a r e , f o r n i r e 
f o r n i t o r e 
richiesta/offerta 
v i n c e r e u n a g a r a c o m m e r c i a l e 
g a r a ďappalto 
b e n i m a t e r i a l i 
m a t e r i a l i g r e z z i , r i s o r s e p r i m a r i e 

zhodnocení ( a k c i e ) 
minoritní akcionář 
majoritní akcionář 
z a úplatu 
k o n k u r o v a t 
p o r a z i t k o n k u r e n c i 
konkurenceschopný (např. c e n a ) 
průmyslová špionáž 
cenový k a r t e l 
získat s i věrnost k l i e n t a 
zásobovat, dodávat 
d o d a v a t e l 
poptávka/nabídka 
vyhrát obchodní soutěž, t e n d r 
veřejná soutěž, t e n d r 
hmotné s t a t k y 
základní s u r o v i n y (neopracované) 

L o s t a k e h o l d e r o p o r t a t o r e d i i n t e r e s s i ě o g n i s o g g e t t o i n c o n t a t t o c o n u n ' a z i e n d a 
( i n f l u e n z a ľazienda e d é i n f l u e n z a t o d a e s s a ) . I I t e r m i n e é s t a t o e l a b o r a t e n e g l i a n n i ' 6 0 . 
S e c o n d o R . E . F r e e d m a n g l i s t a k e h o l d e r s o n o " s o g g e t t i s e n z a i l c u i s o s t e g n o ľimpresa 
n o n é i n g r a d o d i s o p r a w i v e r e " (vedi CONVERGENZE p. 93). Piú t a r d i i l c o n c e t t o h a 
a c q u i s t a t o c o n n o t a z i o n i e t i c h e e m o r a l i ( e c o l o g i c h e p e r e s . ) . S i t r a t t a q u i n d i d i u n ' i n t e r a 
collettivitá d i s o g g e t t i i n t e r e s s a t i e h e d o v r e b b e r a p p r e s e n t a r e i l fine u l t i m o d i o g n i 
i m p r e s a . 

L a comunitá i n c u i ľazienda o p e r a : f o r n i t o r i , c o n c o r r e n z a , s i n d a c a t i , m a s s m e d i a , 
d i p e n d e n t i , a z i o n i s t i , m a n a g e r , c l i e n t i . 

A Z I O N I S T I E SOCI DI MAGGIORANZA 

C O M P I T O 

Materiále: CONVERGENZE, p p . 9 4 - 9 6 . 

Leggete i testi e fate tutti gli esercizi. 
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I L MANAGER 

I I m a n a g e m e n t o l a d i r e z i o n e s o n o t e r m i n i c h e p o s s o n o e s s e r e i n t e s i c o m e 1'attivitá d i 
d i r e z i o n e ( d e f i n i z i o n e d e g l i o b i e t t i v i , g e s t i o n e a z i e n d a l e , p r o c e s s o d e c i s i o n a l e r i g u a r d a n t e 
l e risorse e c o n o m i c h e e u m a n e ) o p p u r e c o m e 1 ' i n s i e m e d e i d i r i g e n t i d i u n ' a z i e n d a . 

L e f u n z i o n i m a n a g e r i a l i s o n o : p i a n i f i c a z i o n e , c o n t r o l l o , c o o r d i n a m e n t o , g u i d a , 
o r g a n i z z a z i o n i e p i a n i f i c a z i o n e iyedi CONVERGENZE p. 97). 

Tipologie di management 

• i l v e r t i c e d i r e t t i v o o t o p m a n a g e m e n t : i l p r e s i d e n t e , i l d i r e t t o r e generále e c c . 
• l e d i r e z i o n i i n t e r m e d i e o m i d d l e m a n a g e m e n t : p e r es . d i r e t t o r e a m m i n i s t r a t i v o , 

d i r e t t o r e d e l personále... 

Pianificazione manageriale 

• a m e d i o / l u n g o t e r m i n e : p i a n i f i c a z i o n e s t r a t e g i c a ( o b i e t t i v i s t r a t e g i c i ) 
• a m e d i o t e r m i n e : p i a n i f i c a z i o n e t a t t i c a ( o b i e t t i v i t a t t i c i ) 
• a b r e v e t e r m i n e : p i a n i f i c a z i o n e o p e r a t i v a ( o b i e t t i v i o p e r a t i v i o g e s t i o n a l i ) 

ESERCITAZIONE IN CLASSE 

Materiále: CONVERGENZE, p p . 9 7 - 1 0 1 . 

Insieme faremo una serie di attivitá suggerite dal manuále. 

L A CONCORRENZA 

L a c o n c o r r e n z a ě l a s i t u a z i o n e i n c u i v a r i e a z i e n d e c o m p e t o n o s u l m e r c a t o . L a 
concorrenza leale ě u n f a t t o r e i m p o r t a n t e perché v i v a c i z z a u n m e r c a t o e d ě m o t o r e d e l l a 
s u a e v o l u z i o n e . N e l c a s o d e l l a concorrenza sleale, u n c o n c o r r e n t e u s a m e z z i a g g r e s s i v i o 
a d d i r i t t u r a i l l e g a l i p e r b a t t e r e g l i a l t r i c o n c o r r e n t i : ě p e r e s e m p i o i l c a s o d i dumping ( u n 
c o n c o r r e n t e e c o n o m i c a m e n t e m o l t o f o r t e v e n d e a p r e z z i b a s s i c h e n o n c o p r o n o n e a n c h e i 
c o s t i c o n l o s c o p o d i e l i m i n a r e l a c o n c o r r e n z a ) . 

S e l e a z i e n d e c o n c o r r e n t i s i m e t t o n o ďaccordo p e r t e n e r e a l t i i p r e z z i , s i p a r l a d e l 
c o s i d d e t t o cartello dei prezzi. 

Q u a n d o i n u n s e t t o r e p r i m a l i m i t a t o s i a p r e i l m e r c a t o a l l a c o n c o r r e n z a p a r l i a m o d e l l a 
liberalizzazione. S u c c e d e p e r e s e m p i o n e l s e t t o r e t r a s p o r t i . 
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C O M P I T O 

Materiále: CONVERGENZE, p p . 1 0 2 - 1 0 4 , D V D D O C U M E N T I - La concorrenza. 

Leggete il těsto a p. 102 e spiegate il termine di concorrenza e di competitivitá. 

Fate tutte le altre attivitá come previsto dal manuále. 

i L C L I E N T E 

I I c l i e n t e h a d e i bisogni e d e l l e aspettative c h e v u o l e s o d d i s f a r e r i v o l g e n d o s i a l 
m e r c a t o . L e a s p e t t a t i v e d e l c l i e n t e m u t a n o p e r c h e s o n o i n f l u e n z a t e d a l c o s t u m e e d a i 
v a l o r i c u l t u r a l i . L e a z i e n d e a t t r a v e r s o i l m a r k e t i n g e l a pubblicitä c e r c a n o d i " c o r r e g g e r e " 
l e a s p e t t a t i v e d e l c l i e n t e p e r c h e c o r r i s p o n d a n o a l l o r o p r o d o t t o . 

P e r d e t e r m i n a r e i b i s o g n i e l e a s p e t t a t i v e d e i c l i e n t i , l e a z i e n d e u s a n o i l p r o c e s s o d e l l a 
business intelligence, c i o e h a n n o d e l l e S t r a t e g i e p e r r a c c o g l i e r e i n f o r m a z i o n i s u l m e r c a t o 
e s u l l ' a z i e n d a s tessa . I n q u e s t o m o d o o t t e n g o n o i n f o r m a z i o n i c o n c r e t e s u c u i s i p o s s o n o 
b a s a r e l e d e c i s i o n i d e l m a n a g e m e n t . 

L a profilazione dei clienti a v v i e n e i n q u a t t r o p a s s i : 

1 . r a c c o l t a d e i d a t i 
2 . e s t r a z i o n e d e i d a t i 
3 . c r e a z i o n e d e i m o d e l l i 
4 . s f r u t t a m e n t o d e i d a t i 

Tipologie di clienti 

L a base clientelare e f o r m a t a d a l l a clientela attuale ( n e l m i g l i o r e d e i c a s i 
r a p p r e s e n t a t a d a c l i e n t i a b i t u a l i ) : l ' a z i e n d a c o n o s c e b e n e i g u s t i e i c o m p o r t a m e n t i 
d ' a c q u i s t o d i q u e s t i c l i e n t i . 

E s i s t o n o t r e t i p i d i c l i e n t i c h e d e t e r m i n a n o a z i o n i d i v e r s e d a i n t r a p r e n d e r e : 

1 . c l i e n t i p o t e n z i a l i : a c q u i s i r e n u o v i c l i e n t i 
2 . c l i e n t i c o l t i v a b i l i : a u m e n t a r e l e r e l a z i o n i c o n c l i e n t i i m p o r t a n t i 
3 . c l i e n t i p r i m o p i a n o : f i d e l i z z a r e i c l i e n t i 

C O M P I T O 

Materiále: CONVERGENZE, p p . 1 0 5 - 1 0 9 . 
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Leggete l'articolo e fate gli esercizi a p. 106. 

Leggete i testi a pp. 107-108, l'articolo a p. 109 e svolgete tutte le attivitá a pp. 107-
109. 

FORNITORI 

I f o r n i t o r i s o n o d i t t e a t t i v e n e l m e r c a t o d i a p p r o v v i g i o n a m e n t o d i r i s o r s e p r i m a r i e , b e n i 
e s e r v i z i (vedi CONVERGENZE p. 114). 

Fasi di approvvigionamento 

1 . P i a n i f i c a z i o n e d e g l i a c q u i s t i 
2 . V a l u t a z i o n e d e l m e r c a t o d i a p p r o v v i g i o n a m e n t o 
3 . V a l u t a z i o n e d e i t e m p i d i c o n s e g n a 
4 . S e l e z i o n e d e l l e c o n d i z i o n i p i u c o n v e n i e n t i 

ESERCITAZIONEICLASSE 

Materiále: CONVERGENZE, p p . 1 1 4 - 1 2 0 . 

Insieme faremo le attivitá, soprattutto ascolti, dell'unitá 2.2.6 sui fornitori. 

C O M P I T O 

Materiále: CONVERGENZE, p p . 1 2 2 . 

Leggete gli articoli. 

R I A S S U N T O 

L o s t a k e h o l d e r o p o r t a t o r e d i i n t e r e s s i é o g n i s o g g e t t o i n c o n t a t t o c o n u n ' a z i e n d a 
( i n f l u e n z a ľazienda e d é i n f l u e n z a t o d a e s s a ) . L a comunitá i n c u i ľazienda o p e r a é 
r a p p r e s e n t a t a d a f o r n i t o r i , c o n c o r r e n z a , s i n d a c a t i , m a s s m e d i a , d i p e n d e n t i , a z i o n i s t i , 
m a n a g e r , c l i e n t i . 
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AUTOVALUTAZIONE 

Dopo aver studiato le unita 1.10-1.12 fate U test nelľe-learning. 
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2 ITALŠTINA PRO HOSPODÁŘSKOU SFÉRU 2 

2.1 Marketing e ricerche di mercato 

COLPO D'OCCHIO 

L'unitá s i f o c a l i z z a s u i c o n c e t t i d i m a r k e t i n g e d i m a r k e t i n g - m i x e p r e s e n t a l e attivitá 
r i v o l t e a c o n o s c e r e i l m e r c a t o , nonché l e t e c n i c h e e g l i s t r u m e n t i d e s t i n a t i a d a r r i v a r e a g l i 
o b i e t t i v i d i m a r k e t i n g . 

OBIETTIVI 

L o s t u d e n t e é c a p a c e d i d e f i n i r e i c o n c e t t i d i m a r k e t i n g e d i m a r k e t i n g - m i x e d i 
d e s c r i v e r e i s i n g o l i t i p i d i m a r k e t i n g e g l i s c o p i principáli d e l m a r k e t i n g . I n o l t r e é i n 
g r a d o d i s p i e g a r e l e t e c n i c h e d i " 4 P " d e l m a r k e t i n g - m i x ( p r o d o t t o , p r e z z o , 
d i s t r i b u z i o n e / p l a c e , p r o m o z i o n e ) . 

m a r k e t i n g f u n z i o n a l e / i s t i t u z i o n a l e / f a c c i a a f a c c i a / d i r e t t o / s o c i a l e , m a r k e t i n g m i x , 
m a r k e t i n g m a n a g e r , m e r c a t o , i n d a g i n e d i m e r c a t o , " 4 P " ( p r o d o t t o , p r e z z o , 
d i s t r i b u z i o n e / p l a c e , p r o m o z i o n e ) 

FONTI 

Materiále d i s t u d i o : 
C h e r u b i n i , Convergenze, p p . 1 3 8 - 1 4 0 . 
I n c a l c a t e r r a - M c L o u g h l i n , Italiano per economisti, p p . 8 3 - 8 7 . 

A l t r e f o n t i : 
Marketing, h t t p : / / w w w . g l o s s a r i o m a r k e t i n g . i t / s i g n i f i c a t o / m a r k e t i n g / . 
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VOCABOLARIO D A IMPARARE 

i n d a g i n e d i m e r c a t o 
c a m p i o n a m e n t o 
l a n c i a r e u n p r o d o t t o 
p r o m u o v e r e , p u b b l i c i z z a r e 
i l t a r g e t d e i c o n s u m a t o r i 
v e n d i t a alľingrosso 
v e n d i t a a l d e t t a g l i o 
c a t e n a d i n e g o z i 
v e n d i t a p e r c o r r i s p o n d e n z a 

průzkum t r h u 
výběr v z o r k u (lidí) 
uvést n a t r h p r o d u k t 
p r o p a g o v a t , dělat r e k l a m u 
cíloví zákazníci 
v e l k o o b c h o d 
m a l o o b c h o d 
obchodní řetězec 
korespondenční p r o d e j 

I I marketing ě ľinsieme d i attivitá v o l t e a c o n o s c e r e i l m e r c a t o e s o d d i s f a r e i b i s o g n i 
d e l l a d o m a n d a d i m e r c a t o . S f r u t t a u n a v a s t a g a m m a d i t e c n i c h e p r o m o z i o n a l i c o n l o 
s c o p o d i c r e a r e n u o v i p r o d o t t i e n u o v i c a n a l i d i v e n d i t a . I I m a r k e t i n g i n f l u e n z a l e v e n d i t e 
a u m e n t a n d o l e i n t e r a z i o n i t r a i p o t e n z i a l i c l i e n t i e i l d i p a r t i m e n t o v e n d i t e d i u n ' a z i e n d a 
iyedi CONVERGENZE, p. 138). 

C O M P I T O 

Leggi la definizione del marketing nel glossario del marketing ondine: 
h t t p : / / w w w . g l o s s a r i o m a r k e t i n g . i t / s i g n i f i c a t o / m a r k e t i n g / e p r e n d i a p p u n t i 

I I marketing mix e l ' i n s i e m e d i t e c n i c h e n e c e s s a r i e a l c o n s e g u i m e n t o d e g l i o b i e t t i v i 
d i m a r k e t i n g a t t r a v e r s o q u a t t r o v a r i a b i l i d e t t e l e 4 " P " : 

• P r o d o t t o Product: p o l i t i c a d e H ' a s s o r t i m e n t o e d e i p r o d o t t i 
• P r e z z o Price: p o l i t i c a c o n t r a t t u a l e ( a q u a l i c o n d i z i o n i v e n d e r e i b e n i e i s e r v i z i ) 
• D i s t r i b u z i o n e Place: p o l i t i c a d i d i s t r i b u z i o n e ( a c h i e i n q u a l e m o d o v e n d e r e i 

p r o d o t t i ) 
• P r o m o z i o n e Promotion: p o l i t i c a d i c o m u n i c a z i o n e ( c o m e c o m u n i c a r e c o n i 

p a r t e c i p a n t i a l m e r c a t o p e r v e n d e r e i b e n i e s e r v i z i ) 

T i p o l o g i e d i m a r k e t i n g : 

• m a r k e t i n g f u n z i o n a l e ( s t a b i l i r e i l p r e z z o d e l p r o d o t t o , p o s i z i o n a m e n t o , 
i m b a l l a g g i o ) 

• m a r k e t i n g i s t i t u z i o n a l e ( a n a l i z z a r e l e p e r s o n e c o i n v o l t e : v e n d i t o r i , c o n s u m a t o r i ) 
• m a r k e t i n g f a c c i a a f a c c i a {direct selling) 
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• m a r k e t i n g d i r e t t o 
• m a r k e t i n g sociále ( r e s p o n s a b i l e v e r s o g l i s t a k e h o l d e r s ) 

C O M P I T O 

Materiále: CONVERGENZE, p p . 1 3 9 - 1 4 0 . 

Leggete e fate gli esercizi a p. 139. 

Leggete Varticolo a p. 140 e spiegate le cause dei tre err or i che il marketing pud 
commettere durante il lancio di un nuovo prodotto 

Le strategie di marketing 

I I m a r k e t i n g s t u d i a i l m e r c a t o d i r i f e r i m e n t o , cioě l e c a r a t t e r i s t i c h e d e l c o n s u m a t o r e , l e 
m o t i v a z i o n i a l l ' a c q u i s t o , l a d i m e n s i o n e d e l m e r c a t o , l a c o n c o r r e n z a e l a s u a f o r z a , l a 
q u o t a d i m e r c a t o c h e 1 ' a z i e n d a puó a c q u i s t a r e iyedi ITALIANO PER ECONOMISTI, p . 
8 3 ) . 

C O M P I T O 

Materiále: ITALIANO PER ECONOMISTI, p p . 8 3 - 8 7 . 

Elaborate gli esercizi 2-11. 

R I A S S U N T O 

I I marketing ě 1 ' i n s i e m e d i attivitá v o l t e a c o n o s c e r e i l m e r c a t o e s o d d i s f a r e i b i s o g n i 
d e l l a d o m a n d a d i m e r c a t o . S t u d i a i l mercato s e r v e n d o s i d i v a r i e s t r a t e g i e . L e t e c n i c h e 
n e c e s s a r i e a l c o n s e g u i m e n t o d e g l i o b i e t t i v i d i m a r k e t i n g v e n g o n o c h i a m a t e l e " 4 p " : 
p r o d o t t o , p r e z z o , p r o m o z i o n e e d i s t r i b u z i o n e . 
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2.2 Prodotto 

COLPO D'OCCHIO 

L'unitá s i f o c a l i z z a s u l c o n c e t t o d i p r o d o t t o c o m e r i s u l t a t o d e l p r o c e s s o d i p r o d u z i o n e , 
l e s u e qualitá e l e s u e c a r a t t e r i s t i c h e . 

OBIETTIVI 

L o s t u d e n t e ě c a p a c e d i d e f i n i r e i l p r o d o t t o , s p i e g a r e v a r i t i p i d e l p r o d o t t o d a l p u n t o d i 
v i s t a d e l l i v e l l o , d e l l a g e r a r c h i a , d e l t a r g e t . I n o l t r e ě i n g r a d o d i d e s c r i v e r e i l c i c l o d i v i t a 
d i u n p r o d o t t o , p r e s e n t a r e i p r o d o t t i n u o v i e s p i e g a r e i c o n c e t t i d i o b s o l e s c e n z a e d i 
i n n o v a z i o n e . L ' o b i e t t i v o c o n s i s t e n e l l o s v i l u p p a r e l a c o m p e t e n z a c o m u n i c a t i v a d e l l o 
s t u d e n t e f i n a l i z z a t a a d e s c r i v e r e u n p r o d o t t o p r e s e n t a n d o n e c a r a t t e r i s t i c h e f i s i c h e 
( e t i c h e t t a , i m b a l l a g g i o , d i m e n s i o n i ) , p r e s t a z i o n i , s e t t o r i d i a p p l i c a z i o n e , p r e z z o , c o s t i d i 
p r o d u z i o n e e a p a r a g o n a r e u n p r o d o t t o c o n u n a l t r o . 

PAROLE CHIAVE 

p r o d o t t o e s s e n z i a l e / p o t e n z i a l e / a m p l i a t o / a t t e s o , p r o d o t t o d i l u s s o e d i n i c c h i a , p r o d o t t i 
d i l a r g o u s o , f a m i g l i a / c l a s s e / l i n e a / t i p o d i p r o d o t t o , p r o c e s s o d i p r o d u z i o n e , c i c l o 
p r o d u t t i v o , e t i c h e t t a , i m b a l l a g g i o , c o s t i d i p r o d u z i o n e , b i s o g n i , d o m a n d a / o f f e r t a 

FONTI 

Materiále d i s t u d i o : 

C h e r u b i n i , Convergenze, p p . 1 4 8 - 1 5 6 , 1 6 6 - 1 6 8 . 

A l t r e f o n t i : 
C h e r u b i n i , L 'italianoper gli affari, p p . 1 8 0 - 1 9 5 . 
M a n g a n o t t i , Cosa insegna il ciclo di vita del prodotto, h t t p s : / / w w w . a l i c e m e n t e . i t / c o s a - 

i n s e g n a - i l - c i c l o - d i - v i t a - d e l - p r o d o t t o - 1 /. 
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VOCABOLARIO DA IMPARARE 
_ 

měrce 
a r t i c o l o 
m a n u f a t t o 
c i c l o p r o d u t t i v o 
a u m e n t o / c a l o d e l l e v e n d i t e 
o b s o l e t e 
c o d i c e a b a r r e 
tracciabilitá 
c o n t r a f f a z i o n e 
p r o d o t t o f a l s o 
d i f e s a , t u t e l a d e l c o n s u m a t o r e 
v a l o r e n u t r i t i v o 
d a t a d i s c a d e n z a 
c a m p o 
r e n d i m e n t o 
p a r t i t a d i měrce 

zboží 
a r t i k l , j e d e n t y p zboží 
rukodělný výrobek 
výrobní c y k l u s 
nárůst / p o k l e s p r o d e j e 
zastaralý, překonaný 
čárový kód 
d o h l e d a t e l n o s t , zpětná z j i s t i t e l n o s t 
zfalšování, padělání 
padělek 
o c h r a n a spotřebitele 
výživová h o d n o t a 
d a t u m spotřeby 
o b l a s t , o b o r 
výnos, výkon 
dávka, várka zboží 

I I PRODOTTO e i l r i s u l t a t o d e l p r o c e s s o d i p r o d u z i o n e , c i o c h e v i e n e m e s s o i n m e r c a t o 
p e r s o d d i s f a r e i b i s o g n i d e i c o n s u m a t o r i . I p r o d o t t i s i e v o l v o n o n e l t e m p o . D u r a n t e 
l ' u l t i m o s e c o l o i l ciclo di vita d i u n a p r o d o t t o e d i v e n t a t o m o l t o p i u v e l o c e , a n z i , s p e s s o e 
t a l m e n t e b r e v e d a c r e a r e u n c o n t i n u o f e n o m e n o d i o b s o l e s c e n z a : m o l t i p r o d o t t i , 
s o p r a t t u t t o n e l c a m p o d e l l e t e c n o l o g i e , c a d o n o p r e s t o i n d i s u s o . Q u e s t o f e n o m e n o 
c o m p o r t a a n c h e u n r i b a s s o d i p r e z z i i n p o c o t e m p o . 

II cic lo di vita del prodotto {del servizio / del punto vend ita) 

Fonte: https://www.alicemente.it/cosa-insegna-il-ciclo-di-vita-del-prodotto-l/ 
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I livelli d i p r o d o t t o 

• p r o d o t t o e s s e n z i a l e 
• p r o d o t t o P o t e n z i a l e 
• p r o d o t t o a m p l i a t o 
• p r o d o t t o a t t e s o 

Vedi le definizioni in CONVERGENZE, p. 149 

L ' o r d i n e d i a p p a r t e n e n z a d e l p r o d o t t o (la gerarchia): f a m i g l i a - c l a s s e - l i n e a - t i p o -
m a r c h i o . 

D a l p u n t o d i v i s t a d e l target d i s t i n g u i a m o i p r o d o t t i d i l u s s o , d i n i c c h i a e q u e l l i d i 
l a r g o u s o . 

C O M P I T O 

Materiále: CONVERGENZE, p p . 1 4 8 - 1 5 3 . 

Leg gete i testi a pp. 148-149. 

Fate 1'esercizio p. 150: rimettete lefrasi nel giusto ordine collegandole alla rispettiva 
gerarchia di prodotto. 

Completate la tabella "Nuoviprodotti" app. 150-151 

ĽETICHETTA D E L PRODOTTO 

S e r v e p e r p r o m u o v e r e : 

• ľidentificazione d e l p r o d o t t o 
• ľinformazione r i g u a r d a n t e i l p r o d o t t o 
• ľimmagine d e l p r o d o t t o 

Ľetichetta n u t r i z i o n a l e d e v e s e g u i r e l e i n d i c a z i o n i d e l i a n o r m a t i v a e u r o p e a , v a l e a d i r e 
d e v e c o n t e n e r e t u t t e l e i n f o r m a z i o n i i m p o r t a n t i c h e t u t e l a n o i l c o n s u m a t o r e . 

S u u n ' e t i c h e t t a t r o v i a m o p e r e s e m p i o i l n o m e c o m m e r c i a l e , l a d a t a d i s c a d e n z a , i l 
l u o g o e i l n o m e d e l p r o d u t t o r e , i l c o n t e n u t o d i e l e m e n t i p r o d u t t i v i , ľelenco d e g l i 
i n g r e d i e n t i , l e m o d a l i t a ďuso e d i c o n s e r v a z i o n e . . . 
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[Inun'alimcnta/Jonc sanacdequilibria, c consiglialo ilconsumo 
dJ pcsce almeno 2 vohe a settimana. Lo sgombro e un pctcc 
aiiurro tra i piu guslosi e nutricnti. pcrche forniscc proteine 
dali elevato valore nutrmonale ed é ricco di Omega 3 
(£PA»OHA), acidi grassi essenziali che con 250 mg al giorno 
conn ibuiscono alia normale fun/ionc cardiaca. 

I II pcsce fi bene, Rio Marc lo (a buono. 

seofw i M H C N O ot no tun nx u h a q u a i i i a mspotoAMi iü «w» b i o m a m i i 

Quali informazioni trovi su questa etichetta ? 

C O M P I T O 

Materiále: CONVERGENZE, p p . 1 5 4 - 1 5 6 . 

"Saper leggere l 'etichetta ": fate tutte le attivitá proposte. 

D E S C R I V E R E E PARAGONARE UN PRODOTTO 

P o s s i a m o descrivere u n p r o d o t t o d a l p u n t o d i v i s t a d i : 

• c a r a t t e r i s t i c h e f i s i c h e (materiále, d i m e n s i o n i , t e c n o l o g i a . . . ) 

• p r e s t a z i o n i ( r e n d i m e n t o , o p e r a o attivitá f o r n i t a d a u n p r o d o t t o ) , 
• s e t t o r i d i a p p l i c a z i o n e : m o d a , a b b i g l i a m e n t o , s p o r t i v o . . . 
• c a m p o d i a p p l i c a z i o n e : t e s s i l e , i n d u s t r i a l e , a l i m e n t a r e . . . 
• p r e z z i : c o n t r a t t a z i o n i , s c o n t i , s u p p l e m e n t i , ľVA 
• c o s t i d i p r o d u z i o n e , v e n d i t e 
• p r o c e d i m e n t o : f a s i d e l p r o c e s s o d i p r o d u z i o n e 

Cfr. L 'italianoper gli affari, pp. 180-195. 
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Paragonare prodotti 

ESERCITAZIONE IN CLASSE 

Materiále: CONVERGENZE, p p . 1 6 6 - 1 6 7 . 

In coppiefaremo le attivitá dell'unita 2.3.1.5 "Paragonareprodotti". 

R I A S S U N T O 

I I prodotto ě i l r i s u l t a t o d e l p r o c e s s o d i p r o d u z i o n e e s i e v o l v e n e l t e m p o . Q u e s t a 
e v o l u z i o n e v i e n e c h i a m a t a i l ciclo di vita d i u n p r o d o t t o . Ľetichetta d i u n p r o d o t t o c i 
a i u t a a i d e n t i f i c a r l o , f o r n i r e d e l l e i n f o r m a z i o n i s u d i e s s o e p r o m u o v e r e l a s u a i m m a g i n e . 
I I c o n t e n u t o d e l l e e t i c h e t t e ě p r e s c r i t t o d a l l a n o r m a t i v a e u r o p e a , o l t r e c h e d a q u e l l e 
n a z i o n a l i : ě u n o s t r u m e n t o d i tutela del consumatore. 
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2.3 Produzione, produttivitá, descrivere un processo produttivo 

COLPO D'OCCHIO 

L ' u n i t a s i f o c a l i z z a a n z i t u t t o s u i c o n c e t t i d i p r o d u z i o n e , f a b b r i c a z i o n e e produttivitá. 
P r e s e n t a i l p r o c e s s o d i p r o d u z i o n e n e l l a s u a globalitá m a a n c h e d a l p u n t o d i v i s t a d e l l e 
s u e s i n g o l e f a s i . 

OBIETTIVI 

L o s t u d e n t e ě c a p a c e d i d e f i n i r e i t e r m i n i d i b a s e , s o p r a t t u t t o p r o d u z i o n e , 
f a b b r i c a z i o n e , produttivitá e a l t r i . E i n g r a d o d i s p i e g a r e l a d i f f e r e n z a t r a l a 
d e l o c a l i z z a z i o n e p r o d u t t i v a e o u t s o u r c i n g i n t e r n a z i o n a l e . L ' o b i e t t i v o c o n s i s t e i n o l t r e 
n e l l o s v i l u p p a r e l a c o m p e t e n z a c o m u n i c a t i v a d e l l o s t u d e n t e f i n a l i z z a t a a d e s c r i v e r e u n 
p r o c e d i m e n t o , s p i e g a r e l e s i n g o l e f a s i d i p r o d u z i o n e , nonché l e f a s i d e l l a p r o c e d u r a d i 
c o n t r o l l o . 

PAROLE CHIAVE 

p r o d u z i o n e , f a b b r i c a z i o n e , c o n f e z i o n e , p r o d o t t o , p r o d u t t o r e , produttivitá, 
s o t t o p r o d o t t o , s o t t o p r o d u z i o n e , s o v r a p p r o d u z i o n e , m a n o d o p e r a , t e r z i s t a / s u b f o r n i t o r e / 
o u t s o u r c e r , m a c c h i n a r i o / m a c c h i n e / i m p i a n t o d i p r o d u z i o n e , c a t e n a d i m o n t a g g i o , 
d e l o c a l i z z a z i o n e , o f f s h o r i n g , o u t s o u r c i n g 

FONTI 

Materiále d i s t u d i o : 
C h e r u b i n i , Convergenze, p p . 1 6 9 - 1 7 4 . 

A l t r e f o n t i : 
Enciclopedia Treccani online: 
h t t p : / / w w w . t r e c c a n i . i t / e n c i c l o p e d i a / p r o d u z i o n e % 2 8 D i z i o n a r i o - d i - E c o n o m i a - e - 

F i n a n z a % 2 9 / 
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VOCABOLARIO D A IMPARARE 

p r o c e s s o p r o d u t t i v o 
p r o d u r r e , f a b b r i c a r e 
c o n f e z i o n a r e , i m b a l l a r e 
l a v o r o a c o t t i m o 
s o t t o p r o d o t t o 
s o t t o p r o d u z i o n e 
s o v r a p p r o d u z i o n e 
m a n o d o p e r a 
c a t e n a d i m o n t a g g i o 
m a c c h i n a r i o , i m p i a n t o d i p r o d u z i o n e 
r a c c o l t o 
t o s t a t u r a 
m a c i n a z i o n e 
i m b a l l a g g i o 

výrobní p r o c e s 
vyrábět 
b a l i t , z a b a l i t 
práce v úkolu 
vedlejší p r o d u k t 
p o d p r o d u k c e 
nadvýroba, n a d p r o d u k c e 
pracovní síla 
montážní l i n k a 
strojové vybavení 
sklizeň 
pražení 
mletí 
balení 

PRODUZIONE E PRODUTTIVITÄ 

DEFINIZIONI 

Produzione 

" L ' i n s i e m e d e l l e o p e r a z i o n i , s e m p l i c i o c o m p l e s s e , a t t r a v e r s o l e q u a l i s i p r o d u c e u n 
b e n e t r a s f o r m a n d o a l t r i b e n i . " 

Produttivitá 

" L a m i s u r a d e l l ' e f f i c i e n z a d e l p r o c e s s o p r o d u t t i v o , d a t a d a l r a p p o r t o t r a o u t p u t e i n p u t 
( f a t t o r e d i p r o d u z i o n e ) . P i u i n p a r t i c o l a r e , l a produttivitá d e l l a v o r o i n d i c a 1'unitá d i 
p r o d o t t o p e r l a v o r a t o r e ( o d o r a l a v o r a t a ) ; l a produttivitá d e l c a p i t a l e s i m i s u r a i n v e c e 
c a l c o l a n d o i l r a p p o r t o t r a o u t p u t e c a p i t a l e i m p i e g a t o n e l l a p r o d u z i o n e ; l a produttivitá 
m u l t i f a t t o r i a l e , i n f i n e , ě u n a m i s u r a c h e c o n s e n t e d i t e n e r e c o n t e m p o r a n e a m e n t e i n 
c o n s i d e r a z i o n e t u t t i i f a t t o r i d i p r o d u z i o n e c h e h a n n o c o n t r i b u i t o a g e n eráre 1 ' o u t p u t 
o s s e r v a t o . 

L a d i v i s i o n e d e l l a v o r o c h e a w i e n e i n f a b b r i c a p e r m e t t e d i p r o d u r r e u n a quantitá d i 
o u t p u t m a g g i o r e d i q u e l l a c h e l o s t e s s o n u m e r o d i l a v o r a t o r i p o t r e b b e p r o d u r r e l a v o r a n d o 
i n d i p e n d e n t e m e n t e . A l t r i f a t t o r i c h e i n c i d o n o s u l l a c r e s c i t a d e l l a p . s o n o i l p r o g r e s s o 
t e c n i c o e 1 ' o r g a n i z z a z i o n e delfattivitá p r o d u t t i v a . L a d i s p o n i b i l i t a d i m a c c h i n a r i o a l t r i 
i n p u t c h e i n c o r p o r a n o t e c n o l o g i e i n n o v a t i v e , c o s i c o m e u n a piú r a z i o n a l e o r g a n i z z a z i o n e 
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d e l l e attivitá, o u n a v a l o r i z z a z i o n e d e l personále, c o n t r i b u i s c o n o a d a u m e n t a r e l a quantitá 
d i o u t p u t p r o d o t t a p e r o r a l a v o r a t a . " 

Fonte: Enciclopedia Treccani, 
h t t p : / / w w w . t r e c c a n i . i t / e n c i c l o p e d i a / p r o d u z i o n e _ % 2 8 D i z i o n a r i o - d i - E c o n o m i a - e - 
F i n a n z a % 2 9 / 

D E S C R I V E R E UN PROCEDIMENTO 

C O M P I T O 

Materiále: CONVERGENZE, p p . 1 6 9 - 1 7 0 . 

Definite i termini seguenti: fabbricazione, sovrapproduzione, sottoproduzione, 
sottoprodotto. 

Fate gli esercizi delle pagine indicate. 

D E L O C A L I Z Z A Z I O N E E OUTSOURCING INTERNAZIONALE 

Esternalizzazione: " l ' a l l a r g a m e n t o d e i c o n f i n i a z i e n d a l i " , i l p r o c e s s o p r o d u t t i v o o 
u n a s u a p a r t e s i s v o l g e f u o r i d a l l ' a z i e n d a ( p e r e s e m p i o i n A s i a ) . Per un esempio vedi 
CONVERGENZE, p. 170. 

L ' e s t e r n a l i z z a z i o n e h a d u e v a r i a n t i : 

Delocalizzazione (ojfshoring): l a p r o d u z i o n e v i e n e t r a s f e r i t a a l l ' e s t e r o p e r m o t i v i d e l l a 
m a n o d o p e r a a b a s s o c o s t o . L ' a z i e n d a a f f i d a l a p r o d u z i o n e a d u n a s u a f i l i a l e e s t e r a o a d 
u n ' a z i e n d a d e l l o s t e s s o g r u p p o . I I p r o c e s s o p r o d u t t i v o r i m a n e s o t t o i l s u o c o n t r o l l o . 

Outsourcing: l ' a z i e n d a s i rivolge a d u n ' a l t r a a z i e n d a e s t e r a a c u i a f f i d a l a 
f a b b r i c a z i o n e d i u n p r o d o t t o o l a f o r n i t u r a d i u n s e r v i z i o . 
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C O M P I T O 

Materiále: CONVERGENZE, p . 1 7 1 . 

Leggete il těsto p. 171 e collegate le tipologie ďimpresa alle zone geografické 
preferite per la delocalizzazione. 

Nell 'e-learning trovate un těsto da leggere con dei compiti. 

R I A S S U N T O 

L a produzione ě u n p r o c e s s o d u r a n t e i l q u a l e s i c r e a u n b e n e t r a s f o r m a n d o a l t r i b e n i . 
L a produttivitá i n v e c e i n d i c a l ' e f f i c i e n z a d e l p r o c e s s o p r o d u t t i v o . L'esternalizzazione, 
cioě t r a s f e r i m e n t o d i u n a f a s e o delľintera p r o d u z i o n e alľestero h a d u e v a r i a n t i : l a 
delocalizzazione e ľoutsourcing. L a p r i m a i n d i c a l ' e s t e r n a l i z z a z i o n e nelľambito d e l l o 
s t e s s o g r u p p o d i a z i e n d e , ľaltra ľaffidamento d i u n p r o c e s s o a d u n ' a z i e n d a e s t r a n e a . 

AUTOVALUTAZIONE 

Dopo aver studiato le unita 2.1 - 2.3. fate il test di controllo ehe si trova ne 11'e -
learning. 
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2.4 Marchio, marca e logo. Brevetti e innovazioni 

COLPO D'OCCHIO 

L ' u n i t a s i f o c a l i z z a a n z i t u t t o s u i c o n c e t t i d i m a r c h i o , m a r c a e l o g o . P r e s e n t a l e 
i n f o r m a z i o n i r e l a t i v e a i b r e v e t t i e i n n o v a z i o n i , a l l a p r o t e z i o n e d e l l a p r o p r i e t a i n t e l l e t t u a l e 
c o n t r o l a c o n t r a f f a z i o n e e l a f a l s i f i c a z i o n e . 

OBIETTIVI 

L o s t u d e n t e ě c a p a c e d i s p i e g a r e l a d i f f e r e n z a t r a i l m a r c h i o , l a m a r c a e i l l o g o . Ě i n 
g r a d o d i d e s c r i v e r e ľimportanza d e l b r e v e t t o , l e s u e f u n z i o n i e i l c o n c e t t o d e l l a t u t e l a 
d e l l a p r o p r i e t a i n t e l l e t t u a l e . I n o l t r e ě i n g r a d o d i p r e s e n t a r e l a p r o b l e m a t i c a d e l l e 
i m i t a z i o n i e d e l l e c o n t r a f f a z i o n i . 

PAROLE CHIAVE 

m a r c a ( b r a n d ) , m a r c h i o , l o g o t i p o ( l o g o ) , b r a n d m a n a g e m e n t , b r a n d i n g , n a m i n g , 
m a r c h i o d i f a b b r i c a , m a r c h i o r e g i s t r a t o , b r e v e t t o , b r e v e t t a r e u n p r o d o t t o , p r o p r i e t a 
i n t e l l e t t u a l e , k n o w - h o w , i m i t a z i o n e , c o n t r a f f a z i o n e , f a l s i f i c a z i o n e 

FONTI 

Materiále d i s t u d i o : 
C h e r u b i n i , Convergenze, p p . 7 7 - 8 3 . 

A l t r e f o n t i : 
M i n i n i , // braná e la marca, h t t p : / / w w w . a n d r e a m i n i n i . c o m / m a r k e t i n g / b r a n d / . 
V i d a l e , Braná iáentity e áijferenza tra marchio e marca, 

http://www.vanessaviaale.it/cose-la-brana-inaentity/. 
F e d e r i c o , Differenza tra logo e marchio, creazione e consigli utili, 

h t t p s : / / w w w . d e n t r o i l d e s i g n . c o m / d i f f e r e n z a - t r a - l o g o - e - m a r c h i o / . 
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VOCABOLARIO D A IMPARARE 

m a r c a obchodní značka ( b r a n d ) 
m a r c h i o obchodní značka=znak 
m a r c h i o d i f a b b r i c a ( t r a d e m a r k ) ochranná známka 
m a r c h i o r e g i s t r a t o registrovaná ochranná známka 
m a r c h i o d i qualitá známka k v a l i t y 
g r i f f a r e u n p r o d o t t o opatřit p r o d u k t značkou 
a b i t i g r i f f a t i , f i r m a t i značkové oblečení 
b r e v e t t o p a t e n t 
b r e v e t t a r e u n p r o d o t t o p a t e n t o v a t p r o d u k t 
d e t e n t o r e d e l b r e v e t t o držitel p a t e n t u 
i n v e n t o r e vynálezce 
c r e a t o r e tvůrce 
f o n d a t o r e z a k l a d a t e l 
i n t u i t o i n t u i c e 
i n v e n t i v a vynalézavost, nápaditost 
creativitá tvořivost 
e v o l u z i o n e , s v i l u p p o vývoj, r o z v o j 
p r o g r e s s o p o k r o k 
s o f i s t i c a r e ředit, pančovat 
f a l s i f i c a r e , t a r o c c a r e , c o n t r a f f a r e falšovat, padělat 

2.4.1 MARCHIO, MARCA E LOGO 

I t e r m i n i m a r c a e m a r c h i o s p e s s o n e l l i n g u a g g i o c o m u n e s i u s a n o c o n l o s t e s s o 
s i g n i f i c a t o , m a n o n é e s a t t o . (Vedi CONVERGENZE, pp. 77-78.) 

L a marca (brand) é u n n o m e , u n s i m b o l o o u n s e g n o c h e d i s t i n g u e i p r o d o t t i o i 
s e r v i z i d i u n v e n d i t o r e d a q u e l l i d i a l t r i v e n d i t o r i - i n q u e s t o s e n s o s i i d e n t i f i c a c o n i l 
m a r c h i o . M a l a m a r c a t r a s m e t t e a n c h e u n a s e r i e d i c o n t e n u t i e m o t i v i . S e u n m a r c h i o 
a s s u m e q u e s t i v a l o r i e m o z i o n a l i d i v e n t a u n a m a r c a . L a m a r c a é q u i n d i u n c o n c e t t o piú 
a s t r a t t o e p i u d i n a m i c o . 

I I marchio é u n s e g n o d i s t i n t i v o c o n c u i l e a z i e n d e t u t e l a n o l a p r o p r i a m a r c a . I 
c o m p o n e n t i d i b a s e s o n o i l n o m e , i l l o g o , i c o l o r i t i p i c i , i l s i m b o l o c h e r a p p r e s e n t a n o u n 
p r o d o t t o , u n ' a z i e n d a o u n a m a r c a . R i s p e t t o a l i a m a r c a é u n c o n c e t t o s t a t i c o d i n a t u r a 
g i u r i d i c a . C o n a t t r i b u t i c o m e " r e g i s t r a t o " o " d i qualitá" i l t e r m i n e m a r c h i o a c q u i s i s c e a l t r i 
s i g n i f i c a t i p r e c i s i . 
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I I logo ( o l o g o t i p o ) é ľaspetto t i p o g r a f i c o d e l n o m e d i u n p r o d o t t o o d i u n a z i e n d a . 
S p e s s o c o s t i t u i s c e u n i n t e r o m a r c h i o ( c o m e n e l c a s o d e l i a C o c a C o l a , d e l i a M a c D o n a l d ' s 
e c c . ) 

I I brand management é u n t i p o d i m a r k e t i n g e h e s i c o n c e n t r a s u l v a l o r e d e l i a m a r c a 
( o d i u n p r o d o t t o o l i n e a d i p r o d o t t i ) . 

Fonti: http://www.vanessavidale.it/cose4a-branddndentity/  
https://www.dentroildesign.com/differenza-tra-logo-e-marchio/ 

Marchi di qualitá 

• D O P d e n o m i n a z i o n e d i o r i g i n e p r o t e t t a (chráněné označení původu) 
• I G P i n d i c a z i o n e g e o g r a f i c a p r o t e t t a (chráněné zeměpisné označení) 
• p r o d o t t i t r a d i z i o n a l i r i c o n o s c i u t i d a l m i n i s t e r o 

V i n o : 

• D O C G d e n o m i n a z i o n e d i o r i g i n e c o n t r o l l a t a e g a r a n t i t a 
• D O C d e n o m i n a z i o n e d i o r i g i n e c o n t r o l l a t a 
• I G T i n d i c a z i o n e g e o g r a f i c a t i p i c a 

T l P O L O G I E DI MARCA 

• m a r c a g a r a n z i a 
• f u r t i v e b r a n d 
• h o u s e o f b r a n d 
• m a r c a o m b r e l l o 
• m a r c a p r o d o t t o 
• m a r c a g a m m a 
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C O M P I T O 

Materiále: CONVERGENZE, p p . 7 9 - 8 0 . 

Analizzate le illustrazioni a p. 79 con I 'aiuto del glossario delle tipologie di brand a p. 
80. 

N a m i n g : L A R I C E R C A D E L NOME 

I I p r o c e s s o d i a t t r i b u i r e n o m i a p r o d o t t i , s e r v i z i e a z i e n d e , a p p a r t i e n e a l m a r k e t i n g . C i 
s o n o e s p e r t i c h e s i o c c u p a n o d e l naming. I I n o m e ě m o l t o i m p o r t a n t e perché a n c h e i l 
n o m e d i u n p r o d o t t o puô e s s e r e i l f a t t o r e d e c i s i v o p e r i l c o n s u m a t o r e . I I p r o c e s s o d e l l a 
s c e l t a d e l n o m e n o n ě s e m p l i c e , c i s o n o d e l l e b a r r i e r e g i u r i d i c h e ( p e r l a quantitá d i m a r c h i 
giá r e g i s t r a t i ) . N e l c a s o d e i p r o d o t t i d e s t i n a t i a l m e r c a t o i n t e r n a z i o n a l e s i d e v e c o n t a r e 
a n c h e c o n ľesportabilitá d e l n o m e . 

ESERCITAZIONE IN CLASSE 

Materiále: CONVERGENZE, p p . 8 0 - 8 1 . 

Insieme faremo le attivitá sul naming. 

2.4.2 BREVETTI 

I I brevetto ě u n a t t e s t a t o r i l a s c i a t o dalľUfficio B r e v e t t i c h e g a r a n t i s c e a l s u o 
p r o p r i e t a r i o ľesclusivitá nelľuso d i u n m a r c h i o o n e l l o s f r u t t a m e n t o c o m m e r c i a l e d i 
u n ' i n v e n z i o n e . I I b r e v e t t o s i g n i f i c a l a t u t e l a d e l l a p r o p r i e t a i n t e l l e t t u a l e . 

C O M P I T O 

Materiále: CONVERGENZE, p p . 8 2 - 8 3 . 

Svolgete tutte le attivitá proposte dali'unita 2.1.4 del manuále. 
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R I A S S U N T O 

I t e r m i n i marca e marchio s p e s s o n e l l i n g u a g g i o c o m u n e s i u s a n o c o n l o s t e s s o 
s i g n i f i c a t o , m a n o n e e s a t t o . T u t t i e d u e i n d i c a n o i l n o m e o i l s i m b o l o d i u n p r o d o t t o o d i 
u n ' a z i e n d a , m a m a r c a h a u n s i g n i f i c a t o p i u a m p i o : h a d e i v a l o r i e m o z i o n a l i , e u n t e r m i n e 
p i u a s t r a t t o . H n o m e d i u n p r o d o t t o , d i u n a d i t t a o d i u n a m a r c a e u n f a t t o r e m o l t o 
i m p o r t a n t e , i l p r o c e s s o d e l l a s c e l t a d e l n o m e s i i n d i c a c o m e naming. I I n o m e o i l m a r c h i o 
( o l t r e a l l e i n v e n z i o n i e i n n o v a z i o n i ) v a n n o brevettati p e r t u t e l a r l i d a l l e f a l s i f i c a z i o n i . 
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2.5 Commercio. Globalizzazione 

COLPO D'OCCHIO 

L'unitá p r e s e n t a v a r i e possibilitá d i c o m m e r c i o e f o r m e d i v e n d i t a i n c o n s i d e r a z i o n e 
d e l l a s i t u a z i o n e a t t u a l e s u l m e r c a t o . I n o l t r e p r e s e n t a i l c o n c e t t o d i g l o b a l i z z a z i o n e . 

OBIETTIVI 

L o s t u d e n t e ě c a p a c e d i d i f f e r e n z i a r e e s p i e g a r e i s i n g o l i t i p i d i c o m m e r c i o e l e s i n g o l e 
possibilitá d i v e n d i t a d e i p r o d o t t i . S v i l u p p a n d o l a p r o p r i a c o m p e t e n z a c o m u n i c a t i v a 
i m p a r a a p r e s e n t a r e i n p a r t i c o l a r e i l c o m m e r c i o e l e t t r o n i c o e l e s u e d i v e r s e attivitá e 
a n c h e i l c o n c e t t o d i f r a n c h i s i n g e d e s c r i v e r e u n c o n t r a t t o d i f r a n c h i s i n g . I n o l t r e ě i n g r a d o 
d i s p i e g a r e i l c o n c e t t o d i g l o b a l i z z a z i o n e e d i p r e s e n t a r e i s u o i l a t i p o s i t i v i e n e g a t i v i . 

PAROLE CHIAVE 

c o m m e r c i o a l d e t t a g l i o , alľingrosso, c o m m e r c i o i n d i p e n d e n t e , c o m m e r c i o a s s o c i a t o , 
f r a n c h i s i n g , g r a n d e d i s t r i b u z i o n e , c o m m e r c i o e l e t t r o n i c o , v e n d i t a d i r e t t a , s p a c c i i n t e r n i , 
v e n d i t a p e r m e z z o d i a p p a r e c c h i a u t o m a t i c i , v e n d i t a p e r c o r r i s p o n d e n z a , v e n d i t a a 
d o m i c i l i o , g l o b a l i z z a z i o n e 

E 

FONTI 

Materiále d i s t u d i o : 
C h e r u b i n i , Convergenze, p p . 2 5 3 - 2 5 7 . 
I n c a l c a t e r r a - M c L o u g h l i n , Italiano per economisti, p p . 9 0 - 1 0 9 . 

H VOCABOLARIO DA IMPARARE 

a f f i l i a n t e , f r a n c h i s o r 
a f f i l i a t o , f r a n c h i s e e 
r o y a l t i e s 
c e n t r a c o m m e r c i a l e 

p o s k y t o v a t e l l i c e n c e , franšízor 
uživatel l i c e n c e 
pravidelné p o p l a t k y franšízorovi 
obchodní c e n t r u m 
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r e s t i t u i r e u n a r t i c o l o d i f e t t o s o 
s p o r g e r e u n r e c l a m o 
a c c o g l i e r e u n r e c l a m o 
s c a l a m o b i l e 
g o n d o l a , s c a f f a l e 
e s p o s i t o r e 
b a n c o n e 
c a r r e l l o 
c e s t e l l o 
n e g o z i a n t e , c o m m e r c i a n t e 
c a s s i e r e 

vrátit vadné zboží 
udělat r e k l a m a c i 
přijmout, u z n a t r e k l a m a c i 
eskalátor, jezdící s c h o d y 
regál 
propagační s t o j a n 
p u l t 
vozík 
košík 
m a j i t e l o b c h o d u , obchodník 
pokladní 

i L COMMERCIO 

Tipi di commercio 

• c o m m e r c i o a l d e t t a g l i o , a l l ' i n g r o s s o 

• c o m m e r c i o i n d i p e n d e n t e , c o m m e r c i o a s s o c i a t o , f r a n c h i s i n g , g r a n d e d i s t r i b u z i o n e 

Forme di vendita 
• v e n d i t a d i r e t t a , s p a c c i i n t e r n i ( a l l ' i n t e r n o d i u n ' a z i e n d a , d i u n a s c u o l a e c c ) , v e n d i t a 

p e r m e z z o d i a p p a r e c c h i a u t o m a t i c i , v e n d i t a p e r c o r r i s p o n d e n z a , t e l e v i s i o n e o a l t r i 
s i s t e m i d i c o m u n i c a z i o n e , v e n d i t a a d o m i c i l i o d e l d i e n t e 

A F F I L I A Z I O N E COMMERCIALE/FRANCHISING 

(Vedi CONVERGENZE, p.253) 

I I franchising e u n m o d o d i d i s t r i b u z i o n e i n c u i i l t i t o l a r e d i u n m a r c h i o c o n c e d e i l s u o 
u s o a d u n n e g o z i a n t e a l d e t t a g l i o , o p p u r e i l d i r i t t o d i f a b b r i c a r e u n p r o d o t t o a d u n ' a l t r a 
d i t t a . C i o e s i t r a t t a d i u n a f o r m a d i c o l l a b o r a z i o n e t r a i m p r e n d i t o r i . 

Le tipologie del franchising 

• f r a n c h i s i n g d i d i s t r i b u z i o n e 
• f r a n c h i s i n g d i s e r v i z i 
• f r a n c h i s i n g i n d u s t r i a l e 

II contratto di franchising 

I n c a m b i o d e l p a g a m e n t o d i u n c o m p e n s o l ' a f f i l i a n t e c o n c e d e a l l ' a f f i l i a t o : 
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• l ' u s o d e l p r o p r i o m a r c h i o 
• l a v e n d i t a d e i p r o p r i s e r v i z i o p r o d o t t i 
• l ' a s s i s t e n z a ( a i u t o d i v e n d i t a ) 

N e l c a s o d e l franchising industriale l ' a f f i l i a n t e c o n c e d e a H ' a f f i l i a t o : 

• l a l i c e n z a d e i b r e v e t t i d i f a b b r i c a z i o n e 
• i l p r o p r i o m a r c h i o 
• l a t e c n o l o g i a 
• l ' a s s i s t e n z a t e c n i c a 

C O M P I T O 

Materiále: CONVERGENZE, p p . 2 5 3 - 2 5 5 . 

Svolgi tutte le attivitá proposte dal manuále. 

C E N T R I C O M M E R C I A L I 

I c e n t r i c o m m e r c i a l e s o n o n a t i c o n l o s c o p o d i a u m e n t a r e l e v e n d i t e e a l i o s t e s s o t e m p o 
f a r r i s p a r m i a r e a i c o n s u m a t o r i t e m p o . I c e n t r i s o n o f a c i l m e n t e r a g g i u n g i b i l i i n m a c c h i n a , 
d o t a t i d i g r a n d i p a r c h e g g i e c o n t e n g o n o u n a g r a n d e quantitá d i attivitá c o m m e r c i a l i 
( n e g o z i , r i s t o r a n t i , s e r v i z i ) . 

U l t i m a m e n t e n a s c o n o d e i g r a n d i p a r c h i c o m m e r c i a l i ( c e n t r i c o m m e r c i a l i d i " t e r z a 
g e n e r a z i o n e ) : c a m b i a i l c o n c e t t o d e l c o n s u m o , s i a g g i u n g o n o l e attivitá d e l t e m p o l i b e r o e 
d e l d i v e r t i m e n t o . 

C O M P I T O 

Materiále: CONVERGENZE, p p . 2 5 6 - 2 5 7 . 

Fate la lezione sui centri commerciali. Dopo aver letto il testo a p. 257, spiegate il 
concetto dei "centri commerciali di terza generazione ". 

C O M M E R C I O E L E T T R O N I C O / L ' E C O M M E R C E 

I I c o m m e r c i o e l e t t r o n i c o e u n t i p o d i c o m m e r c i o " b a s a t o s u l t r a t t a m e n t o e l e t t r o n i c o e 
l a t r a s m i s s i o n e d e i d a t i , c o m p r e n d e l e attivitä piü d i v e r s e c h e v a n n o d a l c o m m e r c i o d i 
b e n i e s e r v i z i a l l a c o n s e g n a o n - l i n e d i i n f o r m a z i o n i d i g i t a l i , p a s s a n d o p e r i t r a s f e r i m e n t i 
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e l e t t r o n i c i d i f o n d i , l e o p e r a z i o n i b o r s i s t i c h e , g l i a p p a l t i p u b b l i c i . . . " (Vedi ITALIANO 
PER ECONOMIST! p. 90) 

L a p r e s e n z a d i u n ' a z i e n d a s u l w e b c o m p o r t a m o l t i v a n t a g g i c o m e l a p u b b l i c i t a a b a s s o 
c o s t o , i l c o n t a t t o i n t e r a t t i v o e v e l o c e c o n i l c l i e n t e , i l r a g g i u n g i m e n t o d i t a r g e t a l t r i m e n t i 
i m p o s s i b i l i e m o l t i a l t r i . 

C O M P I T O 

Materiále: ITALIANO PER ECONOMISTI, p p . 9 0 - 1 0 0 . 

Fate i seguenti esercizi: 1-8 a pp. 90-92, 1-5 a pp. 93-96, 13 a p. 100. 

Leggete il těsto DVDCULTURA Centri commerciali, ehe si trova nell'e-learning e 
rispondete alle domande. 

G L O B A L I Z Z A Z I O N E 

L a globalizzazione r i g u a r d a i p r o c e s s i d i outsourcing e d i d e l o c a l i z z a z i o n e d i c u i 
a b b i a m o giá p a r l a t o . L e a z i e n d e h a n n o filiali e f o r n i t o r i i t u t t o i l m o n d o , l e f r o n t i e r e s i 
c a n c e l l a n o e g l i s c a m b i c o m m e r c i a l i e d i r i s o r s e u m a n e d i v e n t a n o piú f a c i l i . 

C o m e o g n i c o s a , a n c h e l a g l o b a l i z z a z i o n e h a i s u o i l a t i p o s i t i v i e q u e l l i n e g a t i v i . Quali 
possono essere? 

C O M P I T O 

Materiále: ITALIANO PER ECONOMISTI, p p . 1 0 1 - 1 0 9 . 

Fate gli esercizi 3-6 e poi leggete il těsto a p. 105, fate un riassunto e gli esercizi lie 
12. 
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R I A S S U N T O 

P o s s i a m o p a r l a r e d i v a n tipi di commercio e v a r i e forme di vendita. P e r e s e m p i o i l 
franchising e u n m o d o d i d i s t r i b u z i o n e i n c u i i l t i t o l a r e d i u n m a r c h i o c o n c e d e i l s u o u s o 
a d u n n e g o z i a n t e a l d e t t a g l i o . N e i g i o r n i d ' o g g i h a n n o m o l t o s u c c e s s o i g r a n d i centri 
commerciali c h e s i s v i l u p p a n o i n p a r c h i c o m m e r c i a l i c o n v a r i e p o s s i b i l i t y d i s v a g o . 
S e m p r e p i u i m p o r t a n t e s i f a i l commercio elettronico c h e t r a e v a n t a g g i s i a p e r l e 
a z i e n d e , s i a p e r i c o n s u m a t o r i . U n a l t r o f e n o m e n o d e l m o n d o c o n t e m p o r a n e o , d i s c u s s o e 
d i s c u t i b i l e m a i n e v i t a b i l e , e l a globalizzazione. 

AUTOVALUTAZIONE 

Dopo aver studiato le unitá 2.4 - 2.5 fate il test di controllo che si trova nell'e-
learning. 
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2.6 Distribuzione 

COLPO D'OCCHIO 

L ' u n i t a p r e s e n t a i l c o n c e t t o d i d i s t r i b u z i o n e d a l p u n t o d i v i s t a d i u n a d e l l e " P " d e l 
m a r k e t i n g - m i x . S i o c c u p a d e i c a n a l i d i d i s t r i b u z i o n e e s i f o c a l i z z a a n c h e s u l c o n c e t t o d i 
g r a n d e d i s t r i b u z i o n e o r g a n i z z a t a . 

OBIETTIVI 

L o s t u d e n t e ě c a p a c e d i d e f i n i r e i l c o n c e t t o d i d i s t r i b u z i o n e e d i d e s c r i v e r e i s i n g o l i t i p i 
d i c a n a l i d i d i s t r i b u z i o n e c h e p e r m e t t o n o d i f a r a r r i v a r e i l p r o d o t t o a l c o n s u m a t o r e f i n a l e . 
S v i l u p p a n d o l a p r o p r i a c o m p e t e n z a c o m u n i c a t i v a l o s t u d e n t e i m p a r a a p r e s e n t a r e l e 
s t r a t e g i e d i c o p e r t u r a d e l m e r c a t o e l e s t r u t t u r e d i s t r i b u t i v e p r e s e n t i s u l m e r c a t o e 
p r e s e n t a r e l a c l a s s i f i c a z i o n e d e i s i n g o l i p u n t i d i v e n d i t a . 

PAROLE CHIAVE 

c a n a l e d i d i s t r i b u z i o n e , d e t t a g l i a n t e , g r o s s i s t a , m a g a z z i n o , l o g i s t i c a , f o r n i t o r e , i m p r e s a 
f o r n i t r i c e , i m p r e s a p r o d u t t r i c e , i n t e r m e d i a r i o c o m m e r c i a l e , d i s t r i b u t o r e , c o n s u m a t o r e 
f i n a l e , u t e n t e 

: ONTI 

Materiále d i s t u d i o : 
C h e r u b i n i , Convergenze, p p . 2 4 8 - 2 5 2 . 

A l t r e F o n t i : 
P e z z e t t i , R . / canali di distribuzione e la gestione di multicanalitá, 

h t t p s : / / s l i d e p l a v e r . i t / s l i d e / 6 1 0 9 4 7 / . 

OCABOLARIO DA IMPARARE 

c a n a l e d i d i s t r i b u z i o n e distribuční kanál, c e s t a 
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c o p e r t u r a d e l m e r c a t o 
i n t e r m e d i a r i o , d i s t r i b u t o r e 
g r o s s i s t a 
d e t t a g l i a n t e 
m a g a z z i n o 

pokrytí t r h u 
překupník, d i s t r i b u t o r 
velkoobchodník 
maloobchodník 
s k l a d 

L A DISTRIBUZIONE 

L a distribuzione s i g n i f i c a ľinsieme d e l l e attivitá n e c e s s a r i e p e r f a r a r r i v a r e i l p r o d o t t o 
d a l produttore a l consumatore finále s v o l t e d a g l i agenti della distribuzione 
( d e t t a g l i a n t i e g r o s s i s t i ) e h e f u n g o n o d a i n t e r m e d i a r i . (Vedi CONVERGENZE, p. 248) 

S o t t o l a d i s t r i b u z i o n e a p p a r t e n g o n o l e s e g u e n t i attivitá: 

• g e s t i o n e d e i c a n a l i d i d i s t r i b u z i o n e 
• g e s t i o n e d e i m a g a z z i n i 
• l o g i s t i c a d e l l e m e r c i 
• s t r a t e g i e d i c o p e r t u r a d e l m e r c a t o 

Tipologie di canale distributivo: 

• d i r e t t o ( n e s s u n i n t e r m e d i a r i o ) 
• c o r t o ( u n i n t e r m e d i a r i o ) 
• l u n g o ( m o l t i i n t e r m e d i a r i ) 

Canali di distribuzione nei mercati B2C 

Canale diretto Canale a 1 stadio Canale a 2 stadi Canale a 3 stadi 

Produttore 

Consumatore 

Produttore 

D e t t a g l i a n t e 

Consumatore 

Produttore Produttore 

D e t t a g l i a n t e 

Consumatore 

Fonte: https://slideplayer.it/slide/610947/ 
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L a gestione dei canali di distribuzione (vedi CONVERGENZE, p. 249) a v v i e n e 
a t t r a v e r s o 3 t i p i d i r e l a z i o n i s t a b i l i t e f r a i n t e r m e d i a r i c o m m e r c i a l i e f o r n i t o r i i n d u s t r i a l i : 

• r e l a z i o n i l o g i s t i c h e ( t r a s p o r t o e c o n s e g n a d e l l e m e r c i ) 
• r e l a z i o n i d i m a r k e t i n g ( p o l i t i c h e d i m a r k e t i n g d e i distributoři e d e i f o r n i t o r i ) 
• r e l a z i o n i n e g o z i a l i ( c o n t r a t t i d i f o r n i t u r a t r a d u e operátori) 

Q u e s t i r a p p o r t i t r a l e i m p r e s e i n d u s t r i a l i e q u e l l e c o m m e r c i a l i s p e s s o n o n s o n o 
e q u i l i b r a t i . L a p a r t e e c o n o m i c a m e n t e piú f o r t e puô c e r c a r e d i f a r p r e v a l e r e i s u o i 
i n t e r e s s i . 

L e strategie di copertura del mercato (scegliete la definizione giusta a p. 249): 

• d i s t r i b u z i o n e e s c l u s i v a 
• d i s t r i b u z i o n e i n t e n s i v a 
• d i s t r i b u z i o n e s e l e t t i v a 

L A GRANDE DISTRIBUZIONE ORGANIZZATA 

L a GDO ě f o r m a t a d a g r a n d i g r u p p i o d a g r a n d i a z i e n d e i n p o s s e s s o d i m o l t e s t r u t t u r e 
d i d i s t r i b u z i o n e ( p e r es . s u p e r m e r c a t i ) i n u n a z o n a . D i s t i n g u i a m o i n o l t r e : 

• l a grande distribuzione ( G D ) c o m p r e n d e g r o s s e s t r u t t u r e c e n t r a l i c h e d i r e t t a m e n t e 
g e s t i s c o n o i p u n t i d i v e n d i t a ( A u c h a n , C a r r e f o u r ) 

• l a distribuzione organizzata ( D O ) ě f o r m a t a d a a s s o c i a z i o n i d i p i c c o l i e m e d i 
d e t t a g l i a n t i u n i t i c o n ľobiettivo d i v a n t a g g i e c o n o m i c i 

Strutture distributive 

• d i s t r i b u z i o n e a l d e t t a g l i o ( i l d e s t i n a t a r i o d e l l a měrce ě u n c o n s u m a t o r e f i n a l e ) 
• d i s t r i b u z i o n e alľingrosso ( i d e s t i n a t a r i d i b e n i e s e r v i z i s o n o a z i e n d e c h e u t i l i z z a n o 

i l p r o d o t t o p e r l a v o r a r l o o p e r r i v e n d e r l o ) 

Classificazione dei punti di vendita i n b a s e a l l a s u p e r f i c i e delľarea v e n d i t a e 
alľassortimento (vedi la tabella a p. 252): 

• i p e r m e r c a t o 
• s u p e r m e r c a t o 
• s e l f - s e r v i c e 
• d i s c o u n t 
• c a s h a n d c a r r y 
• n e g o z i o t r a d i z i o n a l e 
• s u p e r e t t e 
• g r a n d e m a g a z z i n o 
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C O M P I T O 

Materiále: CONVERGENZE, p p . 2 4 8 - 2 5 2 . 

Studiate attentamente le informazioni e svolgete le attivitá proposte dal manuále. 

NeITe-learning trovate una lezione on-line sui canali di distribuzione. 

R I A S S U N T O 

L a distribuzione s i g n i f i c a ľinsieme d e l l e attivitá n e c e s s a r i e p e r f a r a r r i v a r e i l p r o d o t t o 
d a l produttore a l consumatore finále s v o l t e d a g l i agenti della distribuzione. L a 
grande distribuzione organizzata ě f o r m a t a d a g r a n d i g r u p p i o d a g r a n d i a z i e n d e i n 
p o s s e s s o d i m o l t e s t r u t t u r e d i d i s t r i b u z i o n e ( p e r e s . s u p e r m e r c a t i ) i n u n a z o n a . 
D i s t i n g u i a m o l a d i s t r i b u z i o n e alľingrosso ( v e n d i t a a d a l t r e d i t t e ) e l a d i s t r i b u z i o n e i n 
d e t t a g l i o ( v e n d i t a a l c o n s u m a t o r e finále). 
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2.7 Spedizioni e trasporti 

COLPO D'OCCHIO 

L ' u n i t a s i f o c a l i z z a a p r e s e n t a r e v a r i t i p i d i t r a s p o r t o , i d o c u m e n t i d i t r a s p o r t o , l e 
c o n d i z i o n i d i p a g a m e n t o e i l p r o c e s s o d i s p e d i z i o n e d e l p r o d o t t o . 

OBIETTIVI 

L o s t u d e n t e ě c a p a c e d i d i f f e r e n z i a r e e s p i e g a r e i s i n g o l i t i p i d i t r a s p o r t o . Ě c a p a c e d i 
d e s c r i v e r e i d o c u m e n t i n e c e s s a r i p e r t r a s p o r t a r e l a měrce e l e c o n d i z i o n i d i p a g a m e n t o 
d e l l a měrce s p e d i t a ( l e t t e r a d i c r e d i t o d o c u m e n t a r i o ) . I n o l t r e ě i n g r a d o d i s p i e g a r e i l 
p r o c e s s o d i s p e d i z i o n e p r e n d e n d o i n c o n s i d e r a z i o n e 1 ' i m b a l l a g g i o d e l p r o d o t t o , 
1 ' a s s i c u r a z i o n e , i d o c u m e n t i d i s p e d i z i o n e e i d o c u m e n t i d o g a n a l i . 

PAROLE CHIAVE 

s p e d i z i o n e , a s s i c u r a z i o n e , p o l i z z a , c e r t i f i c a t o d i o r i g i n e , l i c e n z a d i 
e s p o r t a z i o n e / i m p o r t a z i o n e , f a t t u r a d i a c c o m p a g n a m e n t o , i n p o r t o a s s e g n a t o , i n p o r t o 
f r a n c o , l e t t e r a d i v e t t u r a , c o n t r a t t o d i n o l e g g i o , p o l i z z a d i c a r i c o , d o c u m e n t o d i t r a s p o r t o , 
l e t t e r a d i c r e d i t o d o c u m e n t a r i o , i m b a l l a g g i o , e s p o r t a t o r e , v e n d i t o r e , m i t t e n t e , 
s p e d i z i o n i e r e , v e t t o r e , t r a s p o r t a t o r e , a g e n t e d o g a n a l e , i m b a r c o , s b a r c o 

FONTI 

Materiále d i s t u d i o : 
C h e r u b i n i , Convergenze, p p . 2 9 1 - 2 9 8 . 
P e l i z z a , M e z z a d r i , L 'italiano in azienda, p p . 1 3 1 - 1 4 0 . 

A l t r e f o n t i : 
A s s o c i a z i o n e I t a l i a n a C o m m e r c i o E s t e r o , Incoterms, 

https://wwwMicebiz.com/it/associazioni/categoria/aice/it/trasporti pagamenti/incoterms/. 
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VOCABOLARIO D A IMPARARE 

i m b a l l o 
i m b a l l a r e 
s b a l l a r e 
b a l l a 
b i d o n e 
f u s t o 
b o t t e 
b a r i l e 
c a r r e l l o e l e v a t o r e 
g a b b i a , c a s s a d a i m b a l l o 
s t a m p o s a g o m a t o 
p a c c o , c o l l o 
p a n c a l e , p a l l e t 
s i g i l l a r e 
e f f e t t u a r e u n a r i m e s s a , p a g a m e n t o 
t r a t t a 
r e c l a m o 
f o r n i t u r a 
s p e d i z i o n i e r e 
m i t t e n t e 
p o l i z z a 
d o g a n a , d a z i o 
i n p o r t o a s s e g n a t o 
i n p o r t o f r a n c o 
i m b a r c a r e 
n o l e g g i o o n o l o 
b i l a n c i a c o m m e r c i a l e 
e s p o r t a t o r e 
v e t t o r e 
a g e n t e d o g a n a l e 
i m p o r t a t o r e 

balení, o b a l 
b a l i t 
v y b a l i t 
žok, balík 
p o p e l n i c e , plechový s u d , nádoba 
s u d (spíš kovový, např. n a p i v o ) 
s u d (vína) 
b a r e l , s u d 
vysokozdvižný vozík 
přepravní k l e c , b e d n a 
tvarovaná f o r m a 
balík 
p a l e t a 
zapečetit, z a p l o m b o v a t 
provést p l a t b u 
směnka 
r e k l a m a c e 
dodávka, dodání 
d o p r a v c e 
zasílatel, odesílatel 
p o j i s t k a , pojistná s m l o u v a 
c e l n i c e , c l o 
poštovné/doprava n a účet příjemce 
n a účet odesílatele 
naložit n a p a l u b u , n a l o d i t 
přepravné ( u lodní a letecké d o p r a v y ) 
obchodní b i l a n c e 
exportér 
smluvní přepravce 
celník 
importér 

2.7.1 SPEDIZIONI 

IMBALLAGGIO 

• i m b a l l a g g i o s e c o n d a r i o ( m u l t i p l o ) - p r e s e n t e s i a n e l l e f a s i d i s p e d i z i o n e e 
t r a s p o r t o , s i a n e l p u n t o d i v e n d i t a 
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• i m b a l l a g g i o t e r z i a r i o ( p e r i l t r a s p o r t o ) - p e r f a c i l i t a r e i l t r a s p o r t o d i u n c e r t o 
n u m e r o d i u n i t a d i v e n d i t a o p p u r e d i i m b a l l a g g i m u l t i p l i e p e r e v i t a r e i d a n n i 

E s e m p i d i i m b a l l a g g i t e r z i a r i : p a l l e t , s c a t o l o n i ecc . , i n v e c e i l c o n t a i n e r n o n ě 
c o n s i d e r a t e c o m e i m b a l l a g g i o t e r z i a r i o . 

C O M P I T O 

Materiále: CONVERGENZE, p p . 2 9 2 - 2 9 3 . 

Fate i due esercizi lessicali (terna imballaggi). 

Imparate la fraseologia delľavviso di spedizione a p. 293. 

Nell'edearning trovate esempi di moduli di spedizione: osservate le differenze. 

ESERCITAZIONE IN CLASSE 

Materiále: CONVERGENZE, p p . 2 9 4 . 

Insiemefaremo I'esercizio ďascolto "Ritiri da corriere espresso" 

2.7.2 TRASPORTI 

Tipologie 

• p e r v i a ( i n c h e m o d o s i v i a g g i a ) : t r a s p o r t o v i a t e r r a ( s t r a d a l e , f e r r o v i a r i o ) , v i a 
a c q u a ( f l u v i a l e , m a r i t t i m o ) , v i a a r i a ( a e r e o ) 

• p e r s e r v i z i o ( c h i o c o s a s i t r a s p o r t a ) : t r a s p o r t o d e l l e p e r s o n e , d e l l e m e r c i 
• p e r e s t e n s i o n e : t r a s p o r t o n a z i o n a l e , i n t e r n a z i o n a l e 
• p e r c a r i c h i ( l e c a r a t t e r i s t i c h e d e l i a měrce e d e g l i i m b a l l a g g i ) : l i q u i d i / s e c c h i , 

i m b a l l a t i / n o n i m b a l l a t i , m e r c i s f u s e / n o n s f u s e , c o n t a i n e r e c c . 

Quali sono i vantaggi e gli svantaggi di ogni tipo di trasporto ? 

G l i operátori d i t r a s p o r t o s o n o : f a b b r i c a n t e , e s p o r t a t o r e , s p e d i z i o n i e r e , d e p o s i t a r i o , 
a g e n t e d o g a n a l e , v e t t o r e o t r a s p o r t a t o r e , i m p o r t a t o r e . 
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C O M P I T O 

Materiále: CONVERGENZE, p p . 2 9 4 . 

Fate gli esercizi che riguardano gli operátori di trasporto ed il trasferimento di merci. 

Lettera di credito documentario 

S i t r a t t a d i u n m e t o d o d i p a g a m e n t o u s a t o s o p r a t t u t t o a l i v e l l o i n t e r n a z i o n a l e p e r d a r e 
s i c u r e z z a a g l i operátoři c h e i l n e g o z i o sará f a t t o c o r r e t t a m e n t e , cioě c h e 1 ' e s p o r t a t o r e 
verrá p a g a t o e 1 ' i m p o r t a t o r e riceverá l a s u a měrce. I I g a r a n t e d e l l ' o p e r a z i o n e ě u n a b a n c a 
c h e a c c r e d i t a l a s o m m a d i d e n a r o a l l ' e s p o r t a t o r e s o l o se r i s p e t t a l e c o n d i z i o n i c o n c o r d a t e . 

Vedi la descrizione della lettera di credito nell'e-learning. 

DOCUMENTI DI TRASPORTO 

L a lettera di vettura ě u n d o c u m e n t o c h e d e v e a c c o m p a g n a r e l a měrce: 

• r i l a s c i a t o d a l m i t t e n t e i n t r e e s e m p l a r i ( m i t t e n t e , d e s t i n a t a r i o , v e t t o r e ) 
• c o n t i e n e c o n d i z i o n i d i t r a s p o r t o e a l c u n i d a t i o b b l i g a t o r i {vedi CONVERGENZE, p. 

297) 

Contratto di noleggio 

Polizza di carico marittima / aerea / ferroviaria 

C h i ě i n p o s s e s s o d e l l a p o l i z z a d i c a r i c o h a i l d i r i t t o d i r i t i r a r e l a měrce a l l ' a r r i v o . I n 
piú f u n g e d a r i c e v u t a r i l a s c i a t a d a l c o m a n d a n t e d e l l a n a v e ( a e r e o ) c h e a t t e s t a d i a v e r 
c a r i c a t o l a měrce a b o r d o . 

Documento di trasporto ( D D T ) 

• s o s t i t u i s c e l a p r e c e d e n t e b o l l a d i a c c o m p a g n a m e n t o 
• e m e s s o i n 2 c o p i e , d e v e c o n t e n e r e 1 ' i n d i c a z i o n e d e g l i e l e m e n t i p r i n c i p a l i 

d e l l ' o p e r a z i o n e 
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Dolciaria Monardo S.r.l. 

Slab<:trí<ento oi'od:JZ:0:^e 
BISCOTTI 

Via i Maggie. Zona Industrials 
89831 Soriano Colabro (VV) 

tet. +39 0963.351107 
fax + 3 9 0 9 6 3 3 5 1 6 7 2 

e-mail: info%óolcLiňamonaf(iocem 

TORRONI-UOVA e PRODOTTI Dl CIOCCOLATO 
Loca/ííá Canomonaco 

8 9 8 3 1 Sonano Calabm (VV) 
Tel. + 3 9 0 9 6 3 . 3 5 2 9 2 0 - 0 5 1 0 7 4 

fax: + 3 9 0 9 6 3 3 5 2 9 2 7 
www (ioiciaňamonardo com 

T h e s w e e t s i d e o f l i f e P.IVA 02164020792 

Documenta di trasporlo (D.d.T) D.P.R 472 del 14 agosto 1996 Numero 1 5 2 d e l 8 / 0 2 / 1 8 P a g . 1 

Cliente 

F O O D S P E C I A L S sro 

V y š e h r a d s k á 1349 /2 

128 00 P R A H A 2 

Partita IVA 

4 3 4 2 

C.Fiscale C Z 0 5 6 2 2 8 1 6 

Luogo di corsegna 

F O O D S P E C I A L S s r o 

V y š e h r a d s k á 1349 /2 

128 00 P R A H A 2 

Tel + 4 2 0 . 7 7 8 7 3 1 1 1 4 

Pagamento IN A D V A N C E - 30% 

Trasporto a mezzo 

V E T T O R E 

Causale del Irasporto 

V E N D I T A 

Inizio del Irasporto (data e ora) 

8/02/18 16:38 

Firma del conducente 

Vettori 
FABRIZIO GROUP - MASSARO 

Residerza o domicilio Data e ora del ritiro 
8/02/18 16:38 

Firma del conducente 

Prezzo Unitario Importo IVA 

del 2/02/18 

C A P I V A 0 3 0 . 

C A M Ä V Ä Ö 3 Ö 7 

C Ä Č I V A 0 3 0 7 

C Ä L I V Ä Ö 3 Ö - " 

Cantucc in i P i s tacch io in V a s s o i o 300 g 
Lotto mot PZ 300 18101 

2 5 C T X 1 2 P Z 

2 5 C T X 1 2 P Z 

2 2 C T X 1 2 P Z 

1 C T X 1 P Z 

300 

' 3ÖÖ~ 

2 6 4 ~ 

Cantucc in i Mandorla in V a s s o i o 300 g 
Lotto 18101 PZ 300 18101 

Cantucc in i C iocco la to in V a s s o i o 300 g 
Lotto 18101 PZ 264 18101 

Cantucc in i al L i m o n e in V a s s o i o 300 g 
L0S0I8IOI PZ 1 18101 

Vlerce preparata da: 
S O R I A N O 

Imponibile Iva Totale Documenta 

Aspetto esleriore dei beni 

C A R T O N I 

Numero Colli 

73 

Numero Pedane 

1 

Peso 

K G 2 5 9 , 5 0 0 0 

Porto 

F R A N C O 

Annotazioni Firma destinatario 

Documento di trasporto autentico: descrivetelo. 
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I codici Incoterm 

• s o n o a c r o n i m i dalľinglese 
• d a l 1 9 9 0 s o n o u s a t i d a i p a e s i delľUE n e l t r a s p o r t o i n t e r n a z i o n a l e 
• p e r es . E X W , F O B , C I F ( v e d i l e d e f i n i z i o n i i n ĽITALIANO I N A Z I E N D A , p . 

1 4 0 e l a l i s t a d e g l i I n c o t e r m s s u l s i t o delľAssociazione I t a l i a n a C o m m e r c i o E s t e r o : 
https://www.aicebiz.com/it/associazioni/categoria/aice/it/trasporti_pagamenti/inco 
terms/) 

C O M P I T O 

Materiále: L1TALIANO IN AZIENDA, p p . 1 4 0 , 1 4 3 . 

Svolgete le attivitá riguardanti i codici Incoterm a p. 140. 

Studiate l'esempio delia lettera di vettura ap. 143. Spiegate quali sono i suoi requisiti. 

Materiále: CONVERGENZE, p p . 2 9 7 - 2 9 8 . 

Svolgete le attivitá e imparate la fraseologia. 

R I A S S U N T O 

Q u a n d o s p e d i a m o l a měrce d o b b i a m o s e g u i r e l e i s t r u z i o n i p e r l i m b a l l o . N e l l e 
spedizioni d i g r a n d i quantitá d i měrce s i p a r l a d e l c o s i d d e t t o imballaggio terziario: 
c o n t i e n e m u l t i p l e c o n f e z i o n i d e l l a měrce. C i s o n o v a r i m o d i i n c u i classificare i 
trasporti, p e r e s e m p i o p e r v i a , p e r e s t e n s i o n e , p e r c a r i c h i e p e r s e r v i z i o . n t r a s p o r t o 
i n t e r n a z i o n a l e r i c h i e d e v a r i documenti di trasporto c o m e l a l e t t e r a d i v e t t u r a , i l c o n t r a t t o 
d i n o l e g g i o , l a p o l i z z a d i c a r i c o e i l D D T . 

9 7 

https://www.aicebiz.com/it/associazioni/categoria/aice/it/trasporti


Italština pro hospodářskou sféru 2 

2.8 Pubblicitá e promozione delle vendite 

COLPO D'OCCHIO 

L ' u n i t a p r e s e n t a v a r i t i p i d i p u b b l i c i z z a z i o n e d e i p r o d o t t i d a l p u n t o d i v i s t a d i s v a r i a t i 
c a n a l i p u b b l i c i t a r i d i c u i s i s e r v o n o l e a z i e n d e n e l l a c a m p a g n a p u b b l i c i t a r i a . 

OBIETTIVI 

L o s t u d e n t e ě c a p a c e d i d e f i n i r e i l c o n c e t t o d i pubblicitá e d i r e c l a m e e d i d e s c r i v e r e 
v a r i e possibilitá d i p u b b l i c i z z a z i o n e d e i p r o d o t t i . I n p a r t i c o l a r m o d o ě c a p a c e d i 
p r e s e n t a r e i s i n g o l i c a n a l i p u b b l i c i t a r i q u a l i s p o t t e l e v i s i v i e r a d i o f o n i c i , t e l e v e n d i t a , 
i n s e r z i o n e p u b b l i c i t a r i a a m e z z o d i s t a m p a e pubblicitá s u i n t e r n e t . S v i l u p p a n d o l a 
p r o p r i a c o m p e t e n z a c o m u n i c a t i v a i m p a r a a p r e s e n t a r e i v a n t a g g i e g l i s v a n t a g g i d e i 
s i n g o l i c a n a l i p u b b l i c i t a r i e a z i o n i p u b b l i c i t a r i e u t i l i z z a t i s u l m e r c a t o . I n o l t r e ě i n g r a d o d i 
d e s c r i v e r e i l r e g i s t r a v e r b a l e e i l r e g i s t r a v i s i v o d i u n o s l o g a n p u b b l i c i t a r i o . 

PAROLE CHIAVE 

p u b b l i c i t a , r e c l a m e , p r o p a g a n d a c o m m e r c i a l e , c a m p a g n a p u b b l i c i t a r i a , c a m p a g n a 
p r o m o z i o n a l e , p u b b l i c i t a r i o , a g e n z i a d i p u b b l i c i t a , c o n s u m i s m o , s l o g a n , s p o t , j i n g l e , 
b a n n e r ( s t r i s c i o n e ) , p o p - u p , i n s e r z i o n e p u b b l i c i t a r i a , t e l e v e n d i t a 

OA/77 

Materiále d i s t u d i o : 

C h e r u b i n i , Convergenze, p p . 1 9 4 - 1 9 7 , 2 0 1 - 2 1 7 . 

A l t r e f o n t i : 
h t t p s : / / w w w . p u n t o v e n d i t a . i n f o / C o m u n i c a z i o n e / l a - p r o m o z i o n e - d e l l e - v e n d i t e . h t m l 

VOCABOLARIO DA IMPARARE 

p u b b l i c i t a , r e c l a m e r e k l a m a 
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p u b b l i c i z z a r e , r e c l a m i z z a r e 
c a m p a g n a p u b b l i c i t a r i a 
b a t t a g e p u b b l i c i t a r i o 
c a m p a g n a p r o m o z i o n a l e 
p u b b l i c i t a r i o / p u b b l i c i t a r i a 
c r e a t i v o / c r e a t i v a 
t e s t i m o n i a l 
s p o n s o r , s p o n s o r i z z a t o r e 
j i n g l e m. 
p a u s a p u b b l i c i t a r i a 
s p o t p u b b l i c i t a r i o 
t e l e v e n d i t a 
a c q u i s t o ďimpulso 
t e l e s p e t t a t o r e / t e l e s p e t t a t r i c e 
t e l e v e n d i t o r e 
a g e n z i a d i pubblicitá 
i n s e r z i o n e p u b b l i c i t a r i a 

p r o p a g o v a t , dělat r e k l a m u 
reklamní kampaň 
mediální kampaň (intenzivní) 
propagační kampaň 
reklamní a g e n t 
k r e a t i v e c 
tvář ( p r o d u k t u ) 
s p o n z o r 
znělka (reklamní) 
reklamní přestávka 
reklamní šot ( r e k l a m a v T V ) 
t e l e s h o p p i n g 
impulzivní, nepromyšlený nákup 
t e l . divák/divačka 
moderátor t e l e s h o p p i n g u , t v p r o d e j c e 
reklamní a g e n t u r a 
reklamní i n z e r c e 

PROMOZIONE 

L a promozione ě u n a d e l l e 4 P d e l m a r k e t i n g m i x , o g g i v i e n e c h i a m a t a p i u t t o s t o 
comunicazione aziendale. S o n o l e v a r i e f o r m e d i c o m u n i c a z i o n e c o n c u i u n ' a z i e n d a 
c e r c a d i f a r c o n o s c e r e i l s u o m a r c h i o , u n p r o d o t t o o u n s e r v i z i o . 

D i s t i n g u i a m o : 

• l a promozione above the l i n e . pubblicitá a p a g a m e n t o p e r m e z z o d e i m e d i a ( s p o t 
a l i a T V o a l i a r a d i o , i n s e r t i e p a g i n e p u b b l i c i t a r i e s u l l a s t a m p a , c a r t e l l o n i 
p u b b l i c i t a r i i n cittä o l u n g o l e s t r a d e , i n s e g n e d i g i t a l i n e g l i s t a d i , f a c c i a t e 
m u l t i m e d i a l i d e l l e c a s e e c c . ) 

• l a promozione below the l i n e : t u t t i g l i a l t r i t i p i d i p r o m o z i o n e , i n g e n e r e n o n 
m e d i a t i c i , l a p r o m o z i o n e d e l l e v e n d i t e ( b u o n i s c o n t o , c a m p i o n i , g r a t u i t i , a s s a g g i , 
p o s t a n o n r i c h i e s t a e c c . ) 

Vedi CONVERGENZE, pp. 194-195. 

2.8.1 PUBBLICITÁ 

L a pubblicitá ě u n a s p e c i e d i c o m u n i c a z i o n e a p a g a m e n t o c o n l o s c o p o d i i n f l u e n z a r e 
i l c o m p o r t a m e n t o d e i c o n s u m a t o r i , i n g e n e r e d e v e c o n v i n c e r l i a c o m p r a r e u n c e r t o 
p r o d o t t o , u n s e r v i z i o e c c . 
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A) SPOT T E L E V I S I V I 

A t t i r a l ' a t t e n z i o n e c o n p a r o l e , s u o n i , c o l o n , m o v i m e n t o . L ' o r a r i o i n c u i g l i s p o t v a n n o 
i n o n d a s o n o s c e l t i c o n e u r a d a i c r e a t i v i . 

C O M P I T O 

Materiále: CONVERGENZE, p p . 2 0 1 - 2 0 3 . 

Leggete i testi e spiegate le caratteristiche degli spot televisivi. 

Fare ľesercizio a p. 203 e visitate i siti suggeriti per vedere aleuni dei spot 
"leggendari" in Italia. 

B) SPOT PUBBLICITARI A L L A RADIO 

E s s e n d o a s s e n t e l a c o m p o n e n t e v i s i v a , s i d a p i u i m p o r t a n z a a l l a p a r o l a ( s l o g a n , 
r i p e t i z i o n i ) e a l l a m u s i c a ( j i n g l e , c a n z o n i f a m o s e ) . 

ESERCITAZIONE IN CLASSE 

Materiále: CONVERGENZE, p . 2 0 3 . 

Insieme ascolteremo degli spot e completeremo la tabella. 

c ) T E L E V E N D I T A / T E L E S H O P P I N G 

E u n a f o r m a d i pubblicitä m o l t o d i f f u s a . L o s c o p o e d i c o n v i n c e r e i l telespettatore 
a l l ' i m m e d i a t o a c q u i s t o , a l c o s i d d e t t o "acquisto d'impulso" ( i n g e n e r e p e r t e l e f o n o ) . I 
p r o d o t t i v e n g o n o d e s c r i t t i d a l t e l e v e n d i t o r e o d a l l a t e l e v e n d i t r i c e c o n u n gergo 
c a r a t t e r i s t i c o e a b b a s t a n z a s e m p l i c e , v e n g o n o d i m o s t r a t e l e f u n z i o n i ( v a n t a g g i ) d e l 
p r o d o t t o e l a v e n d i t a e i n c o r a g g i a t a d a " s c o n t i s p e c i a l i " . 

N e l l e t e l e v e n d i t e s p e s s o u n / u n a testimonial r a c c o n t a " l a p r o p r i a e s p e r i e n z a p e r s o n a l e " 
p r i m a e d o p o l ' u s o d e l p r o d o t t o , c i o e i n c h e m o d o i l p r o d o t t o h a m i g l i o r a t o l a s u a v i t a . I I 
t e l e s p e t t a t o r e s i i d e n t i f i c a i n q u e l l a e s p e r i e n z a , l a s u a " s t a r " e g a r a n z i a d e l f u n z i o n a m e n t o 
d e l p r o d o t t o . 
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II gergo delle televendite 

• s i usáno e s o r t a z i o n i c o m e : regalatevi, ordinate subito, risparmiate... 
• s i c r e a l a s e n s a z i o n e d i f r e t t a : solo oggi un 'offerta speciale, affrettatevi, sbrigatevi, 

daprendere al volo, nonperdete Toccasione, chiamate ora, cosa aspettate?... 
• s i o f f r e u n r i c o m p e n s o p e r u n a r e a z i o n e v e l o c e : se chiamate subito... 
• s i p r o m e t t o n o g a r a n z i e , c e r t i f i c a z i o n i 
• s i e l e n c a n o i p r e g i d e l p r o d o t t o : grazie a ... potřete, fa .... perfettamente, 

immediatamente, senza ricorrere a... 

ESERCITAZIONE IN CLASSE 

Materiále: CONVERGENZE, p p . 2 0 5 - 2 0 6 . 

Insieme faremo una serie di attivitá di role-play praticando il gergo delle televendite. 

D) P U B B L I C I T A A MEZZO D I STAMPA 

L a p u b b l i c i t a a p p a r e n e i quotidiani i n f o r m a d i inserzioni pubblicitarie e n e l l e 
riviste c o m e pagine pubblicitarie. I c r e a t i v i p u n t a n o s u l l ' a c c o s t a m e n t o d e l l e 
p a r o l e / s l o g a n (registro verbale) a l l e i m m a g i n i (registro visivo) s p e s s o c r e a n d o h u m o u r 
o i r o n i a . E f r e q u e n t e l ' u s o d i v a r i e figure retoriche c o m e : m e t a f o r a , m e t o n i m i a , 
s i m i l i t u d i n e , p a r o n o m a s i a , i p e r b o l e , s i n e s t e s i a , a l l i t t e r a z i o n e e o n o m a t o p e a . 

C O M P I T O 

Materiále: CONVERGENZE, p p . 2 0 7 - 2 1 0 . 

Studiate gli esempi dell 'uso delle figure retoriche e dei giochi di parole proposti dal 
manuále. Cercate di trovare esempi di questo uso nei quotidiani e riviste che avete in 
casa. 

E ) P U B B L I C I T A SU INTERNET 

L a p u b b l i c i t a s u i n t e r n e t a p p a r e s o p r a t t u t t o i n f o r m a d i striscioni {banner) o p p u r e d i 
pop-up. M a c i s o n o a n c h e d e i v i d e o , a n n u n c i s u i s o c i a l e m o l t i a l t r i m o d i . P e r m o t i v i d i 
p u b b l i c i t a o n l i n e s i u s a n o i c o o k i e s c h e s i s a l v a n o s u l c o m p u t e r d e g l i u t e n t i c h e h a n n o 
v i s i t a t o u n c e r t o s i t o . I n q u e s t o m o d o p o i a p p a r e s u l l o r o s c h e r m o l a p u b b l i c i t a 
p e r s o n a l i z z a t a c h e c o r r i s p o n d e a i l o r o g u s t i o b i s o g n i . 
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G l i striscioni o s t r i s c e o t a r g h e p u b b l i c i t a r i e s o n o d e g l i a n n u n c i i n s e r i t i i n u n a p a g i n a 
w e b . C o n t e n g o n o u n l i n k a l i a p a g i n a d e l l ' i n s e r z i o n i s t a e p o s s o n o c o n t e n e r e těsto, 
i m m a g i n i , s u o n i o a n i m a z i o n i c h e s e r v o n o p e r a t t i r a r e l ' a t t e n z i o n e d e l l ' u t e n t e . 

I pop-up s o n o pubblicitá c h e s i a p r o n o s u l l o s c h e r m o d e l l ' u t e n t e , v a l e a d i r e i l s i t o 
v i s i t a t o d a l l ' u t e n t e a u t o m a t i c a m e n t e a p r e u n ' a l t r a finestra d e l b r o w s e r c o n u n a pubblicitá. 
M o l t i b r o w s e r p e r m e t t o n o d i b l o c c a r e q u e s t o t i p o d i pubblicitá-

C e r t a m e n t e n o n a b b i a m o m e n z i o n a t o t u t t i i t i p i p o s s i b i l i d i pubblicitá a p a g a m e n t o . S i 
puó f a r e pubblicitá p e r t e l e f o n o , n e l c i n e m a a t t r a v e r s o i l p r o d u c t p l a c e m e n t , s u i v a r i 
c a r t e l l i e c a r t e l l o n i e l e l o r o v a r i a n t i piú moderně... 

2.8.2 PROMOZIONE DELLE VENDITE 

S i t r a t t a d e l l a c o s i d d e t t a c o m u n i c a z i o n e below the line. 

G l i s t r u m e n t i p r o m o z i o n a l i s o n o p e r e s e m p i o p r o d o t t i g r a t u i t i , c a m p i o n i , c o u p o n , 
s a l d i , přemi, l o t t e r i e , v e n d i t e t i p o 2 + 1 , d e g u s t a z i o n i , v e n d i t a personále d u r a n t e l e f i e r e , 
l e t t e r e , c a t a l o g h i , p i e g h e v o l i e c c . 

C O M P I T O 

Leggete il těsto "Promozione delle vendite" che trovate nell'e-learning e spiegate la 
differenza tra la pubblicitá e la promozione delle vendite. 

R I A S S U N T O 

L a promozione ě u n a d e l l e 4 P d e l m a r k e t i n g m i x . D i s t i n g u i a m o l a p r o m o z i o n e above 
the line, cioě l a pubblicitá a t t r a v e r s o i m e d i a , e l a p r o m o z i o n e b e l o w t h e l i n e , v a l e a d i r e 
t u t t i g l i a l t r i t i p i d i p r o m o z i o n e ( s o p r a t t u t t o l a p r o m o z i o n e d e l l e v e n d i t e ) . L a pubblicitá ě 
u n a t i p o d i c o m u n i c a z i o n e a p a g a m e n t o c o n l o s c o p o d i i n f l u e n z a r e i l c o m p o r t a m e n t o d e i 
c o n s u m a t o r i . C i s i a m o o c c u p a t i i n p a r t i c o l a r e d e g l i s p o t a l i a T V e a l i a r a d i o , d e l l e 
t e l e v e n d i t e , d e l l a pubblicitá a m e z z o d i s t a m p a i n f o r m a d i i n s e r z i o n i e p a g i n e 
p u b b l i c i t a r i e e d e l l a pubblicitá s u i n t e r n e t ( s t r i s c i o n i e p o p - u p ) e d e i t r a t t i c a r a t t e r i s t i c i d i 
t a l i t i p i d i pubblicitá. A n c h e l a promozione delle vendite u s a u n a v a s t a g a m m a d i 
s t r u m e n t i . 
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AUTOVALUTAZIONE 

Dopo aver studiato le unita 2.6-2.8 fate U test di autovalutazione nelľe-learning. 
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2.9 Settore Bancario 

COLPO D'OCCHIO 

L'unitá p r e s e n t a i l f u n z i o n a m e n t o d e l s i s t e m a b a n c a r i o i n I t a l i a . S i o c c u p a d e l l e 
p r e s t a z i o n i d e l l e b a n c h e e d e l l e o p e r a z i o n i f i n a n z i a r i e c h e p o s s o n o e s s e r e e f f e t t u a t e 
t r a m i t e l a b a n c a . 

OBIETTIVI 

L o s t u d e n t e ě c a p a c e d i d e s c r i v e r e i l s i s t e m a b a n c a r i o i t a l i a n o e e u r o p e o . Ě i n g r a d o d i 
s p i e g a r e v a r i t i p i d i o p e r a z i o n i b a n c a r i e ( a t t i v e , p a s s i v e , a c c e s s o r i e ) . S v i l u p p a n d o l a 
p r o p r i a c o m p e t e n z a c o m u n i c a t i v a e l a terminológia i m p a r a a d e s c r i v e r e ľ a p e r t u r a d i u n 
c o n t o c o r r e n t e e v a r i s e r v i z i o f f e r t i d a l l a b a n c a a l t i t o l a r e d i u n c o n t o b a n c a r i o . I n o l t r e ě i n 
g r a d o d i s p i e g a r e i l c o n c e t t o d e l i a b a n c a o n - l i n e . 

PAROLE CHIAVE 

b a n c a , i s t i t u t o d i c r e d i t o , b a n c a o n - l i n e , f i l i a l e , a d d e b i t o , a c c r e d i t o t i t o l o d i c r e d i t o , 
b a n c o m a t , c a r t a d i p a g a m e n t o , e s t r a t t o c o n t o , b o n i f i c o b a n c a r i o , p r e l i e v o 

FONTI 

Materiále d i s t u d i o : 
C h e r u b i n i , Convergenze, p p . 1 2 3 - 1 2 8 . 
I n c a l c a t e r r a - M c L o u g h l i n , Italiano per economisti, p p . 5 2 - 6 3 . 

A l t r e f o n t i : 
Vocabolario Treccani ondine: h t t p : / / w w w . t r e c c a n i . i t / v o c a b o l a r i o / b a n c a / 

VOCABOLARIO DA IMPARARE 

i n c a s s a r e i n k a s o v a t , d o s t a t , obdržet p l a t b u 
r i s c u o t e r e v y b r a t , v y z v e d n o u t (peníze) 
d i f f e r i r e , p o s p o r r e u n p a g a m e n t o odložit p l a t b u 
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e n t r a t e příjmy 
u s c i t e výdaje 
ricavo výnos, z i s k 
t a s s o ďinteresse úroková s a z b a 
i n s o l v e n z a i n s o l v e n c e 
a c c r e d i t o připsání k d o b r u 
a d d e b i t o stržení z účtu, připsání n a v r u b 
a p e r t u r a d i c r e d i t o poskytnutí úvěru 
m u t u o , p r e s t i t o i p o t e c a r i o hypotéka, hypoteční úvěr 
c o n t o c o r r e n t e běžný účet 
e s t r a t t o c o n t o výpis z účtu 
d e p o s i t o ( a t e r m i n e ) (termínovaný) v k l a d 
b o l l e t t a f a k t u r a , účet ( z a elektřinu a p o d . ) 
t i t o l o d i c r e d i t o d l u h o p i s , o b l i g a c e 
a s s e g n o b a n c a r i o šek 
c a m b i a l e směnka 
c a r t a d i p a g a m e n t o platební k a r t a 
p r e l i e v o výběr (peněz z účtu) 
f i l i a l e pobočka 
b o n i f i c o (bankovní) převod 
f i n a n z i a m e n t o financování 
s o d a l i z i o sdružení, s p o l e k 
f i n a n z i e r e finančník 
b a n c h i e r e bankéř 
b a n c a r i o bankovní úředník 

L A BANCA 

L a banca e u n i s t i t u t o c h e f a o p e r a z i o n i m o n e t a r i e e c r e d i t i z i e e c h e f o r n i s c e s e r v i z i d i 
i n t e r m e d i a z i o n e t r a o f f e r t a e d o m a n d a d i c a p i t a l i r a c c o g l i e n d o i l r i s p a r m i o e 
c o n c e d e n d o l o i n p r e s t i t o , i n piü o f f r e s e r v i z i d i p a g a m e n t o ( p e r es . a t t r a v e r s o i l b o n i f i c o ) , 
d i c u s t o d i a d i v a l o r i e a l t r i c o m e B a n c o m a t , c a m b i o d i v a l u t e , s e r v i z i o b a n c a v i r t u a l e , 
g e s t i o n i p a t r i m o n i a l i e c c . (vedi CONVERGENZE, p. 124). 

D i s t i n g u i a m o : 

• o p e r a z i o n i a t t i v e ( l a b a n c a o f f r e d e n a r o a c r e d i t o ) 
• o p e r a z i o n i p a s s i v e ( l a b a n c a r a c c o g l i e i l d e n a r o d e i r i s p a r m i a t o r i ) 
• o p e r a z i o n i a c c e s s o r i e ( s e r v i z i d i c u s t o d i a , d i p a g a m e n t o , d i i n c a s s o , d i c o n s u l e n z a ) 

L e b a n c h e h a n n o entrate c o s t i t u i t e d a t e s s i d ' i n t e r e s s e a t t i v i ( d a i s o l d i p r e s t a t i a i 
c l i e n t i ) e d a l l e c o m m i s s i o n i p e r i s e r v i z i . L e uscite, i n v e c e , s o n o c o s t i t u i t e d a i c o s t i p e r i l 
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p e r s o n a l e , p e r i l m a n t e n i m e n t o d e l l e s e d i e p e r ľinfrastruttura i n f o r m a t i c a e d a g l i 
i n t e r e s s i p a s s i v i ( d a i s o l d i d e p o s i t a t i n e l l a b a n c a d a i c l i e n t i ) . 

I ricavi c h e d e r i v a n o d a l l a d i f f e r e n z a t r a i t a s s i ďinteresse a t t i v i e q u e l l i p a s s i v i 
v e n g o n o i n d i c a t i c o n i l t e r m i n e spread. 

Banca ďltalia: "ľautoritá m o n e t a r i a c h e c o n t r o l l a i l s i s t e m a c r e d i t i z i o a t t r a v e r s o 
ľemissione d i b i g l i e t t i d i b a n c a , ľaccettazione d i d e p o s i t i e l a c o n c e s s i o n e d i c r e d i t i a l l e 
a l t r e b a n c h e ( b . o r d i n a r i e ) e i n g e n e r e a l m e r c a t o m o n e t a r i o , l a d e t e r m i n a z i o n e d e l t a s s o 
d i s c o n t o e i t r a s f e r i m e n t i i n m o n e t a e i n o r o c o n l e b a n c h e c e n t r a l i d i a l t r i p a e s i . " {Fonte: 
Vocabolario Treccani on-line: http://www.treccani.it/vocabolario/banca/) 

Banca centrale europea ( B C E ) : i s t i t u z i o n e e u r o p e a c r e a t a n e l 1 9 9 8 c o n ľobiettivo 
principále d i m a n t e n e r e l a s t a b i l i t a d e i p r e z z i nelľarea delľeuro. S i t r a t t a d e l l a b a n c a 
c e n t r a l e delľarea delľeuro c h e h a l a s u a s e d e a F r a n c o f o r t e s u l M e n o ( G e r m a n i a ) . 

C O M P I T O 

Materiále: ITALIANO PER ECONOMISTI, p p . 5 2 - 5 7 . 

Leggete il testo delľesercizio 1 a p. 52 e raccontate la storia della BMPS, fate gli 
esercizi 2, 3. 

Fate gli esercizi 1-7 sulla terminológia delle operazioni creditizie a pp. 55-57. 

Apertura di un conto corrente 

• c o n d i z i o n i : m a g g i o r e etá, d o c u m e n t o ď i d e n t i t a v a l i d o , c o d i c e f i s c a l e 
• s o t t o s c r i z i o n e d i u n c o n t r a t t o c o n i l c l i e n t e 
• a r c h i v i a z i o n e d i u n o s p e c i m e n d e l l a firma p e r c o n t r o l l a r e ľ a u t e n t i c i t a d i a s s e g n i e d 

a l t r i d o c u m e n t i f i r m a t i d a l c l i e n t e 
• l a b a n c a f o r n i s c e u n n u m e r o d e l c o n t o e c o o r d i n a t e b a n c a r i e ( I B A N , B I C e c c . ) 
• e s t r a t t o c o n t o s e c o n d o l a p e r i o d i c i t a s c e l t a d a l c l i e n t e 
• o p e r a z i o n i d a e f f e t t u a r e d a l c l i e n t e : p r e l i e v o , b o n i f i c o b a n c a r i o , d e p o s i t o c o n t a n t i 

ecc . 
• m e z z i d i p a g a m e n t o o f f e r t i : c a r t a d i c r e d i t o , l i b r e t t o d e g l i a s s e g n i , c a r t a d i 

b a n c o m a t 

Ľ estratto conto ě u n a l i s t a d e i m o v i m e n t i e f f e t t u a t i s u l c o n t o c o r r e n t e d e l c l i e n t e 
( v e r s a m e n t i e p r e l i e v i ) , l e s p e s e d i tenutá c o n t o e i l s a l d o f i n a l e . 
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C O M P I T O 

Materiále: ITALIANO PER ECONOMISTI, p p . 5 8 - 6 3 . 

Fate gli esercizi 9-11 e 16-23. 

Banche on-line 

L e b a n c h e o f f r o n o m o l t i s e r v i z i o n - l i n e . E s i s t o n o p e r f i n o b a n c h e c h e n o n h a n n o f i l i a l i 
e i l o r o c l i e n t i f a n n o t u t t e l e o p e r a z i o n i v i a i n t e r n e t . Q u e s t e b a n c h e , i n g e n e r e , o f f r o n o d e i 
v a n t a g g i e c o n o m i c i a i l o r o c l i e n t i ( i t a s s i ďinteresse piú a l t i o c o n t i a z e r o s p e s e ) . 
P o s s o n o p e r m e t t e r s e l o g r a z i e a l l a r i d u z i o n e d e i c o s t i . 

R I A S S U N T O 

L a banca ě u n i s t i t u t o c h e f a o p e r a z i o n i m o n e t a r i e e c r e d i t i z i e . I n g e n e r e , o f f r e tre tipi 
di operazioni: a t t i v e , p a s s i v e e a c c e s s o r i e . P e r 1'apertura di un conto c o r r e n t e i n u n a 
b a n c a b i s o g n a e s s e r e m a g g i o r e n n e e p r e s e n t a r s i c o n u n d o c u m e n t o ďidentitá e i l c o d i c e 
f i s c a l e . n c l i e n t e p o i f i r m a u n c o n t r a t t o c o n l a b a n c a . L a b a n c a p o i p e r i o d i c a m e n t e 
s p e d i s c e a l c l i e n t e Pestratto conto ( p e r p o s t a o v i a e - m a i l ) . U l t i m a m e n t e l e b a n c h e 
o f f r o n o m o l t i s e r v i z i o n - l i n e . 
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2.10Metodi di pagamento 

COLPO D'OCCHIO 

L'unitá p r e s e n t a d i v e r s e f o r m e d i p a g a m e n t o O f f e r t e d a l l e b a n c h e s i a a l i v e l l o 
n a z i o n a l e e h e a l i v e l l o i n t e r n a z i o n a l e . 

OBIETTIVI 

L o s t u d e n t e ě c a p a c e d i d e f i n i r e e d i s p i e g a r e i s i n g o l i m e t o d i d i p a g a m e n t o , 
s o p r a t t u t t o ľassegno, i l b o n i f i c o b a n c a r i o , l a c a m b i a l e , l a t r a t t a . I n o l t r e ě i n g r a d o d i 
s p i e g a r e i l c o n c e t t o e i l f u n z i o n a m e n t o d i u n a l e t t e r a d i c r e d i t o . S v i l u p p a n d o l a p r o p r i a 
c o m p e t e n z a c o m u n i c a t i v a e l a terminológia i m p a r a a p r e s e n t a r e l e s i n g o l e f o r m e d i 
p a g a m e n t o u t i l i z z a t e a l i v e l l o i n t e r n a z i o n a l e d e t e r m i n a n d o n e i v a n t a g g i e g l i s v a n t a g g i . 

PAROLE CHIAVE 

a s s e g n o , b o n i f i c o b a n c a r i o , c a m b i a l e , t r a t t a , b e n e f i c i a r i o , l e t t e r a d i c r e d i t o 

Materiále d i s t u d i o : 

I n c a l c a t e r r a - M c L o u g h l i n , Italiano per economisti, p p . 6 4 - 6 7 . 

A l t r e f o n t i : 
P e l i z z a , M e z z a d r i , L 'italiano in azienda, p . 1 1 7 . 
S a b a t i n i , Pagamenti interanzionali. Quale forma scegliere? 

h t t p : / / w w w . e x p o r t i a m o . i t / a r e e - t e m a t i c h e / 1 2 8 1 5 / p a g a m e n t i - i n t e r n a z i o n a l i - q u a l e - f o r m a - 
s c e g l i e r e / . 

P r o v e n z a n i , Come compilare un assegno, h t t p s : / / w w w . m o n e y . i t / C o m e - c o m p i l a r e - u n - 
a s s e g n o . 
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VOCABOLARIO D A IMPARARE 

pagherô c a m b i a r i o 
t r a t t a 

dlužní úpis, směnka 
cizí směnka 
výstavce (šeku, směnky) 
směnečník 
příjemce 
částka 
dlužník 
v y s t a v i t e l 
s p l a t n o s t , termín 
t o h o t o r o k u 
jméno, název 
p l a t b a , poukázání p l a t b y 
p l a t b a n a dobírku 

t r a e n t e 
t r a t t a r i o 
b e n e f i c i a r i o 
i m p o r t o 
d e b i t o r e 
e m i t t e n t e 
s c a d e n z a 
c a . , c o r r e n t e a n n o 
n o m i n a t i v o 
n m e s s a 
p a g a m e n t o i n c o n t r a s s e g n o 

METODI Dl PAGAMENTO 

Vedi ITALIANO PER ECONOMISTI, p. 64 

L e b a n c h e o f f r o n o diverse forme di pagamento: a s s e g n o , b o n i f i c o b a n c a r i o , 
c a m b i a l e , t r a t t a , p a g a m e n t o a l l a c o n s e g n a , p a g a m e n t o alľordine, l e t t e r a d i c r e d i t o o 
c r e d i t o d o c u m e n t a r i o . 

L'assegno ě u n t i t o l o d i c r e d i t o a t t r a v e r s o i l q u a l e u n a p e r s o n a ( t r a e n t e ) o r d i n a a l l a 
b a n c a ( t r a t t a r i o ) d i p a g a r e a l s u o p o r t a t o r e l a s o m m a i n d i c a t a . 

R e q u i s i t i d i u n a s s e g n o : 

• n o m e d e l b e n e f i c i a r i o 
• i m p o r t o d a p a g a r e 
• d a t a e l u o g o d i e m i s s i o n e 
• f i r m a 

1 0 9 



Italština pro hospodářskou sféru 2 

O 
O S / 0 2 / 2 0 1 7 

* favore di 

importo 

* • s — ^ -

J t w w , 05/02/2017^ 172, K W I 

NON TRASFERIBILE A vista pagate per qoesto assegno bancario n. 000000000 
euro cent&seUantciduc/ 00 

00000000-00000000 #000000000000000000* 

o 
o 

firma TTjýio ýkalicAi. — O 

Ľ a s s e g n o c o n t i e n e : 

1 . l u o g o 
2 . d a t a 
3 . i m p o r t o i n n u m e r i 
4 . i m p o r t o i n l e t t e r e 
5 . n o m e d e l b e n e f i c i a r i o 
6 . f i r m a 
E s u l t a g l i a n d o : 
7 . d a t a 
8 . b e n e f i c i a r i o 
9 . i m p o r t o 
1 0 . c a u s a l e 

Fonte: h t t p s : / / w w w . m o n e y . i t / C o m e - c o m p i l a r e - u n - a s s e g n o . 

I I bonifico bancario ě i l t r a s f e r i m e n t o d i d e n a r o d a u n c o n t o a u n a l t r o . L a f o r m a piú 
s e m p l i c e , piú s i c u r a e piú u s a t a . 

L a cambiale h a d u e f o r m e : i l pagherô c a m b i a r i o e l a t r a t t a . 

I I pagherô cambiario ( v a g l i a c a m b i a r i o o pagherô) ě u n a p r o m e s s a f a t t a d a l d e b i t o r e 
( e m i t t e n t e ) d i p a g a r e u n a d e t e r m i n a t a s o m m a d i d e n a r o a u n a s c a d e n z a f u t u r a a f a v o r e d i 
u n ' a l t r a p e r s o n a ( b e n e f i c i a r i o ) 

L a tratta ( c a m b i a l e t r a t t a ) ě 1 ' o r d i n e d a t o d a u n s o g g e t t o c h i a m a t o t r a e n t e ( c h e 
s o t t o s c r i v e l a c a m b i a l e ) a d u n a l t r o s o g g e t t o c h i a m a t o t r a t t a r i o d i p a g a r e a v i s t a o a u n a 
s c a d e n z a f u t u r a u n a d e t e r m i n a t a s o m m a d i d e n a r o a f a v o r e d i u n t e r z o s o g g e t t o , c h e ě i l 
b e n e f i c i a r i o . I I t r a t t a r i o d e v e a c c e t t a r e l a t r a t t a , cioě d e v e s c r i v e r e " a c c e t t o " s u l l a 
c a m b i a l e v i c i n o a l l a p r o p r i a f i r m a . 

1 1 0 
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© E m e t t e l a 
c a m b i a l c 
e o r d i n a 
d i p a g a r e 

Traen le 

T r a t t a r i o 
© 

A c c e t t a d i p a g a r e 

Cůnsegna l a t a m b i a l e B e n e f i c i a r i o 

I I pagamento alia consegna/in contrassegno a v v i e n e i n c o n t a n t i a l l a c o n s e g n a d e l l a 
měrce ( g e n e r a l m e n t e p e r p o s t a ) . 

I I pagamento alľordine ě u n p a g a m e n t o i n a n t i c i p o , a l m o m e n t o delľordinazione 
d e l l a měrce. 

I I credito documentario ě m o l t o s i m i l e a l l a lettera di credito ( d i c u i s i ě p a r l a t o 
nelľunitá 2 . 7 S p e d i z i o n i e t r a s p o r t i ) . E c o m u n e n e l c o m m e r c i o i n t e r n a z i o n a l e . L a b a n c a 
d e l c o m p r a t o r e proměřte a l l a b a n c a d e l v e n d i t o r e c h e i l p r i m o pagherá l a měrce. 

C O M P I T O 

Materiále: ITALIANO PER ECONOMISTS p p . 6 4 - 6 7 . 

Fate gli esercizi 1-8. 

Nell'e-learning trovate un testo ("Pagamenti internazionali"): Leggete U testo e 
spiegate quali sono le forme di pagamento piu utilizzate a livello internazionale. 

R I A S S U N T O 

L e b a n c h e o f f r o n o diverse forme di pagamento: a s s e g n o , b o n i f i c o b a n c a r i o , 
c a m b i a l e , t r a t t a , p a g a m e n t o a l l a c o n s e g n a , p a g a m e n t o alľordine, l e t t e r a d i c r e d i t o o 
c r e d i t o d o c u m e n t a r i o . B i s o g n a s a p e r l e d e f i n i r e . 

I l l 
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2.111nvestimenti fínanziari 

COLPO D'OCCHIO 

L'unitá p r e s e n t a d i v e r s e s t r a t e g i e d i i n v e s t i m e n t i f i n a n z i a r i , a c c e s s i b i l i s u l m e r c a t o : 
t i t o l i d i S t a t o , t i t o l i d i c a p i t a l e . 

OBIETTIVI 

L o s t u d e n t e ě c a p a c e d i d e f i n i r e e s p i e g a r e i s i n g o l i t i p i d i i n v e s t i m e n t i f i n a n z i a r i c h e 
s i t r a t t i d i t i t o l i d i S t a t o d a u n a p a r t e o d i t i t o l i d i c a p i t a l e dalľaltra p a r t e . S v i l u p p a n d o l a 
p r o p r i a c o m p e t e n z a c o m u n i c a t i v a e l a terminológia i m p a r a a s p i e g a r e i m o t i v i p e r c u i 
c o n v i e n e i n v e s t i r e e i p a r a m e t r i d a p r e n d e r e i n c o n s i d e r a z i o n e : r e n d i m e n t o , i l r i s c h i o e 
ľorizzonte t e m p o r a l e . 

E PAROLE CHIAVE 

s c a d e n z a , e m i s s i o n e , i n f l a z i o n e , i n v e s t i t o r e , r e n d i m e n t o , a l i q u o t a , i n t e r e s s e , r i s c h i o , 
t i t o l o d i S t a t o , b u o n o d e l t e s o r o , c e r t i f i c a t e d i c r e d i t o , B O T , B T P , C G T , t i t o l o d i c a p i t a l e , 
a z i o n e , d i v i d e n d o , o b b l i g a z i o n e 

ONTI 

Materiále d i s t u d i o : 

I n c a l c a t e r r a - M c L o u g h l i n , Italiano per economisti, p p . 6 8 - 7 3 . 

A l t r e f o n t i : 
D e l u g a n , L 'investimento finanziario, per cominciare, 

h t t p s : / / w w w . s o l d i o n l i n e . i t / g u i d e / b a s i - i n v e s t i m e n t o / l - i n v e s t i m e n t o - f i n a n z i a r i o - p e r - 
c o m i n c i a r e 

E I OCABOLARIO DA IMPARARE 

e m i s s i o n e e m i s e , vydání 
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a m m i n i s t r a r e 
t i t o l o 
t i t o l i d i s t a t o 
b u o n o d e l t e s o r o 
i n f l a z i o n e 
i n v e s t i t o r e 
i n v e s t i r e 
r e n d i m e n t o 
a l i q u o t a 
d i v i d e n d o 
o b b l i g a z i o n i s t a 
a s t a 

s p r a v o v a t 
cenný papír 
státní d l u h o p i s y 
pokladniční poukázka ( d r u h st. d l u h o p i s u ) 
i n f l a c e 
i n v e s t o r 
i n v e s t o v a t 
výnos 
sazba(daňová) 
d i v i d e n d a 
držitel obligací 
dražba, a u k c e 

L'investimento ě " i l p r o c e d i m e n t o c o n c u i o g n u n o d i n o i s p o s t a n e l t e m p o l e 
d i s p o n i b i l i t a c h e h a , r i n u n c i a n d o a c o n s u m a r l e o g g i i n v i s t a d i u n c o n s u m o f u t u r o . 
P r o p r i o p e r q u e s t a r a g i o n e o g n i i n v e s t i m e n t o v i e n e e f f e t t u a t o c o l ' r i s p a r m i o ' cioě c o n 
q u a n t o r e s t a d e l r e d d i t o u n a v o l t a d e t r a t t o i l c o n s u m o " . V a l u t a n d o u n i n v e s t i m e n t o c i 
i n t e r e s s a i l s u o r i s c h i o , l ' o r i z z o n t e t e m p o r a l e e i l r e n d i m e n t o . P o s s i a m o i n v e s t i r e i n v a r i e 
c o s e : e d i f i c i , c a v a l l i , f r a n c o b o l l i , o p e r e ďarte, g i o i e l l i o t i t o l i d i c r e d i t o . 

{Fonte: h t t p s : / / w w w . s o l d i o n l i n e . i t / g u i d e / b a s i - i n v e s t i m e n t o / l - i n v e s t i m e n t o - f i n a n z i a r i o - 
p e r - c o m i n c i a r e ) 

Principali forme di investimento finanziario 

T I T O L I D I STATO : o b b l i g a z i o n i e m e s s e d a i s t i t u z i o n i p u b b l i c h e . I n q u e s t o m o d o l a 
p u b b l i c a a m m i n i s t r a z i o n e o t t i e n e m e z z i d a i r i s p a r m i a t o r i a c u i p a g a p e r i o d i c a m e n t e 
i n t e r e s s i p r e s t a b i l i t i e a l l a s c a d e n z a g l i r e s t i t u i s c e i l c a p i t a l e i n v e s t i t o . 

L e piú c o m u n i f o r m e d i t i t o l i d i S t a t o : 

BOT - buoni ordinari del tesoro: s c a d e n z a 3 , 6 , 1 2 m e s i , s i v e n d o n o t r a m i t e a s t a e 
s o n o m o l t o p o p o l a r i t r a l e f a m i g l i e i t a l i a n e . L ' a s t a s i s v o l g e p r e s s o l a B a n c a ďltalia. 

BTP - buoni del tesoro poliennali: s c a d e n z a 3 , 5 , 1 0 , 3 0 a n n i ( m e d i o - l u n g o t e r m i n e ) , 
a t a s s o f i s s o 

C C T - certificati di credito del tesoro: s c a d e n z a 7 a n n i , t a s s o v a r i a b i l e 

1 1 3 

https://www.soldionline.it/guide/basi-investimento/l-investimento-finanziario-


Italština pro hospodářskou sféru 2 

C O M P I T O 

Materiále: ITALIANO PER ECONOMIST! p p . 6 8 - 7 1 . 

Fate gli esercizi 1-9. 

T l T O L I DI CAPITALE 

Azioni: t i t o l i c h e r a p p r e s e n t a n o u n a q u o t a d i c a p i t a l e s o c i a l e . I I t i t o l a r e ( a z i o n i s t a ) h a 
u n a série d i d i r i t t i ( d i r i t t o d i p a r t e c i p a z i o n e a H ' a s s e m b l e a g e n e r a l e , d i r i t t o d i p a r t e c i p a r e 
a g l i u t i l i d e l l a s o c i e t a : p e r c e p i r e d i v i d e n d i ) . L e a z i o n i s o n o n e g o z i a b i l i . 

Obbligazioni: t i t o l i c h e r a p p r e s e n t a n o u n c r e d i t o c h e i l t i t o l a r e ( o b b l i g a z i o n i s t a ) h a n e i 
c o n f r o n t i d e l l ' i s t i t u z i o n e e m i t t e n t e . L ' e m i t t e n t e p a g a a l t i t o l a r e l ' i n t e r e s s e p r e s t a b i l i t o e i l 
c a p i t a l e i n v e s t i t o v i e n e r e s t i t u i t o a l l a s c a d e n z a . 

C O M P I T O 

NelVe-learning trovate il těsto "Investimento finanziario": leggete il těsto e definite i 
principali tipi di investimento finanziario. 

R I A S S U N T O 

L'investimento e i l c o n s u m o rimandato a l l ' f u t u r o . I n v e s t i a m o i n o s t r i risparmi i n u n a 
c o s a c h e n e l t e m p o d o v r e b b e d a r e u n r e n d i m e n t o . O g n i i n v e s t i m e n t o h a p e r o a n c h e i l s u o 
r i s c h i o . T r a i t i t o l i d i c r e d i t o a b b i a m m e n z i o n a t o t r e t i p i d i t i t o l i d i s t a t o ( B O T , B T P , 
C C T ) e p o i l e a z i o n i e l e o b b l i g a z i o n i . 
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2.12Fatturazione e pagamenti 

COLPO D'OCCHIO 

L'unitá s i o c c u p a d e l l a f a t t u r a z i o n e . D e f i n i s c e l a f a t t u r a c o m e d o c u m e n t o f i s c a l e 
o b b l i g a t o r i o e h e p r o v a ľawenuta c e s s i o n e d i b e n i o d i p r e s t a z i o n i , l e s u e f u n z i o n i e i s u o i 
e l e m e n t i s o s t a n z i a l i . 

OBIETTIVI 

L o s t u d e n t e ě c a p a c e d i d e f i n i r e l a f a t t u r a , s p i e g a r e l e s u e f u n z i o n i e t u t t i g l i e l e m e n t i 
c h e o g n i f a t t u r a d e v e c o n t e n e r e p e r q u a n t o r i g u a r d a l a d e s c r i z i o n e d e l l a měrce, l e s u e 
c a r a t t e r i s t i c h e , l a s u a quantitá, i l p r e z z o e l e c o n d i z i o n i d i p a g a m e n t o . E i n g r a d o d i 
d e f i n i r e 1 ' I V A e l a s u a a l i q u o t a . I n o l t r e ě c a p a c e d i s p i e g a r e c o m e risolvere i l m a n c a t o 
p a g a m e n t o d i u n a f a t t u r a d a u n c l i e n t e e d i s c r i v e r e u n s o l l e c i t o . 

PAROLE CHIAVE 

f a t t u r a , p r e z z o u n i t a r i o , p r e z z o t o t a l e , p r e z z o c o m p r e n s i v o d e l l T V A , s c o n t o , I V A , 
p a r t i t a I V A , a l i q u o t a , c o d i c e f i s c a l e , i m p o r t o d o v u t o , d a t a d i s c a d e n z a , m o d a l i t a d i 
p a g a m e n t o , i n c o n t a n t i , b o n i f i c o b a n c a r i o , a s s e g n o , s o l l e c i t o 

FONTI 

Materiále d i s t u d i o : 

I n c a l c a t e r r a - M c L o u g h l i n , Italiano per economisti, p p . 6 8 - 7 3 . 

A l t r e f o n t i : 
Norme a aliquote IVA, h t t p s : / / e u r o p a . e u / v o u r e u r o p e / b u s i n e s s / v a t - c u s t o m s / b u v - 

s e l l / v a t - r a t e s / i n d e x i t . h t m 

VOCABOLARIO DA IMPARARE 

a m m o n t a r e celková výše, úhrn 

1 1 5 

https://europa.eu/voureurope/business/vat-customs/buv-


Italština pro hospodářskou sféru 2 

d o c u m e n t o f i s c a l e 
p r e s t a z i o n e d i s e r v i z i 
i m p o s t a 
v a l o r e a g g i u n t o 
i m p o s t a i n d i r e t t a 
c o n t r i b u e n t e 
a l i q u o t a r i d o t t a 
s o l l e c i t a r e 

daňový d o k l a d 
poskytnutí služeb 
daň 
přidaná h o d n o t a 
nepřímá daň 
daňový poplatník 
snížená s a z b a 
u r g o v a t 

FATTURA 

L a fattura ě u n d o c u m e n t o f i s c a l e o b b l i g a t o r i o e m e s s o d a l v e n d i t o r e e s p e d i t o a l 
c o m p r a t o r e . Q u e s t o d o c u m e n t o p r o v a l a v e n d i t a d i měrce o l a p r e s t a z i o n e d i s e r v i z i , 
s p e c i f i c a l e c a r a t t e r i s t i c h e , l a quantitá e i l p r e z z o d e i b e n i v e n d u t i , i n d i c a l e c o n d i z i o n i 
r e l a t i v e a l p a g a m e n t o . 

F u n z i o n i d e l l a f a t t u r a 

• i n f o r m a r e i l c o m p r a t o r e 
• r i c h i a m a r e t u t t e l e c o n d i z i o n i d e l c o n t r a t t o r e l a t i v e a l i a měrce (quantitá, 

s p e c i f i c a z i o n e , qualitá, i m b a l l a g g i o e c c ) , a l s u o p r e z z o ( p r e z z o u n i t a r i o , p r e z z o 
t o t a l e , p r e z z o c o m p r e n s i v o delľlVA, s c o n t i ) e a l l e m o d a l i t a d i p a g a m e n t o ( i n 
c o n t a n t i , c o n i l b o n i f i c o b a n c a r i o , c o n u n a s s e g n o e c c . ) 

• i n d i c a r e ľimporto d o v u t o d a l c o m p r a t o r e 

E l e m e n t i o b b l i g a t o r i d e l l a f a t t u r a 

• d a t i i d e n t i f i c a t i v i d e l v e n d i t o r e : d i t t a , r a g i o n e s o c i a l e o d e n o m i n a z i o n e s o c i a l e , 
i n d i r i z z o , c o d i c e f i s c a l e e / o p a r t i t a I V A , n u m e r o d i i s c r i z i o n e a l i a C . C . I . A . A . 
( C a m e r a d i C o m m e r c i o I n d u s t r i a A r t i g i a n a t o e A g r i c o l t u r a ) 

• i m p o r t o t o t a l e d a p a g a r e 
• d a t a d i e m i s s i o n e d e l l a f a t t u r a 
• d a t i i d e n t i f i c a t i v i d e l c o m p r a t o r e : d i t t a , r a g i o n e s o c i a l e o d e n o m i n a z i o n e s o c i a l e , 

i n d i r i z z o , c o d i c e f i s c a l e e / o p a r t i t a I V A 
• qualitá, quantitá e p r e z z o d e l l a měrce, a m m o n t a r e d e l l T V A 
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C O M P I T O 

Materiále: ITALIANO PER ECONOMIST! p p . 6 8 - 7 1 . 

Fate gli esercizi 1, 2, 3, 4, 6, 7. 

IVA - 1'imposta sul valore aggiunto ě u n ' i m p o s t a g e n e r a l e i n d i r e t t a s u i c o n s u m i e h e s i 
a p p l i c a s u l l a v e n d i t a d i b e n i o s e r v i z i . 

Partita IVA - c o d i c e ( i n s i e m e d i n u m e r i ) c h e i d e n t i f i c a u n s o g g e t t o c h e s v o l g e 
un'attivitá i m p r e n d i t o r i a l e e d e v e p a g a r e ľ I V A ( c o n t r i b u e n t e ) . 

Codice fiscale - c o d i c e r i l a s c i a t o dalľAgenzia d e l l e e n t r a t e a o g n i p e r s o n a c h e d e v e 
p a g a r e l e t a s s e . Q u e s t o c o d i c e f u n g e d a n u m e r o d i i d e n t i f i c a z i o n e n e i r a p p o r t i c o n l o 
S t a t o . n c o d i c e f i s c a l e d e l l e p e r s o n e fisiche ě f o r m a t o d a 1 5 l e t t e r e e n u m e r i , q u e l l o d e l l e 
p e r s o n e g i u r i d i c h e d a 1 1 n u m e r i . 

Aliquota IVA in Italia 

L ' a l i q u o t a g e n e r a l e d e l l T V A ě d e l 2 2 % , c o m u n q u e p e r a l c u n i b e n i e s e r v i z i l a l e g g e 
převede l e a l i q u o t e d e l 4 % e d e l 1 0 % . 

Comparate le aliquote IVA neipaesi membri dell 'Unione europea 

Elenco delle aliquote IVA in vigore negli Stati membri ( a g g i o r n a t o d u e v o l t e alľanno: a g e n n a i o e a 
l u g l i o ) 
Stato membro Codice paese Aliquota normale Aliquota ridotta Aliquota minima Aliquota speciale 
A u s t r i a A T 2 0 1 0 / 1 3 - 1 3 
B c l g i o B E 2 1 6 / 1 2 - 1 2 
B u l g a r i a B G 2 0 9 - -

C i p r o C Y 1 9 5 / 9 - -

R e p u b b l i c a c e c a C Z 2 1 1 0 / 1 5 - -

G e r m a n i a D E 1 9 7 - -

D a n i m a r c a D K 2 5 - - -

E s t o n i a E E 2 0 9 - -

G r e c i a E L 2 4 6 / 1 3 - -

S p a g n a E S 2 1 1 0 4 -

F i n l a n d i a F I 2 4 1 0 / 1 4 - -

F r a n c i a F R 2 0 5 , 5 / 1 0 2 , 1 -

C r o a z i a H R 2 5 5 / 1 3 - -

U n g h e r i a H U 2 7 5 / 1 8 - -

M a n d a I E 2 3 9 / 1 3 , 5 4 , 8 1 3 , 5 
I t a l i a I T 2 2 5 / 1 0 4 -

L i t u a n i a L T 2 1 5 / 9 - -

L u s s e m b u r g o L U 1 7 8 3 1 4 
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L e t t o n i a L V 2 1 1 2 - -
M a l t a M T 1 8 5 / 7 - -
P a e s i B a s s i N L 2 1 6 - -
P o l o n i a P L 2 3 5 / 8 - -
P o r t o g a l l o P T 2 3 6 / 1 3 - 1 3 
R o m a n i a R O 1 9 5 / 9 - -
S v e z i a S E 2 5 6 / 1 2 - -
S l o v e n i a S I 2 2 9 , 5 - -
S l o v a c c h i a S K 2 0 1 0 - -
R e g n o U n i t o U K 2 0 5 - -

Fonte: h t t p s : / / e u r o p a . e u / y o u r e u r o p e / b u s i n e s s / v a t - c u s t o m s / b u y - s e l l / v a t - r a t e s / i n d e x i t . h t m 

S O L L E C I T A R E UN PAGAMENTO 

ESERCITAZIONE IN CLASSE 

Insieme faremo una serie di attivitá riguardanti la fatturazione, la problematica del 
mancato pagamento di una fattura, la lettera di sollecito. 

R I A S S U N T O 

L a fattura e u n d o c u m e n t o f i s c a l e o b b l i g a t o r i o e m e s s o d a l v e n d i t o r e e s p e d i t o a l 
c o m p r a t o r e , i n c u i i n d i c a l ' o g g e t t o d e l l a f a t t u r a e i l p r e z z o . L a f a t t u r a h a a l c u n i elementi 
obbligatori q u a l i i d a t i i d e n t i f i c a t i v i d e l v e n d i t o r e e d e l c o m p r a t o r e , d a t i r e l a t i v i a l l a 
m e r c e , i l p r e z z o t o t a l e , l a d a t a d i e m i s s i o n e e l ' a m m o n t a r e deH ' IVA: l ' i m p o s t a s u l v a l o r e 
a g g i u n t o c h e s i a p p l i c a s u l l a v e n d i t a d i b e n i e s e r v i z i . 

AUTOVALUTAZIONE 

Dopo aver studiato le unita 2.9-2.12 fate il test di autovalutazione nell'e-learning. 
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